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POZOR!
PRED UPORABO POZORNO PREBERITE NAVODILA, KI SO NAVEDENA V PRIROCNIKU.

POZOR!
UPO§T§VAJTE CELOTNA VARNOSTNA NAVODILA IN VARNOSTNE UKREPE!
PRIROCNIKA NE ZAVRZITE. SHRANITE GA ZA POZNEJSO UPORABO!

OPOZORILO!

Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki bi nastala zaradi napaéne uporabe naprave,
nepravilnega vzdrzevanja in posega v napravo z namenom zamenjave delov ali modifikacije.
Posege lahko opravlja le pooblaséeni serviser proizvajalca naprave.

OPOZORILO!

Priro€nika ne zavrzite. Shranite ga za poznejso uporabo (npr.: pri prenosu lastnistva)!
PREBERITE VSA NAVODILA IN OPOZORILA, KI SO NAVEDENA V PRIROCNIKU!

OPOZORILO!
Naprava se ne sme uporabljati pri delu v potencialno eksplozivnem ozracju!

> P Pef

POMEMBNO

Ta znak pomeni pomembna navodila, ki jih je treba upostevati, da preprecite mehanske poskodbe,
motnje v delovanju ali okvaro naprave.

>

VARNOST JE NA PRVEM MESTU

Posebna opozorila v teh navodilih so oznafena z znakom A in pomenijo posebej kriticne tocke, ki jih je
treba upostevati, da preprecite hude telesne poSkodbe. Zato vas vljudno prosimo, da si vsa navodila in
posebna opozorila pozorno preberete in jih dosledno upostevate.

OPOZORILO: pred kakrsnimikoli posegi se prepriCajte, da je naprava izklju¢ena.
Redno mazite vse gibljive dele.

OPOZORILO!

Ne preobremenjujte naprave. Preobremenitev in veékratno blokiranje motorja jo lahko
poskoduje, s tem pa se zmanjsa njena zivljenjska doba.

OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, ki so zajeta v priroéniku.

Zaradi neupoStevanja navodil in opozoril, ki so navedena v tem prirocniku, lahko nastane elektricni
udar, poZzar in/ali celo resne poskodbe.

A SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

Shranite vsa varnostna opozorila in navodila (tudi tista, ki so nalepljena na napravi).

Vrste opozoril v priro€niku

OPOZORILO

Ta opozorilni simbol oznacuje nevarnost. Treba je upoStevati navodila, da se preprecijo nesrece,
ki lahko povzrocijo smrt ali hude telesne poSkodbe.

POMEMBNO

Ta opozorilni simbol oznaduje nevarnost. Treba je upoStevati navodila, da se preprecijo nesrece,
ki lahko povzrocijo mehanske okvare ali Skodo.
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1. VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Zagotovite, daje delovno mesto €isto in dobro osvetljeno.

b) Ne uporabljajte naprave v eksplozivnem ozraéju, npr.: v blizini vnetljivih teko¢in, plinov ali prahu.
Iskre, ki se ustvarijo pri obratovanju motorja naprave, lahko povzrogéijo vzig hlapov ali prahu.

c) Med delom z napravo ne smejo biti v blizini otroci in/ali druge osebe (opazovalci). Zaradi odvra¢anja
pozornosti lahko izgubite nadzor nad napravo.

1.1 OSEBNA VARNOST

a) Med delom z napravo bodite pozorni, vedno glejte, kaj delate, in to delajte razumno. Ne uporabljajte
naprave, kadar ste utrujeni, pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med delom
lahko povzroéi resne telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno nosite zas€itna, varovalna o¢ala, rokavice in zas¢ito
za sluh. Uporaba osebne varovalne opreme (odvisno od pogojev dela), kot so maska proti prahu,
nedrseca varovalna obutev, ¢elada ali zasCita sluha, zmanjSuje nevarnost telesnih poskodb.

c) Prepreéite nenameren zagon. Preden nameravate napravo dvigniti ali prenasati, vedno preverite in
zagotovite, da je stikalo izklopljeno. Ce napravo prenasate s prstom na stikalu ali jo priklapljate na
omreZje pri vklopljenem stikalu, se lahko zgodi nesreca.

d) Pred zagonom oziroma vklopom naprave odstranite z nje vse nastavitvene in druge kljuée. Kljug, ki
ga pustite na rotirajoem se delu naprave, lahko povzroci telesne poskodbe.

e) Ne nagibajte se preve€ dale€. Med delom si zagotovite trdno oporo in dobro stabilnost. S tem si
boste zagotovili dober nadzor nad napravo, ¢e se zgodijo nepri€akovani in nepredvideni dogodki.

f) Ustrezno se oblecite. Ne nosite ohlapnih oblagil ali nakita. Zagotovite, da lasje, oblaéila in rokavice
ne pridejo v stik z gibajo€imi se deli naprave. Gibajoci deli lahko zgrabijo ohlapne dele obleke, nakit ali
daljSe lase. DaljSe lase spnite in jih pokrijte z zas&itnim pokrivalom.

g) Ceima naprava prikljuéek za odsesavanje in sistem za zbiranje prahu, vedno zagotovite njegovo
pravilno namestitev in prikljuéitev. Ce uporabljate sistem za zbiranje prahu, ste manj izpostavljeni
emisijam in Skodljivemu prahu.

h) Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z omejenim fizicnim zaznavanjem, omejenimi

zmoznostmi ali pomanjkanjem izku8enj in znanja, razen Ce jih nadzira ali jim daje navodila za uporabo
naprave oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

1.2 UPORABA IN VZDRZEVANJE NAPRAVE

a) Ne preobremenjujte naprave. Uporabljajte ustrezno napravo za vase opravilo. S pravilno izbrano
napravo bo delo opravljeno bolje in varneje.

b) Ne uporabljajte naprave, €e stikalo za vklop in izklop ne deluje. Katerakoli naprava, ki je ni mozno
upravljati s stikalom, je nevarna in jo je treba popraviti.

c) Pred kakrSnimkoli posegom z namenom nastavitve, vzdrzevanja, zamenjave pribora ali
shranjevanja izklopite napravo.

d) Kadar naprave ne uporabljate (tudi e prostor zapustite samo za kratek €as), jo shranjujte na
mestih, ki so zunaj dosega otrok. Naprave ne smejo uporabljati osebe, ki niso dobro seznanjene z
njegovo uporabo in z navodili, ki so zajeta v tem priroéniku. Ce orodje uporabljajo neves&i in
neusposobljeni uporabniki, se lahko zgodi nesreca.

e) Vzdrzevanje naprave. Preverite morebitno nenatanéno namestitev, nastavitev ali slabo pritrditev
gibajo¢ih se delov naprave, moznost lomov delov in druge pogoje, ki vplivajo na delovanje
naprave. Veliko nesre¢ povzrocijo naprave, ki so slabo vzdrZzevane.

f) Zagotovite, da so rezilna orodja ostra in €ista. Nadzor in vodenje naprave, pri katerem se uporablja
pravilno vzdrZevano rezilno orodje, sta laZja in varnejsa.

g) Napravo, pribor, nastavke itd. uporabljajte skladno z navodili, ki so zajeta v tem priroéniku, ob tem
pa upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki jo je treba opraviti. Ce napravo uporabljate za
drugacne namene, kot je predvidena, se lahko zgodi nesreca.

1.3 SERVISIRANJE

Napravo servisirajte samo pri pooblaséenem serviserju, ki ima le originalne nadomestne dele. S tem
se zagotovi nadaljnja varnost vaSe naprave.

‘
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PRED PRVO UPORABO

a) Pozorno si preberite navodila za uporabo, da boste znali napravo ustrezno uporabljati.
b) Te naprave nikoli ne uporabljajte pod vplivom alkohola, ¢e ste utrujeni, nenaspani ali
omotiéni zaradi vpliva zdravil ali ¢e se Cutite kakorkoli psihofizi€no nesposobni varno
uporabljati napravo.

¢) Motorja ne zazenite v zaprtem prostoru. IzpuSni plini vsebujejo strupen ogljikov
monoksid.

d) Naprave nikoli ne uporabljajte v naslednjih okoliS€inah:

1. Ce so tla spolzka ali &e zaradi drugih pogojev med uporabo naprave ne bi imeli trdne
opore v nogah.

2. Ponoéi, v gosti megli ali kadar je va$e vidno polje zelo omejeno in nimate ustreznega
pregleda nad obmoc¢jem, ki ga obdelujete.

3. Med nevihto z mo¢nim dezjem in bliskanjem, kadar piha mocan veter ali burja in ob
drugih vremenskih razmerah, ki ne omogocajo varne uporabe naprave.

e) Pred prvo uporabo, Se preden napravo zares za¢nete uporabljati, naj vam izkusena
oseba pokaze, kako se pravilno uporablja.

f)  Neprespanost, utrujenost ali fizicna izCrpanost lahko povzro€ijo obdobja neenake
pozornosti, zaradi Cesar obstaja vecja nevarnost za nesrecCe in poskodbe. Zato zmanjSajte
obdobja neprekinjene uporabe na okoli 30—40 minut in pocivajte med posameznimi obdobji.
g) Navodila shranite na dostopnem mestu, da jih lahko v primeru nejasnosti ponovno
preberete.

h)  Navodila vedno prilozite k napravi, ¢e jo prodate, posodite ali drugace prenesete njeno
lastnistvo.

i) Naprave nikoli ne dovolite uporabljati otrokom ali drugim osebam, ki niso popolnoma
sposobne razumeti teh navodil za uporabo.

1.5 DELOVNA OPREMA IN ZASCITNA OBLACILA

A. Pri uporabi naprave morate nositi ustrezna oblacila
in varovalno opremo:

(1) Celado

(2) Za&¢itna ocala in obrazni 8€itnik

(3) Debele varnostne delovne rokavice

(4) Delovne ¢&evlje ali Skornje z nedrse¢im podplatom

(5) S¢itnike sluha (slugalke)

B. Pri roki naj bi imeli:

1. Ustrezno napravo in ostrila za rezila (pripeta na pasu
okoli bokov)

2. Ustrezno shranjeno dodatno gorivo

3. Pripomocke za omejitev svojega delovnega obmodja
(oznacevalni trak, opozorilni napisi)

4. PiS¢alko (za medsebojno sporazumevanje ali za
opozorila v nujnih primerih)

5. Sekiro ali Zago (za odstranjevanje ovir)

C. Naprave nikoli ne uporabljajte, e imate na sebi
hlace z ohlapnimi hlaénicami, sandale ali Ce ste bosi.
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Pocasno delovanje motorja

Pred uporabo preberite navodila za
uporabo.
Hitro delovanje motorja

Ne dotikajte se vrocega glusnika
ali cilindra. Lahko se opecete. Ti
deli se med delovanjem zelo
segrejejo in ostanejo vrodi Se
nekaj €asa po izklopu naprave.

Med uporabo naprave bodite
pozorni na mimoidoc€e.

Motorji z notranjim izgorevanjem
oddajajo ogljikov monoksid.
Naprave ne uporabljajte v zaprtih
prostorih.

Ugasnite motor in snemite
napajalni kabel s svecke med

ﬂE"] transportom, nastavitvami in ko je

Bencin je vnetljiv! Pocakajte vsaj
2 minuti, da se motor ohladi,
preden zaénete dolivati gorivo.

Obujte Skornje, da si zavarujete
noge.

QF 3 |\ ¢)

naprava brez nadzora.
@ Uporabljajte zas¢ito za oéi in uSesa.
Uporabljajte rokavice za zascito
vasih rok.
POZOR PRI RAVNANJU Z GORIVOM
a) Motor te naprave je namenjen za goriva, ki vsebujejo lahko vnetljivi bencin. Nikoli ne shranjujte
L posod za gorivo ali polnite rezervoarja za gorivo na mestu, kjer je kotel, pec, les, ogen;j, elektricne
ﬂ iskre, varjenje, ali blizu kateregakoli drugega vira toplote ali ognja, ki bi lahko povzrocil pozar.
b) Kajenje je med uporabo ali polnjenjem rezervoarja naprave zelo nevarno. Vedno se
prepri¢ajte, da se ne priblizujete napravi z gorecimi cigaretami.
c) Pred dolivanjem goriva morate vedno najprej ugasniti motor in pozorno pregledati okolico, da ni nikjer v
blizini nobenih isker ali odprtega ognja.
d) Pri ponovnem polnjenju rezervoarja vedno izklopite motor in se prepri€ajte, da ni v bliZini nobenih isker
ali odprtega plamena.
e) Po zaklju€ku polnjenja rezervoarja z gorivom namestite pokrov&ek goriva na rezervoar in nato napravo
oddaljite 3 m ali ve€ od mesta polnjenja, nato lahko zazenete motor.

GORIVO
PPy POZOR
¢ Gorivo je zelo vnetljiva snov. V blizini goriva ne smete kaditi, prizigati ognja ali zanetiti
isker.

+ Pred zagonom motorja pobriSite vsako razlitje goriva.
¢ Pred polnjenjem rezervoarja za gorivo ustavite motor in poéakajte, da se ohladi.
+ V obmogju in okolici obmogéja, namenjenega hranjenju goriva in ravnanja z njim, ne sme biti odprtega
ognja.

POMEMBNO

¢ MeSanica goriva, ki je stala neuporabliena mesec dni ali ve&, lahko zamasi uplinja¢ ali povzrodi
nepravilnosti v delovanju motorja. Ostanke meSanice goriva zlijte v zracno tesno kovinsko posodo,
trdno zaprite in shranite v temnem in hladnem prostoru.

>

Pozor: Za dolivanje in shranjevanje goriva uporabljajte samo posode, ki so
za to primerne. Nalijte pravilno meSanico goriva in olja v posodo, dobro
pretresite in nato nalijte v napravo.

OPOMBA
Ce se gorivo vzge, pogasite ogenj z gasilnim aparatom na suh prah.

Naprava je opremljena z zelo ucinkovitim 4-taktnim motorjem. Robusten dizajn za lahko do srednje tezko prst
je idealen za obdelovanje blizu zasajenih sadik ter hkrati zagotavlja mirno in tiho voznjo.

5
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Rezila iz posebnega jekla z minimalno obrabo zagotavljajo ugodno stroSkovno ucinkovitost. Posebna oblika
rezil omogoca udinkovito oranje prsti. Vodilno kolo, ki ga lahko obraCate, omogoda preprosto upravljanje z
napravo, zagon iz stanja mirovanja s preprostim pritiskom na gumb pa izboljSuje varnost operaterja.

OPOZORILA

o Naprava je opremljena z nozno zavoro, ki ustavi rezila tri sekunde po tem, ko ste sprostili pogonsko rocico.
o Naprave ne ustavljajte ali zibajte, dokler se rezila vrtijo. Vedno poc¢akaijte, da se prenehajo vrteti.

e Ce med rezila zaidejo nepri¢akovani predmeti, ugasnite motor in se prepri¢ajte, da rezila niso
poSkodovana. Nadaljujte delo samo, e je naprava brezhibna.

Ko upravljate napravo, vedno hodite le naprej. Nikoli ne vlecite naprave pri vzvratni hoji.

Pri delu na pobodju vedno hodite po€ez, nikoli navzgor ali navzdol. Bodite posebno pozorni, ko menjavate

smeri.
o Ko se premikate po netravnatih povrsinah ali ko napravo premikate med delovnimi prostori, rezila ne smejo
delovati.
2. GLAVNI SESTAVNI DELI
. Motor

. Levi roc¢aj (pogonski)

. Pogonska rocica

. Omejevalnik globine

. Nosilec in ro¢aj

. Kolo

. Desni rocaj (vklopl/izklop, hitrost)

NOOAORAWN-=

3. NAVODILA ZA SESTAVO

Slika 1 Slika 2
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4. PRED ZAGONOM MOTORJA

GORIVO

Podatki in tip goriva, priporocljivega za uporabo

)

e Uporabljajte neosvinéen bencin z minimalno 90-95 oktani. Vedno kupuijte koli¢ino, ki jo boste porabili
najpozneje v 30 dneh.

¢ Ne meSajte bencina in olja.

e Ne uporabljajte bencina, ki vsebuje metanol.

OPOZORILO: Bencin je ekstremno vnetljiva spojinal Pazite, da ne pride do eksplozije!

OPOZORILO: Ugasnite motor in pocakajte, da se ohladi, preden odvijete pokrovéek
rezervoarja za gorivo. Gorivo todite le v dobro prezraenih prostorih! Poskrbite, da
bencin ne pride v stik z iskrami, odprtim ognjem ali vroéino.

OPOZORILO: Rezervoarja za gorivo ne napolnite prekomerno!

OPOZORILO: Pogosto preverite stanje cevi za gorivo, rezervoarja in pokrovéka. Ce
odkrijete kakrSnekoli poskodbe, dele zamenjajte.




&/lskra &/lskra

OPOZORILO: Ko tocite gorivo, poskrbite, da v blizini niso otroci ali slabotne osebe.

Polnjenje rezervoarja za gorivo:

1. Odbvijte pokrovéek rezervoarja.

2. Gorivo natodite najvec do vratu odprtine za dolivanje.
Rezervoarja ne napolnite prevec.

3. Ce se je gorivo polilo, ga pobrisite s krpo.

4. Privijte pokrovCek rezervoarja.

ﬁ. Podatki in tip olja, priporoé€ljivega za uporabo.
(]

Za splosno uporabo je priporocljivo olje tipa SAE 30
Ne uporabljajte dodatnih aditivov.

Kapaciteta olja:

V motor lahko nalijete priblizno 0,5 litra olja.

Preverite koli¢ino olja v motoriju:

o hwbhe

OPOMBA: Motor je dobavljen brez olja. Pred prvim zagonom motorja preverite raven olja
in dolijte olje v skladu z navodili v tem priro€niku. Ce zazenete motor brez olja, se ta
poskoduje in ga ni ve€ mogoc€e popraviti. V tem primeru garancija ne velja.

OPOZORILO: Motorja ne zaganjajte brez ustrezne koli¢ine olja, ker ga lahko trajno
poskodujete! Ko preverjate koli¢ino olja v motorju, napravo ugasnite in postavite na
ravno podlago!

Izvlecite merilno palico za nivo olja (A) in jo obriSite s suho krpo. (slika 10)

Vstavite merilno palico v lezis€e in jo ponovno izvlecite. Odgitajte nivo olja.

Koli¢ina olja mora dosegati oznako gornje limite na merilni palici (B).

Ce je koli€ina olja blizu spodnje limite na merilni palici ©, dolijte olje, vendar bodite pozorni, da koli¢ina ne
preseze oznake gornje limite.

Vstavite in u€vrstite merilno palico.

OPOZORILO: Uporaba starega olja ali olja za 2-taktne motorje lahko skrajsa zivljenjsko
dobo motorjal

Slika 10
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PREDEN ZAZENETE MOTOR

OPOZORILO: Ko naprava obratuje, vedno uporabljajte ustrezno zas¢itno opremo, da si
ne poskodujete o€i, uSes ali rok. Vedno si nadenite zas¢itna ocala, glusnike in rokavice.

OPOZORILO: Ne nosite ohlapnih oblacil. Zagotovite, da lasje, oblacila in rokavice ne
pridejo v stik z gibajo€imi se deli naprave, saj ti lahko zgrabijo ohlapne dele obleke, nakit
ali daljSe lase. DaljSe lase spnite in jih pokrijte z zas¢itnim pokrivalom.

Preden zaZenete motor, preverite koli¢ino goriva in olja v motorju.

Vodilno kolo v delovnem polozZaju

Premaknite vodilno kolo v delovni polozaj (1), preden zacnete
prekopavati.

OPOZORILO: Med transportom naprave postavite vodilno kolo v
polozaj (2). Kolesa ne premikajte, medtem ko je motor prizgan!

Nastavitev globine prekopavanja

Zeleno globino prekopavanja nastavite s spreminjanjem polozaja
omejevalnika globine. Mogodi so trije razli¢ni polozaiji.

E 0 . B i
q = glow @ = fast
R
Zagon in izklop naprave (ON/OFF)

3 ‘A—“\ Premaknite krmilno roCico na poloZaj »€ok (choke)«. Povlecite vrvico za

zagon motorja 3-5-krat. Motor se bo zagnal. Krmilno ro€ico prestavite na
Zeleni polozaj (hitro/poc¢asi). Pogonsko ro€ico pritisnite k levemu roc¢aju.

OPOMBA: Ce je motor segret, ga je mogode zagnati, tudi &e je krmilna rogica
na polozaju hitro ali poéasi. Ce pogonska rogica ni pritisnjena, se naprava ne
bo premikala kljub prizganemu motorju. Motor lahko ugasnete tako, da
premaknete krmilno ro€ico v polozaj OFF.

6. VZDRZEVANJE

OPOZORILO: Preden zaénete postopek vzdrzevanja, ugasnite motor in snemite napajalni
kabel s svecke, da preprecite nepriCakovan zagon motorja. Posledica nepri€akovanega

zagona motorja so lahko hude telesne poskodbe!
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OPOZORILO: Uporabljajte le originalne rezervne dele. Neustrezni rezervni deli lahko
poskodujejo motor ali uporabnika. Ce deli niso originalni, garancija ne velja.

Redno vzdrzevanje naprave bo izboljSalo delovanje in podaljSalo zivljenjsko dobo motorja. Pri vzdrzevanju
upoStevajte navodila in priporodljive terminske nacrte iz tabele:

OBDOBJE \ OPIS
e Preverite nivo olja v motoriju.
Preden zacnete delo e Preverite sestavne dele in priévrstite

morebitno razrahljane.

Zamenijajte olje v motorju.

Preverite nivo olja v motorju.

Ocistite zracni filter.

Odstranite ostanke trave iz rotirajoc¢ih delov

Po vsakih 25 urah delovanja s pomogjo krtace ali topega orodja.

e (Ocistite ohiSje z mehko krpo.

e Trdovratno umazanijo ocistite z mehko krpo,
namoceno v milnico.

Po vsakih 100 urah delovanja o Preglejte, odistite ali zamenjajte svecko.

6.1 MENJAVA OLJA

Zazenite napravo z majhno koli€ino bencina v rezervoarju in po¢akajte, da zmanjka goriva.

Snemite napajalni kabel s svecke.

Medtem ko je motor Se topel, snemite zati€ za izpust olja (A). Olje naj odtece. (slika 11)

Ocistite zati¢, preden ga ponovno namestite.

Izvlecite merilno palico za nivo olja. Natogite pribl. 3 dcl novega olja. Koli€ina olja mora dosegati oznako
gornje limite na merilni palici.

Vstavite in u€vrstite merilno palico.

agrwNE

o

OPOZORILO: Bodite pozorni, da uporabljeno olje ne pride v stik z vaSso kozo. Po
zamenjavi olja roke operite z milom in vodo.

OPOZORILO: Uporabljeno olje je strupen odpadek. Priporoéljivo je, da ga oddate v
lokalnem zbirnem centru. Ne mesajte ga z drugimi gospodinjskimi odpadki.

Slika 11

6.2 VZDRZEVANJE ZRACNEGA FILTRA

Zamas$en zracni filter lahko prepredi normalen pretok zraka skozi motor. Periodi¢no iS€enje zracnega filtra bo
izbolj8alo delovanje motorja in zmanj3alo koli€ino plinastih emisij.

‘
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OPOZORILO: Zraénega filtra nikoli ne gistite z bencinom ali lahko vnetljivimi spojinami.
Lahko pride do eksplozije!

1. Odstranite pokrov zra¢nega filtra (1) in pazljivo odstranite filter (3). (slika 12)
2. COcistite filter s pomocjo zraka pod pritiskom.
3. Vstavite zraCni filter v leziS€e in ponovno namestite pokrov (2).

. i ¥

£
=
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Slika 12

6.3 ZAMENJAVA SVECKE

Zaustavite motor in pocakajte, da se ohladi.

OPOZORILO: Ne uporabljajte tipa svec€ke, ki ni priporo¢en. Svecko je treba ohranjati v
primernem stanju z rednim €iS€enjem in ustreznimi nastavitvami. Da bo motor deloval
brezhibno, poskrbite za ustrezno razdaljo med elektrodama svecke in redno odstranjujte
nakopiceni ogljik.

1. Odstranite sve¢ko s pomod&jo ustreznega kljuca. (slika 13)

2. Preverite, v kak§nem stanju je svecka. Ce je obrabljena, zamazana ali na povrsini opazite razpoke, jo
zamenijajte z novo — ustreznega tipa.

3. Ustrezna razdalja med elektrodama je 0,70-0,80 mm. (slika 14)

4. Svecko privijte v leziCe in ucvrstite z navorom 25-30 Nm.

_;D.L[}.Bmm

=%

Slika 13 Slika 14
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OPOZORILO: Zaradi ne dovolj uévrséene svecke motor lahko slabse deluje ali se
A trajno poskoduje!

OSTANKI IZGOREVANJA PLINOV MOTORJA

Priporodljivo je Cis€enje ostankov izgorevanja plinov na cilindru, glavi cilindra, vrhu bata in valju po vsakih 100—
300 urah uporabe. Obrnite se na pooblas¢enega serviserja.

DUSILEC

OPOZORILO: Ce se je motor ravnokar zaustavil, se ne dotikajte dusilca! Poéakaijte,
da se prej ohladi.

A

/. TRANSPORT IN HRAMBA

Ce imate namen napravo hraniti veé kot 30 dni, storite naslednje:

1. Shranijujte v suhem in istem prostoru

2. Zazenite napravo in poCakajte, da zmanjka goriva, ali pa gorivu dodajte »konzervans« in poCakajte nekaj
minut, da meSanica zaokrozi skozi sistem.

3. Zamenjajte olje v motorju.

4. QOcistite zunanje povrsine motorja.

5. Odstranite svecko. Nalijte jedilno zlicko svezega motornega olja v cilinder. Ponovno vstavite svecko v
leziSC¢e. Napajalnega kabla ne nataknite. Nekajkrat povlecite vrvico za zagon motorja. Tako se bo olje
enakomerno razporedilo po celotnem cilindru.

6. Pocasi povlecite vrvico za zagon motorja (A), dokler ne zacutite rahlega upora. Na tej tocki se ventili valja
zaprejo. Tako boste preprecili vdor umazanije v cilinder. (slika 15)

7. Motor dobro pokrijte, da preprecite kopi¢enje prahu.

Slika 15

OPOZORILO: Ko servisirate motor, preverjate stanje rezil ali Cistite spodnjo stran
ohisja, napravo premikajte tako, da bo svecka vedno obrnjena navzgor. Ce bo svecka
obrnjena navzdol, lahko to povzro€i naslednje tezave:

1. Iz motorja se kadi

2. Tezak zagon motorja

3. Svecka je zalita

4. Olje ali bencin zalijeta zracni filter

12
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8. ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA VZROK RESITEV
Motorja ni mozno 1. Nigoriva. 1. Napolnite rezervoar, preverite, ali
zagnati. 2. Zracni filter je zamazan. je gorivo v uplinjacu, odistite luknjo

3. Svecka ne da iskre. v pokrovu z iglo.

4. Motor je zalit. Ocistite zracni filter.

Ocistite svecko ali uporabite novo.
Odstranite svecko, jo oCistite in
posusite. Nekajkrat povlecite vrvico
za zagon motorja brez vstavljene
svecke.
Motor deluje 1. Napajalni kabel ni nataknjen
neenakomerno. na svecko. Fiksirajte kapico na svecko.

2. Dovodi za gorivo so Ocistite dovode za gorivo.
zamaseni ali pa je gorivo Uporabite sveze/drugacno gorivo.
napacno. Zamenjajte pokrov posode za

3. Luknja v pokrovu gorivo.
rezervoarja za gorivo je Izpraznite rezervoar in ga ponovno
zaprta. napolnite.

4. V sistemu za gorivo je voda Odistite zracni filter.
ali umazanija.

5. Zragni filter je zamazan.

Motor se v prostem 1. Interval vziga je predolg, Nastavite ali zamenjajte svecko.
teku pogosto pokvarjena svecka. Potrebna je nastavitev uplinjaca.
ugasne. 2. Nastavitev uplinjaca je Ocistite zracni filter.
neustrezna.
3. Zradni filter je zamazan.
Pogon ne deluje, Nastavite napetost kabla, ¢e je
kot je treba. 1. Preverite kabelsko napetost potrebno.
pogonske rocice. Naprava potrebuje servis.
2. Pogon ne deluje.
Prevec vibracij 1. Pritrdilni vijaki so Privijte vijake.
razrahljani.

9. TEHNICNI PODATKI

Model HG60T/HG60TN HG60T-B
Tip motorja: SG475 4-taktni SG575 4-taktni
Prostornina motorja: 139 cm? 173 cm?®
Hlajenje motorja: Zracéno hlajen Zra€no hlajen
Mo¢ motorja 2,3 kW 3,2 kW
Hitrost vrtenja (maks): 3000 min-t 3000 min-t
Sistem zaganjanja: Ro¢ni zagon Ro¢ni zagon
Prostornina posode za gorivo: 16L 16L
Sirina prekopa: 600 mm 600 mm
Globina prekopa: 260 mm 260 mm
Najvecji dovoljeni naklon: 20° 20°
Nivo vibracij (L in D roc¢ka): 3.054 m/s?; 2.656 m/s?; K=1.5 m/s? 6,30 m/s?; K=1.5 m/s?
Nivo zvo¢nega tlaka Lpa): 75 dB(A) K=3 dB(A) 80 dB(A) K =3 dB(A)
Nivo zvo¢ne moci Lw: 93 dB(A) 93 dB(A)
Teza: 35,6 kg 36 kg

Ime in naslov pooblas¢enega zastopnika v EU:

AHAC d.o.o0.
Cesta Kozjanskega odreda 21,
3230 Sentjur, Slovenija

Ime in naslov proizvajalca:

Ningbo Sinharbour Garden Machinery Co., Ltd.
Fanzhou Village, Yangming Street,
Yuyao, Zhejiang 31 5400,

L.R. Kitajska

13



&llskra

UPOZORENJE!

PRIJE UPOTREBE, PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTE KOJE SU NAVEDENE U PRILOZENOM
PRIRUCNIKU.

UPOZORENJE!
SLIJEDITE SVE SIGURNOSNE UPUTE | MJERE SIGURNOST!!
PRIRUCNIK NEMOJTE BACITI. CUVAJTE GA ZA KASNIJU UPOTREBU!

UPOZORENJE!

Proizvoda¢ ne odgovara za Stetu koja nastupi zbog nepravilnog koristenja uredaja,
nepravilnog odrzavanja ili u slu¢aju zahvata s ciljem zamjene dijelova ili modifikacije.
Zahvate moze izvrSavati samo ovlasteni servis proizvodaca uredaja.

UPOZORENJE!

Priruénik nemojte baciti. Cuvajte ga zbog kasnije upotrebe (npr.: pri prijenosu vlasnistva)!
PROCITAJTE | RAZUMIJTE SVE UPUTE TE UPOZORENJA KOJA SU NAVEDENA V
PRIRUCNIKU!

UPOZORENJE!
Uredaj nije namijenjena za rad u potencijalno eksplozivnoj atmosferi!

> = Db

Ovaj znak prikazuje bitne upute koje je potrebno uzeti u obzir kako bi se sprijecile mehanicke
povrede, smetnje u djelovanju ili kvar uredaja.

>

SIGURNOST JE NA PRVOM MJESTU

Posebna upozorenja u ovim uputama su obiljezena sa znakom & i tiCu se posebno kriticnih to¢aka, koje je
potrebno uzeti u obzir, kako bi se sprijecile teSke tjelesne povrede. Zbog toga vas ljubazno molimo da sve
upute i posebna upozorenja pazljivo procitate, te ih uvijek dosljedno primjenjujete.

UPOZORENJE: prije bilo kakvih zahvata se uvjerite da je uredaj iskljucen.
Sve pokretne dijelove redovno podmazite.

UPOZORENJE!
Uredaj nemojte preopteretiti. Preoptere¢enje i viSekratno blokiranje motora moze ostetiti
uredaj, a posljediéno time skracujete zivotni vijek proizvoda.

OPCE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE!
Q Procitajte sva sigurnosna upozorenja i upute, koje su sadrzane u ovom Priruéniku.

Nepridrzavanje sigurnosnih upozorenja i uputa moze dovesti do rizika izlozenosti ljudi i domacih
Zivotinja strujnom udaru, pozaru i/ili ozbiljnim povredama. Cuvajte sigurnosna upozorenja i upute
(i ona koja su nalijepljena na uredaju) za ubuducée.

VAZNO: Servisiranje zahtijeva krajni oprez i znanje i treba ga izvoditi samo kvalificirani servisni tehnicar.

Pri servisiranju koristite samo identi¢ne Iskrine zamjenske dijelove. Za sigurno rukovanje, treba proditati
i razumijeti sve upute. Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputa. Nepridrzavanje svih dolje navedenih uputa,
moze prouzrociti ozbiljne ozljede.

UPOZORENJE: Obratite pozornost na znak uskli¢nika jer ozna¢ava vazne sigurnosne mjere. On znaci
pozornost!!! Radi se o vasoj sigurnosti.

‘
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1. SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Osigurajte da je radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredena i tamna okolina moze izazvati
nesrecu.

b) Ne koristite uredaj u eksplozivnoj atmosferi, npr.: u blizini zapaljivih teku¢ina, plinova ili prasine.
Iskre koje se generiraju kod djelovanja motora uredaja mogu prouzrokovati zapaljenje plinova ili prasine.

c) Ne dozvolite da se na radnom podrucju, za vrijeme rada s uredajem, nalaze djeca i/ili tre¢e osobe
(promatraci). Odvracanje paznje za vrijeme rada moze prouzrokovati gubitak kontrole.

1.1 OSOBNA SIGURNOST

a) Zavrijeme rada s uredajem pazite da uvijek gledate Sto radite i ono Sto radite, radite razumno. Ne
koristite uredaj ako ste umorni, pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje za
vrijeme rada s uredajem moze prouzrokovati ozbiljne tjelesne povrede.

b) Koristite osobnu sigurnosnu opremu. Uvijek nosite zastitna, sigurnosna naocala, rukavice i zastitu
za sluh. Koristenje osobne sigurnosne opreme, s obzirom na uvjete rada, kao $to su maska protiv prasine,
obuca koja ne klizi, kaciga ili zastita sluha, smanjuju opasnost od tjelesnih povreda.

c) Sprijecite nenamjerno pokretanje uredaja. Prije nego sto dignete ili prenesete uredaj, uvijek
prethodno provijerite i osigurajte da je prekidac iskljuc¢en. Premjestanje uredaja s prstom na prekidacu
ili priklju¢ivanje uredaja na elektricnu mrezu s uklju¢enim prekidacem moZze izazvati nesrecu.

d) Prije pokretanja odnosno ukljuéivanja uredaja, odstranite s uredaja sve nastavke i ostale kljuceve.
Klju¢ kojeg ostavite na rotiraju¢em dijelu uredaja, moze prouzrokovati tielesne povrede.

e) Ne naginjite se previSe daleko. Za vrijeme rada cijelo vrijeme zadrzite stabilnu oporu i dobru
stabilnost. S time cete osigurati dobru kontrolu nad uredajem u sluCaju neocekivanih i nepredvidenih
situacija.

f) Propisno se obucite. Nemojte nositi labavu odjecu i nakit. Osigurajte da kosa, odjec¢a i rukavice ne
dodu u kontakt s pokretnim dijelovima uredaja. Pokretni dijelovi uredaja mogu uhvatiti labave dijelove
odjece, nakita, dulju kosu. Dulju kosu veZite, te je pokrijte sa zastitnim pokrivalom.

g) U koliko ima uredaj priklju¢ak za usisavanje i sistem za skupljanje prasine, onda uvijek osigurajte
njegovu pravilnu instalaciju i prikljucenje. KoriStenje sistema za prikupljanje prasine moZe smanjiti
utjecaj ispostavijenosti emisijama i Stetnom utjecaju prasine.

h) Uredaj nije namijenjen za koriStenje osobama (ukljucujuci djeci) s ograni¢enom fizickom detekcijom ili

ograni¢enim sposobnostima, te manjkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su im date upute
za koristenje uredaja od strane osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost.

1.2 KORISTENJE | ODRZAVANJE ALATA

a) Alat nemojte preopteretiti. Koristite odgovarajuci alat za vas radni zadatak. /spravan odabir alata ¢e
osigurati bolje i sigurnije obavljanje posla, na nacin, za koji je bio proizveden.

b) Ne koristite alat ako je prekida¢ za uklju€ivanje i isklju€ivanje u kvaru. Bilo koji alat, koji nije moguce
upravijati s prekidacem, je opasan, te ga je potrebno obvezno popraviti.

c) Iskljuéite uredaj prije bilo kakvog zahvata s namjerom podesavanja, odrzavanja, zamjene pribora
ili skladistenja.

d) Zavrijeme dok ne koristite alat (i u sluéaju da ga ostavite samo za kratko vrijeme), pohranite ga na
mjestima, koja su van dohvata djece. Ne dozvolite koriStenje alata osobama, koja nisu dobro
upucéene u pogledu njegovog koristenja i u pogledu uputa koja su obuhvaéena u ovom Priruéniku.
Alati u rukama nevjestih i neosposobljenih korisnika opasni su.

e) Odrzavanje alata. Provjerite mogucéu neprecizno podesSavanje, instalaciju i loSe priévr§éenje
pokretnih dijelova alata, moguénost lomova dijelova i ostale uvjete, koji uticu na djelovanje alata.
Veliki broj nesreca prouzrokuju alati, koji su slabo odrZzavani.

f) Osigurajte da su alati za rezanje ostri i ¢isti. Nadzor i upravijanje alata koji je pravilno odrzavan,
lakse je i sigurnije.

g) Alat, pribor, te ostale pripadajuce dijelove, koristite skladano s uputama, koja su navedena u ovom
Priruéniku, postujuéi radne uvjete i vrstu posla koji je potrebno izvrsiti. Koristenje alata u druge,
nepredvidene svrhe, moZe dovesti do opasnih situacija.

1.3 SERVISIRANJE

Odrzavajte ovaj alat kod kvalificiranog servisera koriste¢i samo identi¢ne rezervne dijelove. To ¢e
osigurati odrzavanje sigurnosti ovog alata.
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PRIJE PRVE UPOTREBE
a) Pazljivo procitajte ove upute za upotrebu, kako bi mogli ispravno upotrebljavati ovaj

uredaj.
b) Ovaj uredaj nikada ne Kkoristite pod utjecajem alkohola, ako ste umorni i niste
naspavani, ako ste oSamuceni zbog utjecaja lijekova, ili ako se osjeCate bilo kako

psihofizi€ki nesposobni za sigurno koristenje ureda;.

c) Motora ne palite u zatvorenom prostoru. Ispusni plinovi sadrze otrovan uglien
monoksid.

d) Uredaj nikada ne koristite u sljede¢im okolnostima:

1. Ako je pod sklizak ili ako zbog ostalih uvjeta tijekom koriStenja uredaja ne biste imali
tvrdu oporu u nogama.

2. Nocu, u gustoj magli, ili kada je vase vidno polje jako ogranic¢eno i nemate prikladan
pregled nad podrucjem kojeg obradujete.

3. Tijekom oluje s jakom kiSom i munjom, kada puSe jak vjetar ili bura i za vrijeme drugih
vremenskih uvjeta, koji onemoguéavaju sigurno koristenje uredaja.

e) Prije prve upotrebe, jo$ prije nego uredaj zapravo pocCnete koristiti, neka vam iskusna
osoba pokaze, kako se pravilno koristi.

f) Nenaspavanost, umor ili fizicka iscrpljenost mogu prouzrokovati razdoblja nejednake
pozornosti, radi ¢ega postoji veci rizik za nesreée i ozljede. Zato smanijite razdoblja
neprekidnog koriStenja na oko 30 - 40 minuta te odmarajte tijekom pojedinih razdoblja.

g) Ove upute Cuvajte na dostupnom mjestu kako bi ih mogli u sluaju nejasnoca svaki
put ponovo prodcitati.

h)  Ove upute uvijek prilozite uz uredaj, ako ga prodate, posudite ili drugacije prenesete
njegovo vlasnistvo.

i) Nikada ne dozvolite da uredaj koriste djeca ili druge osobe koje nisu u potpunosti
sposobne razumjeti ovih uputa za upotrebu.

1.5 RADNA OPREMA | ZASTITNA ODJECA

A. Kod upotrebe uredaja, morate nositi prikladnu
odjecu i zastitnu opremu:

(1) Kaciga

(2) Zastitne naocale i stitnik za lice

(3) Debele sigurnosne radne rukavice

(4) Radne cipele ili &izme koje ne klize

(5) Stitnik sluha (slusalice)

B. Pri ruci bi trebali imati:

1. Prikladan alat i ostrila za oStrice (pri€vrScena na
pojas oko struka)

2. Prikladno spremljeno dodatno gorivo

3. Oprema za ograni¢avanje svog radnog podrucja
(traka za obiljezavanje, natpisi za upozorenje)

4. Zvizdaljka (za medusobno komuniciranje ili za
upozorenja u hitnim slu€ajevima)

5. Sjekiru ili pilu (za odstranjivanje barijera)

C. Uredaj nikada ne koristite, ako imate na sebi hlage
labavim nogavicama, sandale ili ako ste bosi.
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Prije uporabe prodéitajte upute za Spori rad motora

uporabu

Brzi rad motora

Ne doticite vru¢ prigusivac ili
cilindar. Mozete se ope¢i. Ti
dijelovi se tijekom rada vrlo ugriju
i ostaju vruci jos kratko vrijeme po
iskljuéivanju uredaja

Tijekom koristenja uredaja budite
pazljivi prema prolaznicima

- Ugasite motor i izvadite napojni Motori s unutarnjim
kabl s €éepovima tijekom transporta, sagorijevanjem ispustaju ugljikov
:"J montiranja i kada je uredaj bez monoksid. Uredaj ne koristite u
nadzora zavorenoj prostoriji

Benzin je zapaljiv! Sacekajte svake
2 minute da se motor ohladi, prije
nego Sto pocnete s dolivanjem
goriva

@ Koristite zastitu za oc¢i i usi
Koristite rukavice za zastitu vasih
ruku

OPREZ PRILIKOM RUKOVANJA SA GORIVOM
a) Motor namijenjen je za goriva, koja sadrze lako zapaljiv benzin. Nikada ne ¢uvajte posude za
gorivo ili punite rezervoar za gorivo na mjestu gdje je kotao, pe¢, drvo, vatra, gdje su elektriCne
iskre, gdje se obavlja posao zavarivanja ili blizu bilo kojeg drugog izvora toplote ili vatre, koji bi
mogao zapaliti gorivo.
b) PusSenje za vrijeme koristenja ili punjenja rezervoara je izuzetno opasno. Uvijek se uvjerite da se ne
priblizavate uredaju s goreéom cigaretom.
c) Prije dodavanja goriva morate uvijek najprije ugasiti motor i paZljivo pregledati okolinu, kako nema blizu
nikakvog iskrenja ili otvorene vatre.

d) Nakon zavrSetka punjenja rezervoara s gorivom, namjestite pokrov rezervoara i zatim udaljite uredaj za 3m
ili viSe od mjesta punjenja, te tek nakon toga pokrenite motor.

Obujte ¢izme, da zastite noge

QR 3 R )

GORIVO
= PAZNJA
4oL ¢ Gorivo je vrlo zapaljiva tvar. U blizini goriva ne smijete pusiti ili izazvati vatru ili iskre.
+ Prije pokretanja motora obriSite proliveno gorivo.
+ Prije punjenja rezervoara za gorivo zaustavite motor i sacekajte da se ohladi.
¢ Na podrucju i u okolini podrucja, koji je namijenjen pohrani goriva i rukovanju s gorivom, ne smije
biti otvorene vatre.

Goriva koje je stajalo nekoriSteno mjesec dana ili viSe moZe zacepiti rasplinjac ili prouzrokovati
nepravilnosti u radu motora. Ostatke goriva sipajte u zraénu hermeticki zatvorenu kovinsku posudu,
¢vrsto zatvorite i pohranite u tamnoj i hladnoj prostoriji.

>

Oprez: Za punjenje i pohranu goriva koriste samo posude koje su
primjerene za to. Sipajte odgovaraju¢u mjesSavinu goriva i ulja u posudu,
dobro protresite i zatim sipajte u ureda;.

Motokultivator je opremljen s visoko ucinkovitim 4-takitnim motorom. Robustan dizajn idealan je za meko do
srednje tvrdo tlo za obradivanje blizu zasadenih sadnica i istovremeno osigurava mirnu i tihu voZnju. NoZevi
su izradeni od posebnog ¢&elika s minimalnim troSenjem, Sto osigurava povoljnu troSkovnu ucinkovitost.
Poseban oblik noZeva omogucéava ucinkovito oranje tla.

Vodedi kotag, koji se rotira, omogucava jednostavno upravljanje uredajem. Pokretanje iz stanja mirovanja je
jednostavim pritiskom na gumb, Sto poboljSava sigurnost korisnika.
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UPOZORENJA
o Uredaj je opremljen noznom ko¢nicom, koja zaustavlja noZeve tri sekunde nakon $to otpustite pogonsku
rucicu

Uredaj ne zaustavljajte ili okrecite dokle god se noZevi okre¢u. Uvijek saCekate da se prestanu okretati
Ako medu nozeve upadnu neocekivani predmeti, isklju€ite motor i provjerite da nozevi nisu osteceni.
Nastavite raditi samo ako je uredaj bez oStecenja

Kada upravljate uredajem, uvijek idite samo naprijed. Nikada ne vucite uredaj dok idete unazad

Kada uredaj koristite na strminama, uvijek hodajte poprijeko, nikada prema gore ili dole. Posebno budite
pazljivi kada mijenjate smijer kretanja

o Kada se pomicete po netravnatim povrSinama ili kada premijeState uredaj izmedu radnih povrsina, nozevi
ne smiju biti u funkciji

2. GLAVNI SASTAVNI DIJELOVI

. Motor

. Lijeva ru¢ka (pogonska)

. Pogonska rucica

. Ograniciva¢ dubine

. Nosac i ruc¢ka

. Kotac¢

. Desna rucka (Ukljuéivanje/lskljucivanje, Brzina)

NOoOOaBhWN=

3. UPUTE ZA SASTAVLJANJE

Slika 1 Slika 2



Slika 5

Slika 3

Slika 6 Slika 7 Slika 8 Slika 9

4. PRIJE POKRETANJA MOTORA

GORIVO

Podaci i tip goriva preporué¢enog za korisStenje

)

o Koristite bezolovni benzin s 90-95 oktana. Uvijek kupujte koli¢inu koju Cete iskoristiti najkasnije za 30
dana

¢ Ne mijesajte benzin i ulje

o Ne koristite benzin koji sadrZi metanol

UPOZORENJE: Benzin je ekstremno zapaljiv spoj! Pazite da ne dode do eksplozije!

UPOZORENJE: Ugasite motor i saéekajte da se ohladi prije nego Sto skinete poklopac
rezervoara za gorivo. Gorivo to¢ite samo u dobro prozraéenim prostorima! Vodite raéuna
da benzin ne dode u dodir s iskrama, otvorenim plamenom ili vruéinom.

UPOZORENJE: Rezervoar za gorivo nemojte prepuniti!

UPOZORENJE: Cesto provjerite stanje cijevi za gorivo, rezervoar i poklopac. U sluéaju
da otkrijete bilo kakva ostec¢enja, dijelove zamijenite.




&/Iskra &l lskra

UPOZORENJE: Kada tocite gorivo, vodite raéuna da u blizini nisu djeca ili nemoéne
osobe.

Punjenje rezervoara za gorivo:

1. Odbvijte poklopac rezervoara

2. Gorivo natocite najviSe do vrata otvora za dolivanje. Rezervoar
nemojte napuniti previse

3. Ukoliko se gorivo prelije, obriSite ga krpom

4. Pritegnite poklopac rezervoara

ﬁ. Podaci i tip ulja koje se preporucuje za koristenje
(]

e Za opcu upotrebu preporucuje se ulje tipa SAE 30
¢ Ne koristite dodatne aditive

Kapacitet ulja:
U motor nalijete pribl. 0,5 L ulja.

Provijerite koli¢inu ulja u motoru:

NAPOMENA: Motor se isporucuje bez ulja. Prije nego Sto prvi put pokrenete motor
provijerite razinu ulja i dolijte ulje u skladu s uputama u ovom priruéniku. Ako pokrenete
motor bez ulja, bit ¢e ostecen, tako da ga neée biti moguée popraviti, i u tom slucaju
jamstvo ne vrijedi.

UPOZORENJE: Motor ne pokrecite bez odgovarajué¢e koli€ine ulja, jer mozete trajno
ostetiti motor! Kada provjeravate koli¢éinu ulja u motoru, uredaj ugasite i postavite na
ravnhu podlogu!

Izvucite mjernu Sipku za razinu ulja (A) i obriSite je suhom krpom. (Slika 10)

Stavite mjernu Sipku u leziSte i ponovno je izvucite. Provijerite razinu ulja

Koli¢ina ulja mora dosezati oznaku gornje oznaCene granice na mjernoj Sipki (B)

Ukoliko je koli¢ina ulja blizu donje granice na mjernoj Sipki (C), dolijte ulje, pazeéi pri tome da koli¢ina ne
prede oznaku gornje granice

Vratite i u€vrstite mjernu Sipku

PnNPE

o

UPOZORENJE: Koristenje starog ulja ili ulja za 2-taktne motore moze skratiti zivotni vijek
motora!

20
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Slika 10

5. UPUTA ZA UPOTREBU

PRIJE NEGO POKRENETE MOTOR

UPOZORENJE: Tijekom rada uredaja uvijek koristite odgovarajuc¢u zastithu opremu,
kako ne bi doslo do osteé¢enja vasih o€iju, usi ili ruku. Uvijek koristite zastitne naocale,
zastitu za usi i rukavice.

UPOZORENJE: Ne nosite Siroku odjec¢u. Osigurajte da kosa, odjeca i rukavice ne dodu
u kontakt s pokretnim dijelovima uredaja. Pokretni dijelovi uredaja mogu povuéi Siroke
dijelove odjece, nakit ili dugu kosu. Dugu kosu zavezite i pokrijte zastithom kapom.

Vodedéi kotaé u radnom poloZaju

Pomaknite vodeci kota€ u radni polozaj (1) prije nego Sto pocnete
s prekopavanjem.

UPOZORENJE: Prilikom transporta uredaja postavite vodeci
kota¢ u polozaj (2). Kotae ne pomicite dok je motor uklju¢en!

Podesavanje dubine prekopavanja

Zelienu dubinu prekopavanja podesite mijenjanjem pozicije
ograniCivaca dubine. Moguce su tri razliCite pozicije.
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R
Pokretanje i zaustavljanje uredaja (ON/OFF)

t "ﬁ;—“\ Pomaknite pogonsku rucicu u polozaj "ok (choke)". Povucite kabl za pogon

motora 3-5 puta. Motor ¢e se upaliti. Pogonsku rucicu postavite u Zeljeni
polozaj (brzo/polako). Pogonsku rugicu pritisnite prema lijevoj rucki.

NAPOMENA: Ukoliko je motor zagrijan, moguce ga je pokrenuti i ukoliko je pogonska rucica u poloZaju brzo
ili sporo. Ukoliko pogonska rucica nije pritisnuta, uredaj se ne¢e pokrenuti, uprkos ukljuéenom motoru. Motor
ugasite tako da pomaknete pogonsku rucicu u polozaj "OFF".

6. ODRZAVANJE

UPOZORENJE: Prije nego sSto pocnete s postupkom odrzavanja, ugasite motor i
isklju€ite napojno kablo sa svjeéice, kako bi sprije€ili neoéekivano pokretanje motora.

Posljedice neocekivanog pokretanja motora mogu biti tesSka tjelesna osteéenja!

UPOZORENJE: Koristite samo originalne rezervne dijelove. Neodgovarajuci rezervni
dijelovi mogu ostetiti motor ili korisnika i ponistiti jamstvo.

Redovno odrzavanje uredaja poboljSat ¢e rad i produziti zivotni vijek motora. Pri odrzavanju postujte upute i
preporuke terminskog plana iz tabele:

VRIJEME OPIS
e Provjerite razinu ulja u motoru
Prije nego Sto pocnete s radom e Provjerite sastavne dijelove i privrstite

ukoliko su neki olabavljeni

Zamijenite ulje u motoru

Provjerite razinu ulja u motoru

Odistite zracni filter

Odstranite ostatke trave iz rotirajucih

dijelova uz pomo¢ Cetke ili tupog oruda

e Ocistite kuciste mekanom krpom

e Tvrdokorne mrlje oCistite mekom krpom
namoenom u sapunicu

Nakon svakih 100 sati rada e Pregledajte, ocistite ili zamijenite svjecicu

6.1 PROMJENA ULJA

Pokrenite uredaj s manjom koli¢inom benzina u rezervoaru i satekajte da se smaniji koli€ina goriva
Skinite napojno kablo sa svjecice

Dok je motor jo$ topao, skinite poklopac za ispust ulja (A). Ulje ¢e isteci. (Slika 11)

Ocistite poklopac prije nego $to ga ponovno postavite

Izvucite mjernu Sipku za razinu ulja. Natocite pribl. 3 dcl novog ulja. Koli¢ina ulja mora biti u razini s
oznakom za gornju granicu na mjernoj Sipki.

Stavite i u€vrstite mjernu Sipku

Nakon svakih 25 sati rada

agrONE

o

UPOZORENJE: Budite pazljivi da koriSteno ulje ne dode u kontakt s vaSom kozom.
Nakon zamjene ulja, ruke operite deterdzentom i vodom.




2/Iskra &/Iskra

UPOZORENJE: Koristeno ulje je otrovni otpad. Preporuéamo da ga odlozite u lokalnom
zbirnom centru. Ne mijesajte ga s ostalim otpacima u domacinstvu.

Slika 11

6.2 ODRZAVANJE ZRACNOG FILTRA

Zamasten zracéni filtar moze sprijeciti normalan protok zraka kroz motor. Periodi¢no ¢iSéenje zra¢nog filtra ¢e
pobolj$ati rad motora i smanijiti koli¢inu emisije plina.

UPOZORENJE: Zrac¢ni filtar nikada ne Cistite benzinom ili lako zapaljivim spojevima.
Moze doci do eksplozije!

1. Podignite poklopac zracnod filtra (1) i pazljivo odstranite filtar (3). (Slika 12)
2. Ocistite filtar uz pomo¢ zraka pod tlakom
3. Postavite zracni filtar u leziste i ponovno zatvorite poklopac (2)

Slika 12

6.3 PROMJENA SVJECICE

Zaustavite motor i saCekajte da se ohladi.

‘

3
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UPOZORENJE: Ne koristite tip svjeéice koja nije preporué¢ena. Svjecicu je potrebno
€uvati u odgovarajuéem stanju redovnim €iSéenjem i odgovarajuéim postavkama. Kako
bi motor radio ispravno, vodite rauna da bude odgovaraju¢a razdaljina izmedu
elektroda svjecéice i redovno odstranjujte nagomilani ugljik.

1. Skinite svje¢icu uz pomo¢ odgovarajuceg klju¢a (Slika 13)

2. Provjerite u kakvom je stanju svjecica. Ukoliko izgleda istroSeno, uprljana je ili na povrSini opazite pukotine,
zamijenite je novom - odgovarajuceg tipa

3. Odgovarajuc¢i razmak izmedu elektroda je 0,70 — 0,80 mm. (Slika 14)

4. Svjecicu privijte u leziste i ucvrstite navojem 25-30 Nm

_;O.?LO.Bmm

=g

Slika 13 Slika 14

UPOZORENJE: Nedovoljno uévriéena svjeéica ima za posljedicu slabiji rad ili trajno
ostecenje motora!

OSTACI IZGARANJA PLINOVA MOTORA
Preporucljivo je CiS¢enje ostataka izgaranja plinova na cilindru, glavi cilindra, vrhu bata i valjku svakih 100-300
sati koriStenja. Obratite se ovlastenom serviseru.

PRIGUSIVAC

UPOZORENJE: Dok se motor u potpunosti ne zaustavi, ne dirajte prigusiva¢! Sacekate
da se prethodno ohladi.

7. TRANSPORT | CUVANJE

Ukoliko imate namjeru uredaj odloziti vise od 30 dana, ucinite sljedece:

1. Cuvajte u suhom i gistom prostoru

2. Pokrenite uredaj i saCekajte da nestane goriva ili gorivu dodajte "konzervans" i saCekajte nekoliko minuta
da mjesavina prode krug kroz sustav

3. Promijenite ulje u motoru

4. QOdcistite vanjske povrsine motora

5. Odstranite svjecicu. Nalijte jusSnu Zlicu svjeZeg motornog ulja u cilindar. Ponovno vratite svjecicu u leZiste.
Napojni kabl nemojte stavljati. Nekoliko puta povucite napojno kablo za pogon motora. Tako ¢e se ulje
jednakomijerno rasporediti po cijelom cilindru

6. Polako povucite kabl za pogon motora (A) dokle ne osjetite blagi otpor. Na toj tocki su ventili valjka blizu.
Tako cete sprijeciti prolaz prljavstine u cilindar. (Slika 15)

7. Motor dobro pokrijte, kako bi sprijecili nakupljanje prasine
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Slika 15

UPOZORENJE: Kada servisirate motor, provjeravate stanje nozeva ili €istite vanjsku
stranu kuéista, uredaj premjestajte tako da svjeéica uvijek bude okrenuta prema gore. U
sluéaju da svjeéica bude okrenuta prema dole, moze do¢i do sljedecéih problema:

1. Motor dimi

2. Teze pokretanje motora

3. Svjecica se zapecati

4. Ulje ili benzin se prelije na zraéni filtar

8. OTKLANJANJE KVAROVA

KVAR UZROK RJESENJE
1. Napunite rezervoar, provjerite da li
je gorivo u rasplinjacdu, ocistite
rupu u poklopcu iglom
1. Nema goriva 2. Ocistite zracni filter
Motor nije moguce 2. Zradni filter je prljav 3. Ocistite svjedicu ili zamjenite
pokrenuti 3. Svjecica se ne pali novom
4. Motor je natopljen 4. Qdstranite svjecicu, ocistite je i
posusite. Nekoliko puta povucite
kabl za pogon motora bez
postavljene svjedice.
1. Napojno kablo nije
postavljeno na svjecicu 1. Fiksirajte kapicu na svjecicu
2. Dovodi za gorivo su prljavi 2. Ocistite dovode za gorivo. Koristite
ili je gorivo pogresno svjeze/drugo gorivo
Motor radi 3. Rupica na poklopcu 3. Promijenite poklopac posude za
nejednakomjeno rezervoara za gorivo je gorivo
zacepljena 4. Ispraznite rezervoar i ponovno ga
4. U sustavu za gorivo je voda napunite
ili prija&tina 5. Ocistite zraéni filter
5. Zradni filter je prljav
1. Interval pokretanja je L 1. Postavite ili zamijenite svijeCicu
predug, pokvarena svjecica . N X
Motor se u praznom N ) o 2. Potrebno je podeSavanje
" . 2. PodeSavanije rasplinjaca ne L
hodu cesto ugasi rasplinjaca
odgovara N .
e : 3. Ocistite zracni filter
3. Zracni filter je prljav
. 1. Provjerite napetost kabela 1. Podesite napetost kabela ukoliko
Pogon ne radi kako ke ruGi , b
je potrebno pogonske rucice je potrebno .
J 2. Pogon ne radi 2. Uredaj treba na servis
Previse vibracija 1. Montazni vijci su popustili 1. PriCvrstite vijke

N
(6]
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Model \ HG60T/HG60TN HG60T-B
Tip motora: SGA475 4-taktni SG575 4-taktni
Volumen motora: 139 cm?® 173 cm?®
Hladenje motora: Zra€no hladenje Zracno hladenje
Snaga motora 2,3 kW 3,2 kW
Brzina rotacije (max): 3000 min- 3000 min-
Sustav pokretanja: Ruéni pogon Ruéni pogon
Volumen posude za gorivo: 16L 16L
Radna Sirina freze: 600 mm 600 mm
Radna dubina freze: 260 mm 260 mm
Najveci dozvoljeni nagib: 20° 20°

Razina vibracija (L i D ru¢ka):

3.054 m/s?; 2.656 m/s?; K=1.5 m/s?

6,30 m/s?; K=1.5 m/s?

Razina zvuénog pritiska Lp):

75 dB(A) K = 3 dB(A)

80 dB(A) K = 3 dB(A)

Razina zvuéne snhage Lwa):

93 dB(A)

93 dB(A)

Tezina:

35,6 kg

36 kg

N
»




&/ lskra

UPOZORENJE!

PRIJE UPOTREBE, PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTE KOJE SU NAVEDENE U PRILOZENOM
PRIRUCNIKU.

UPOZORENJE!
SLIJEDITE SVE SIGURNOSNE UPUTE | MJERE SIGURNOSTI!
PRIRUCNIK NEMOJTE BACITI. CUVAJTE GA ZA KASNIJU UPOTREBU!

UPOZORENJE!

Proizvoda¢ ne odgovara za Stetu koja nastupi zbog nepravilnog koriStenja uredaja,
nepravilnog odrzavanja ili u slu¢aju zahvata s ciljem zamjene dijelova ili modifikacije.
Zahvate moze izvrSavati samo ovlasteni servis proizvodaca uredaja.

UPOZORENJE!

Priruénik nemojte baciti. Cuvajte ga zbog kasnije upotrebe (npr.: pri prijenosu vlasnistva)!
PROCITAJTE | RAZUMIJTE SVE UPUTE TE UPOZORENJA KOJA SU NAVEDENA V
PRIRUCNIKU!

UPOZORENJE!
Uredaj nije namijenjena za rad u potencijalno eksplozivnoj atmosferi!

> = PP

Ovaj znak prikazuje bitne upute koje je potrebno uzeti u obzir kako bi se sprijecile mehanicke
povrede, smetnje u djelovanju ili kvar uredaja.

>

SIGURNOST JE NA PRVOM MJESTU

Posebna upozorenja u ovim uputama su obiljezena sa znakom A i tiCu se posebno kriticnih toaka, koje
je potrebno uzeti u obzir, kako bi se sprijeCile teSke tjelesne povrede. Zbog toga vas ljubazno molimo da sve
upute i posebna upozorenja pazljivo procitate, te ih uvijek dosljedno primjenjujete.

UPOZORENJE: prije bilo kakvih zahvata se uvjerite da je uredaj iskljucen.
Sve pokretne dijelove redovno podmazite.

UPOZORENJE!
Uredaj nemojte preopteretiti. Preoptereéenje i viSekratno blokiranje motora moze ostetiti
uredaj, a posljediéno time skracéujete zivotni vijek proizvoda.

OPCE SIGURNOSNE UPUTE
UPOZORENJE!

Q Procitajte sva sigurnosna upozorenja i upute, koje su sadrzane u ovom Priruéniku.

Nepridrzavanje sigurnosnih upozorenja i uputa moze dovesti do rizika izlozenosti ljudi i domacih
zivotinja strujnom udaru, pozaru ifili ozbiljnim povredama. Cuvajte sigurnosna upozorenja i upute
(i ona koja su nalijepljena na uredaju) za ubuducée.

VAZNO: Servisiranje zahtijeva krajni oprez i znanje i treba ga izvoditi samo kvalificirani servisni

tehni€ar. Pri servisiranju koristite samo identi¢ne Iskrine zamjenske dijelove. Za sigurno rukovanje,
treba procitati i razumijeti sve upute. Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputa. NepridrZzavanje svih dolje
navedenih uputa, moze prouzrogiti ozbiljne ozljede.

UPOZORENJE: Obratite pozornost na znak uskliénika jer oznaCava vazne sigurnosne mjere. On
znaci pozornost!!! Radi se o vasoj sigurnosti.

N
~



&/lskra &/ lskra

1. SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Osigurajte da je radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredena i tamna okolina moze izazvati
nesrecu.

b) Ne koristite uredaj u eksplozivnoj atmosferi, npr.: u blizini zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine.
Iskre koje se generiraju kod djelovanja motora uredaja mogu prouzrokovati zapaljenje plinova ili prasine.

c) Ne dozvolite da se na radnom podrucju, za vrijeme rada s uredajem, nalaze djeca i/ili tre¢e osobe
(promatraci). Odvracanje paznje za vrijeme rada moze prouzrokovati gubitak kontrole.

1.1 OSOBNA SIGURNOST

a) Zavrijeme rada s uredajem pazite da uvijek gledate Sto radite i ono Sto radite, radite razumno. Ne
koristite uredaj ako ste umorni, pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje za
vrijeme rada s uredajem moze prouzrokovati ozbiljne tjelesne povrede.

b) Koristite osobnu sigurnosnu opremu. Uvijek nosite zastitna, sigurnosna naoc€ala, rukavice i
zastitu za sluh. KoriStenje osobne sigurnosne opreme, s obzirom na uvjete rada, kao $to su maska
protiv praSine, obuca koja ne Klizi, kaciga ili zastita sluha, smanjuju opasnost od tjelesnih povreda.

c) Sprijecite nenamjerno pokretanje uredaja. Prije nego sto dignete ili prenesete uredaj, uvijek
prethodno provjerite i osigurajte da je prekidac iskljuéen. Premjestanje uredaja s prstom na prekidacu
ili prikljuCivanje uredaja na elektricnu mrezu s uklju¢enim prekidacem moZze izazvati nesrecu.

d) Prije pokretanja odnosno ukljuéivanja uredaja, odstranite s uredaja sve nastavke i ostale
klju€eve. Klju¢ kojeg ostavite na rotiraju¢em dijelu uredaja, moze prouzrokovati tjelesne povrede.

e) Ne naginjite se previSe daleko. Za vrijeme rada cijelo vrijeme zadrzite stabilnu oporu i dobru
stabilnost. S time cete osigurati dobru kontrolu nad uredajem u sluCaju neocekivanih i nepredvidenih
situacija.

f) Propisno se obucite. Nemojte nositi labavu odjec¢u i nakit. Osigurajte da kosa, odjec¢a i rukavice
ne dodu u kontakt s pokretnim dijelovima uredaja. Pokretni dijjelovi uredaja mogu uhvatiti labave dijelove
odjece, nakita, dulju kosu. Dulju kosu veZite, te je pokrijte sa zastitnim pokrivalom.

g) U koliko ima uredaj priklju¢ak za usisavanje i sistem za skupljanje prasine, onda uvijek osigurajte
njegovu pravilnu instalaciju i prikljucenje. KoriStenje sistema za prikupljanje prasine moZe smanjiti
utjecaj ispostavijenosti emisijama i Stetnom utjecaju prasine.

h) Uredaj nije namijenjen za koristenje osobama (ukljucujuci djeci) s ogranic¢enom fizickom detekcijom ili

ograni¢enim sposobnostima, te manjkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su im date
upute za koristenje uredaja od strane osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost.

1.2 KORISTENJE | ODRZAVANJE ALATA

a) Alat nemojte preopteretiti. Koristite odgovarajuéi alat za vas radni zadatak. Ispravan odabir alata
Ce osigurati bolje i sigurnije obavljanje posla, na nacin, za koji je bio proizveden.

b) Ne koristite alat ako je prekida¢ za uklju€ivanje i iskljuéivanje u kvaru. Bilo koji alat, koji nije
moguce upraviljati s prekidacem, je opasan, te ga je potrebno obvezno popraviti.

c) Iskljucite uredaj prije bilo kakvog zahvata s namjerom podesavanja, odrzavanja, zamjene pribora
ili skladistenja.

d) Za vrijeme dok ne koristite alat (i u sluéaju da ga ostavite samo za kratko vrijeme), pohranite ga
na mjestima, koja su van dohvata djece. Ne dozvolite koriStenje alata osobama, koja nisu dobro
upuéene u pogledu njegovog koristenja i u pogledu uputa koja su obuhvaéena u ovom
Priruéniku. Alati u rukama nevjestih i neosposobljenih korisnika opasni su.

e) Odrzavanje alata. Provjerite moguéu neprecizno podeSavanje, instalaciju i loSe priévr§éenje
pokretnih dijelova alata, moguénost lomova dijelova i ostale uvjete, koji uti¢u na djelovanje alata.
Veliki broj nesreca prouzrokuju alati, koji su slabo odrZzavani.

f) Osigurajte da su alati za rezanje ostri i Cisti. Nadzor i upravijanje alata koji je pravilno odrzavan,
lakse je i sigurnije.

g) Alat, pribor, te ostale pripadajuce dijelove, koristite skladano s uputama, koja su navedena u
ovom Priruéniku, postujuci radne uvjete i vrstu posla koji je potrebno izvrsiti. KoriStenje alata u
druge, nepredvidene svrhe, moze dovesti do opasnih situacija.

1.3 SERVISIRANJE

Uredaj servisirajte samo kod ovlastenog servisera sa strane proizvodaca alata s upotrebom samo
originalni rezervnih dijelova. S tim se osigurava daljnja sigurnost vaseg uredaja.
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1.4 MJERE OPREZA

PRIJE PRVE UPOTREBE

a)

b)

1.5 RADNA OPREMA | ZASTITNA ODJECA

Pazljivo procitajte ove upute za upotrebu, kako bi mogli ispravno upotrebljavati ovaj
ureda;.

Ovaj uredaj nikada ne koristite pod utjecajem alkohola, ako ste umorni i niste
naspavani, ako ste oSamuceni zbog utjecaja lijekova, ili ako se osjeéate bilo kako
psihofizi€ki nesposobni za sigurno koristenje ureda;.

Motora ne palite u zatvorenom prostoru. Ispusni plinovi sadrze otrovan ugljen
monoksid.

Uredaj nikada ne koristite u sljede¢im okolnostima:

Ako je pod sklizak ili ako zbog ostalih uvjeta tijekom koridtenja uredaja ne biste imali
tvrdu oporu u nogama.

Nocu, u gustoj magli, ili kada je vase vidno polje jako ograni¢eno i nemate prikladan
pregled nad podrucjem kojeg obradujete.

Tijekom oluje s jakom kiSom i munjom, kada puse jak vjetar ili bura i za vrijeme drugih
vremenskih uvjeta, koji onemogucavaju sigurno koristenje uredaja.

Prije prve upotrebe, jo$ prije nego uredaj zapravo pocnete Koristiti, neka vam iskusna
osoba pokaze, kako se pravilno koristi.

Nenaspavanost, umor ili fizicka iscrpljenost mogu prouzrokovati razdoblja nejednake
pozornosti, radi ¢ega postoji veéi rizik za nesrece i ozljede. Zato smanijite razdoblja
neprekidnog koristenja na oko 30 - 40 minuta te odmarajte tijekom pojedinih razdoblja.
Ove upute Cuvajte na dostupnom mjestu kako bi ih mogli u slu¢aju nejasnoc¢a svaki put
ponovo proditati.

Ove upute uvijek prilozite uz uredaj, ako ga prodate, posudite ili drugacije prenesete
njegovo vlasnistvo.

Nikada ne dozvolite da uredaj koriste djeca ili druge osobe koje nisu u potpunosti
sposobne razumjeti ovih uputa za upotrebu.

A. Kod upotrebe uredaja, morate nositi prikladnu
odjecu i zastitnu opremu:

(1) Kaciga

(2) Zastitne naocale i stitnik za lice

(3) Debele sigurnosne radne rukavice
(4) Radne cipele ili Cizme koje ne klize
(5) Stitnik sluha (slusalice)

B. Pri ruci bi trebali imati:
1. Prikladan alat i oStrila za oStrice (pri€vrScena na

pojas oko struka)

2. Prikladno spremljeno dodatno gorivo

3. Oprema za ograni¢avanje svog radnog podrucja
(traka za obiljezavanje, natpisi za upozorenje)

4. Zvizdaljka (za medusobno komuniciranje ili za
upozorenja u hitnim slu¢ajevima)

5. Sjekiru ili pilu (za odstranjivanje barijera)

C. Uredaj nikada ne koristite, ako imate na sebi hlage

s labavim nogavicama, sandale ili ako ste bosi.
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Spori rad motora

Prije uporabe prodéitajte upute za
uporabu
Brzi rad motora

Ne doticite vrué prigusivac ili
cilindar. Mozete se ope¢i. Ti
dijelovi se tijekom rada vrlo ugriju
i ostaju vruci jos kratko vrijeme po
isklju¢ivanju uredaja

Tijekom koriStenja uredaja budite
pazljivi prema prolaznicima

Ugasite motor i izvadite napojno
kablo s ¢epovima tokom

jE"] transporta, montiranja i kada je

uredaj bez nadzora

@ Koristite zastitu za oci i usi
Koristite rukavice za zastitu vasih
ruku

OPREZ PRILIKOM RUKOVANJA SA GORIVOM
a) Motor namijenjen je za goriva, koja sadrze lako zapaljiv benzin. Nikada ne Cuvajte posude za
gorivo ili punite rezervoar za gorivo na mjestu gdje je kotao, pe¢, drvo, vatra, gdje su
elektricne iskre, gdje se obavlja posao zavarivanja ili blizu bilo kojeg drugog izvora toplote ili
vatre, koji bi mogao zapaliti gorivo.
b) PusSenje za vrijeme koristenja ili punjenja rezervoara je izuzetno opasno. Uvijek se uvjerite da se ne
priblizavate uredaju s gore¢om cigaretom.
c) Prije dodavanja goriva morate uvijek najprije ugasiti motor i pazljivo pregledati okolinu, kako nema blizu
nikakvog iskrenja ili otvorene vatre.

d) Nakon zavrSetka punjenja rezervoara s gorivom, namjestite pokrov rezervoara i zatim udaljite uredaj za
3m ili viSe od mjesta punjenja, te tek nakon toga pokrenite motor.

Motori s unutarnjim
sagorijevanjem ispustaju ugljikov
monoksid. Uredaj ne koristite u
zavorenoj prostoriji

Benzin je zapaljiv! Sacekajte svake
2 minute da se motor ohladi, prije
nego Sto pocnete s dolivanjem
goriva

Obujte ¢izme, da zastite noge

QR H N ¢)

GORIVO
= PAZNJA
Gl + Gorivo je vrlo zapaljiva tvar. U blizini goriva ne smijete pusiti ili izazvati vatru ili iskre.
+ Prije pokretanja motora obriSite proliveno gorivo.
+ Prije punjenja rezervoara za gorivo zaustavite motor i saekajte da se ohladi.
+ Na podruéju i u okolini podruéja, koji je namijenjen pohrani goriva i rukovanju s gorivom, ne smije
biti otvorene vatre.

Goriva koje je stajalo nekoristeno mjesec dana ili viSe moze zacepiti rasplinjac ili prouzrokovati
nepravilnosti u radu motora. Ostatke goriva sipajte u zracnu hermeticki zatvorenu kovinsku posudu,
¢vrsto zatvorite i pohranite u tamnoj i hladnoj prostoriji.

Oprez: Za punjenje i pohranu goriva koriste samo posude koje su
primjerene za to. Sipajte odgovarajuéu mjeSavinu goriva i ulja u posudu,
dobro protresite i zatim sipajte u ureda;.

P> >

OPIS

Motokultivator je opremljen s visoko ucinkovitim 4-taktnim motorom. Robustan dizajn idealan je za meko do
srednje tvrdo tlo za obradivanje blizu zasadenih sadnica i istovremeno osigurava mirnu i tihu voZnju. NoZevi
su izradeni od posebnog Celika s minimalnim trodenjem, Sto osigurava povoljnu troSkovnu efikasnost.
Poseban oblik nozeva omogucava efiksno oranje tla. Vodeci tocak, koji se rotira, omogucava jednostavno
upravljanje uredajem. Pokretanje iz stanja mirovanja je jednostavim pritiskom na dugme, $to poboljSava
sigurnost korisnika.
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UPOZORENJA

Uredaj je opremljen noznom kocénicom, koja zaustavlja nozeve tri sekunde nakon $to otpustite pogonsku
rucicu

Uredaj ne zaustavljajte ili okrecite dokle god se nozZevi okre¢u. Uvijek saCekate da se prestanu okretati
Ako medu nozeve upadnu neoCekivani predmeti, iskljuCite motor i provjerite da noZevi nisu oSteceni.
Nastavite raditi samo ako je uredaj bez ostec¢enja

Kada upravljate uredajem, uvijek idite samo naprijed. Nikada ne vucite uredaj dok idete unazad

Kada uredaj koristite na strminama, uvijek hodajte poprijeko, nikada prema gore ili dole. Posebno budite
pazljivi kada mijenjate smijer kretanja

Kada se pomiCete po netravnatim povrSinama ili kada premijeState uredaj izmedu radnih povrsina,
nozevi ne smiju biti u funkciji

2. GLAVNI SASTAVNI DIJELOVI

1. Motor

2. Lijeva rucka (pogonska)

3. Pogonska rucica

4. Ograniciva¢ dubine

5. Nosac i ruc¢ka

6. Tocak

7. Desna rucka (Ukljuéivanje/lskljucivanje, Brzina)

Slika 1 Slika 2



Slika 3

Slika 5

Slika 6 Slika 7 Slika 8 Slika 9

4. PRIJE POKRETANJA MOTORA

GORIVO

Podaci i tip goriva preporué¢enog za koristenje

o Koristite bezolovni benzin s 90-95 oktana. Uvijek kupujte koli€inu koju &ete iskoristiti najkasnije za 30

dana

¢ Ne mijeSajte benzin i ulje
o Ne koristite benzin koji sadrzi metanol

A
A
A
A

UPOZORENJE: Benzin je ekstremno zapaljiv spoj! Pazite da ne dode do eksplozije!

UPOZORENJE: Ugasite motor i sacekajte da se ohladi prije nego sto skinete poklopac
rezervoara za gorivo. Gorivo tocite samo u dobro prozraéenim prostorima! Vodite
rac¢una da benzin ne dode u dodir s iskrama, otvorenim plamenom ili vruéinom.

UPOZORENJE: Rezervoar za gorivo nemojte prepuniti!

UPOZORENJE: Cesto provjerite stanje cijevi za gorivo, rezervoar i poklopac. U sluéaju
da otkrijete bilo kakva osteéenja, dijelove zamijenite.
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UPOZORENJE: Kada tocite gorivo, vodite racuna da u blizini nisu djeca ili nemoé¢ne
osobe.

Punjenje rezervoara za qorivo:

1. Odvijte poklopac rezervoara

2. Gorivo natocite najviSe do vrata otvora za dolivanje.
Rezervoar nemojte napuniti previse

3. Ukoliko se gorivo prelije, obriSite ga krpom

4. Pritegnite poklopac rezervoara

ﬁ. Podaci i tip ulja koje se preporuéuje za koristenje
(]

e Za opcu upotrebu preporucuje se ulje tipa SAE 30
e Ne koristite dodatne aditive

Kapacitet ulja:
U motor nalijete pribl. 0,5 L ulja.

Provjerite koli¢inu ulja u motoru:

NAPOMENA: Motor se isporucuje bez ulja. Prije nego sto prvi put pokrenete motor
provjerite nivo ulja i dolijte ulje u skladu s uputama u ovom priruéniku. Ako pokrenete
motor bez ulja, bit ¢e oSte¢en, tako da ga nece biti moguée popraviti, i u tom sluéaju
garancija ne vrijedi.

UPOZORENJE: Motor ne pokrecite bez odgovarajuce koli€ine ulja, jer mozete trajno
ostetiti motor! Kada provjeravate koli¢inu ulja u motoru, uredaj ugasite i postavite na
ravnu podlogu!

Izvucite mjernu Sipku za razinu ulja (A) i obriSite je suhom krpom. (Slika 10)

Stavite mjernu Sipku u leZiSte i ponovno je izvucite. Provjerite razinu ulja

Koli€ina ulja mora dosezati oznaku gornje oznacene granice na mjernoj Sipki (B)

Ukoliko je koli¢ina ulja blizu donje granice na mjernoj Sipki (C), dolijte ulje, pazeéi pri tome da koli¢ina ne
prede oznaku gornje granice

5. Vratite i u€vrstite mjernu Sipku

PN PE

UPOZORENJE: Koristenje starog ulja ili ulja za 2-taktne motore moze skratiti zivotni

vijek motora!
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Slika 10

5. UPUTA ZA UPOTREBU

PRIJE NEGO POKRENETE MOTOR

UPOZORENJE: Tijekom rada uredaja uvijek koristite odgovaraju¢u zastithu opremu,
kako ne bi doslo do osteé¢enja vasih o€iju, usi ili ruku. Uvijek koristite zastitne naocale,
zastitu za usi i rukavice.

UPOZORENJE: Ne nosite Siroku odje¢u. Osigurajte da kosa, odjeé¢a i rukavice ne dodu
u kontakt s pokretnim dijelovima uredaja. Pokretni dijelovi uredaja mogu povuéi Siroke
dijelove odjeée, nakit ili dugu kosu. Dugu kosu zavezite i pokrijte zastithom kapom.

Prije nego pokrenete motor provjerite koli¢inu goriva i ulja u motoru.

Vodedéi to¢ak u radnom poloZaju

Pomaknite vodeci to¢ak u radni polozaj (1) prije nego Sto pocnete
s prekopavanjem.

UPOZORENJE: Prilikom transporta uredaja postavite vodeci
toCak u polozaj (2). ToCkove ne pomicite dok je motor ukljucen!

Podesavanje dubine prekopavanja

Zeljenu dubinu prekopavanja podesite mijenjanjem pozicije
ograniCivaca dubine. Moguce su tri razliCite pozicije.

O = OFF B achoke

Qi & e

Pokretanje i zaustavljanje uredaja (ON/OFF)
E:_—-“""
t - !_‘\ Pomaknite pogonsku ru€icu u polozaj "€ok (choke)". Povucite kablo za

pogon motora 3-5 puta. Motor ¢e se upaliti. Pogonsku rucicu postavite u
zeljeni polozaj (brzo/polako). Pogonsku rucicu pritisnite prema lijevoj rucki.
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NAPOMENA: Ukoliko je motor zagrijan, mogucée ga je pokrenuti i ukoliko je pogonska rucica u polozZaju brzo
ili sporo. Ukoliko pogonska rucica nije pritisnuta, uredaj se neé¢e pokrenuti, uprkos ukljuéenom motoru. Motor
ugasite tako da pomaknete pogonsku rucicu u polozaj "OFF".

6. ODRZAVANJE

UPOZORENJE: Prije nego sto po¢nete s postupkom odrzavanja, ugasite motor i
iskljucite napojno kablo sa svjecice, kako bi sprijecili neo¢ekivano pokretanje motora.
Posljedice neo¢ekivanog pokretanja motora mogu biti tesSka tjelesna ostecenja!

UPOZORENJE: Koristite samo originalne rezervne dijelove. Neodgovarajuéi rezervni
dijelovi mogu ostetiti motor ili korisnika i ponistiti jamstvo.

Redovno odrzavanje uredaja poboljSat ¢e rad i produziti zivotni vijek motora. Pri odrZzavanju poStujte upute i
preporuke terminskog plana iz tabele:

VRIJEME OPIS
Prije nego $to pocnete s radom e Provijerite nivo ulja u motoru
e Provjerite sastavne dijelove i pri¢vrstite
ukoliko su neki olabavljeni
Zamijenite ulje u motoru
Provjerite nivo ulja u motoru
Ocistite zracni filter
Odstranite ostatke trave iz rotirajucih
dijelova uz pomo¢ Cetke ili tupog oruda
e Qcistite kuciste mekanom krpom
e Tvrdokorne mrlje ocCistite mekom krpom
namofenom u sapunicu
Nakon svakih 100 sati rada e Pregledajte, odistite ili zamijenite svjecicu

6.1 PROMJENA ULJA

Pokrenite uredaj s manjom koli¢inom benzina u rezervoaru i satekajte da se smaniji koli¢ina goriva
Skinite napojno kablo sa svjecice

Dok je motor jo$ topao, skinite poklopac za ispust ulja (A). Ulje ¢e isteci. (Slika 11)

Ocistite poklopac prije nego §to ga ponovno postavite

Izvucite mjernu Sipku za razinu ulja. Natocite pribl. 3 dcl novog ulja. Koliina ulja mora biti u razini s
oznakom za gornju granicu na mjernoj Sipki.

Stavite i uCvrstite mjernu Sipku

Nakon svakih 25 sati rada

aghrwnpE

o

UPOZORENJE: Budite pazljivi da koriSteno ulje ne dode u kontakt s vaSom kozom.
Nakon zamjene ulja, ruke operite deterdzentom i vodom.

UPOZORENJE: Koristeno ulje je otrovni otpad. Preporuéamo da ga odlozite u lokalnom
zbirnom centru. Ne mijeSajte ga s ostalim otpacima u domaéinstvu.
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Slika 11

6.2 ODRZAVANJE ZRACNOG FILTRA

Zamasten zracni filtar moze sprijeciti normalan protok zraka kroz motor. Periodi¢no ¢iSéenje zra¢nog filtra ¢e
pobolj$ati rad motora i smanijiti koli¢inu emisije plina.

UPOZORENJE: Zraéni filtar nikada ne Cistite benzinom ili lako zapaljivim spojevima.
Moze doéi do eksplozije!

1. Podignite poklopac zracnod filtra (1) i pazljivo odstranite filtar (3). (Slika 12)
2. Ocistite filtar uz pomo¢ zraka pod tlakom
3. Postavite zracni filtar u leziste i ponovno zatvorite poklopac (2)

. i Uy

Slika 12

6.3 PROMJENA SVJECICE

Zaustavite motor i saekajte da se ohladi.

UPOZORENJE: Ne koristite tip svje¢ice koja nije preporuéena. Svjeéicu je potrebno
¢uvati u odgovarajué¢em stanju redovnim €iSéenjem i odgovaraju¢im postavkama. Kako
bi motor radio ispravno, vodite racuna da bude odgovaraju¢a razdaljina izmedu
elektroda svjecice i redovno odstranjujte nagomilani ugljik.
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1. Skinite svjecicu uz pomo¢ odgovarajuceg klju¢a (Slika 13)

2. Provjerite u kakvom je stanju svjeCica. Ukoliko izgleda istroSeno, uprljana je ili na povrsini opazite
pukotine, zamijenite je novom - odgovarajuceg tipa

3. Odgovarajuéi razmak izmedu elektroda je 0,70 — 0,80 mm. (Slika 14)

4. Svijecicu privijte u lezite i uvrstite navojem 25-30 Nm

iU.ﬁO.Bmm

=%

Slika 13 Slika 14

UPOZORENJE: Nedovoljno uévrs¢ena svje€ica ima za posljedicu slabiji rad ili trajno
ostecenje motoral!

OSTACI IZGARANJA PLINOVA MOTORA

Preporucljivo je CiS¢enje ostataka izgaranja plinova na cilindru, glavi cilindra, vrhu bata i valjku svakih 100-
300 sati koriStenja. Obratite se ovlastenom serviseru.

PRIGUSIVAC

UPOZORENJE: Dok se motor u potpunosti ne zaustavi, ne dirajte prigusivac¢! Sacekate

da se prethodno ohladi.

7. TRANSPORT | CUVANJE

Ukoliko imate namjeru uredaj odloZiti vise od 30 dana, ucinite sljedece:

1. Cuvajte u suhom i gistom prostoru

2. Pokrenite uredaj i saCekajte da nestane goriva ili gorivu dodajte "konzervans" i salekajte nekoliko
minuta da mjeSavina prode krug kroz sustav

3. Promijenite ulje u motoru

4. QOcistite vanjske povrsine motora

5. Odstranite svje¢icu. Nalijte jusnu Zlicu svjezeg motornog ulja u cilindar. Ponovno vratite svjecicu u
leziste. Napojni kabl nemojte stavljati. Nekoliko puta povucite napojno kablo za pogon motora. Tako ¢e
se ulje jednakomjerno rasporediti po cijelom cilindru

6. Polako povucite kabl za pogon motora (A) dokle ne osjetite blagi otpor. Na toj tocki su ventili valjka blizu.
Tako cete sprijeciti prolaz prljavstine u cilindar. (Slika 15)

7. Motor dobro pokrijte, kako bi sprijecili nakupljanje praSine
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Slika 15

UPOZORENJE: Kada servisirate motor, provjeravate stanje nozeva ili Cistite vanjsku
stranu kuéista, uredaj premjestajte tako da svjecica uvijek bude okrenuta prema gore.
U sluéaju da svjecica bude okrenuta prema dole, moze doé¢i do sljedeéih problema:

1. Motor dimi

2. Teze pokretanje motora

3. Svjecica se zapecati

4. Ulje ili benzin se prelije na zracni filtar

8. OTKLANJANJE KVAROVA

KVAR

UZROK

RJESENJE
Napunite rezervoar, provjerite da li
je gorivo u rasplinjacu, o istite rupu
u poklopcu iglom

1. Nema goriva Odistite zracni filter
Motor nije moguce 2. Zracni filter je prljav Odistite svjecicu ili zamjenite
pokrenuti 3. Svjecica se ne pali novom
4. Motor je natopljen Odstranite svjecéicu, odistite je i
posusite. Nekoliko puta povucite
kablo za pogon motora bez
postavljene svjedice.
1. Napojno kablo nije
postavljeno na svjecicu Fiksirajte kapicu na svjeéicu
2. Dovodi za gorivo su prljavi Ocistite dovode za gorivo. Koristite
ili je gorivo pogresno svjeze/drugo gorivo
Motor radi 3. Rupica na poklopcu Promijenite poklopac posude za
nejednakomjeno rezervoara za gorivo je gorivo
zacepljena Ispraznite rezervoar i ponovno ga
4. U sistemu za gorivo je voda napunite
ili prljastina Odistite zracni filter
5. Zracni filter je prljav

1. Interval pokretanja je s I T
.y Postavite ili zamijenite svijecicu
predug, pokvarena svjecica ) - X
Motor se u praznom > Podedavanie raspliniaca ne Potrebno je podeSavanje
hodu cesto ugasi ' I pin) rasplinjaca
odgovara Ocistite zracni filter
3. Zracéni filter je prljav
. 1. Provjerite napetost kabla Podesite napetost kabla ukoliko je
Pogon ne radi kako ke ruci b
je potrebno pogonske rucice potrebno .
J 2. Pogon ne radi Uredaj treba na servis
Previse vibracija 1. Montazni vijci su popustili Privrstite vijke

w
(o]




&/lskra

&l Ilskra

Model \ HG60T/HG60TN \ HG60T-B
Tip motora: SGA475 4-taktni SG575 4-taktni
Volumen motora: 139 cm?® 173 cm?®
Hladenje motora: Zra€no hladenje Zracno hladenje
Snaga motora 2,5 kW 3,2 kW
Brzina rotacije (max): 3000 min- 3000 min-
Sustav pokretanja: Ruéni pogon Ruéni pogon
Volumen posude za gorivo: 16L 16L
Radna Sirina freze: 600 mm 600 mm
Radna dubina freze: 260 mm 260 mm
Najveci dozvoljeni nagib: 20° 20°

Razina vibracija (L i D ru¢ka):

3.054 m/s?; 2.656 m/s?; K=1.5 m/s?

6,30 m/s?; K=1.5 m/s?

Razina zvuénog pritiska Lp):

75 dB(A) K = 3 dB(A)

80 dB(A) K = 3 dB(A)

Razina zvuéne snage Lwa):

93 dB(A)

93 dB(A)

Tezina:

35,6 kg

36 kg

w
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UPOZORENJE! i ] ]
PRIJE UPOTREBE, PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTE KOJE SU NAVEDENE U PRILOZENOM
PRIRUCNIKU.

UPOZORENJE!
SLIJEDITE SVE SIGURNOSNE UPUTE | MJERE SIGURNOSTI!
PRIRUCNIK NEMOJTE BACITI. CUVAJTE GA ZA KASNIJU UPOTREBU!

UPOZORENJE!

Proizvodaé ne odgovara za Stetu koja nastupi zbog nepravilnog koriStenja uredaja,
nepravilnog odrzavanja ili u sluéaju zahvata s ciljem zamjene dijelova ili modifikacije.
Zahvate moze izvrSavati samo ovlasteni servis proizvodaca uredaja.

UPOZORENJE!

Priruénik nemojte baciti. Cuvajte ga zbog kasnije upotrebe (npr.: pri prijenosu vlasnistva)!
PROCITAJTE | RAZUMIJTE SVE UPUTE TE UPOZORENJA KOJA SU NAVEDENA V
PRIRUCNIKU!

UPOZORENJE!
Uredaj nije namijenjena za rad u potencijalno eksplozivnoj atmosferi!

> = PP &

BITNO

Ovaj znak prikazuje bitne upute koje je potrebno uzeti u obzir kako bi se sprijecile mehanicke
povrede, smetnje u djelovanju ili kvar uredaja.

>

SIGURNOST JE NA PRVOM MJESTU

Posebna upozorenja u ovim uputama su obiljezena sa znakom & i tiCu se posebno kriti€nih to¢aka, koje je
potrebno uzeti u obzir, kako bi se sprijeCile teSke tjelesne povrede. Zbog toga vas ljubazno molimo da sve
upute i posebna upozorenja pazljivo procitate, te ih uvijek dosljedno primjenjujete.

UPOZORENJE: prije bilo kakvih zahvata se uvjerite da je uredaj iskljucen.
Sve pokretne dijelove redovno podmazite.

UPOZORENJE!
Uredaj nemojte preopteretiti. Preoptere¢enje i viSekratno blokiranje motora moze ostetiti
uredaj, a posljediéno time skracdujete zivotni vijek proizvoda.

OPCE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE!
Q Proditajte sva sigurnosna upozorenja i upute, koje su sadrzane u ovom Priruéniku.

Nepridrzavanje sigurnosnih upozorenja i uputa moze dovesti do rizika izlozenosti ljudi i domacih
zivotinja strujnom udaru, pozaru i/ili ozbiljnim povredama. Cuvajte sigurnosna upozorenja i upute
(i ona koja su nalijepljena na uredaju) za ubuducée.

A VAZNO: Servisiranje zahtijeva krajni oprez i znanje i treba ga izvoditi samo kvalificirani servisni tehnicar.

Pri servisiranju koristite samo identi¢ne Iskrine zamjenske dijelove. Za sigurno rukovanije, treba pro itati
i razumijeti sve upute. Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputa. Nepridrzavanje svih dolje navedenih uputa,
moZze prouzroditi ozbiljne ozljede.

UPOZORENJE: Obratite pozornost na znak uskli¢nika jer oznaCava vazne sigurnosne mjere. On znadi
pozornost!!! Radi se o va3oj sigurnosti.

1. SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Osigurajte da je radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredena i tamna okolina moze izazvati
nesrecu.

b) Ne koristite uredaj u eksplozivnoj atmosferi, npr.: u blizini zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine.
Iskre koje se generiraju kod djelovanja motora uredaja mogu prouzrokovati zapaljenje plinova ili prasine.

c) Ne dozvolite da se na radnom podruéju, za vrijeme rada s uredajem, nalaze djeca i/ili tre¢e osobe
(promatraci). Odvrac¢anje paznje za vrijeme rada moze prouzrokovati gubitak kontrole.

‘
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1.1 OSOBNA SIGURNOST

a) Zavrijeme rada s uredajem pazite da uvijek gledate sto radite i ono $to radite, radite razumno. Ne
koristite uredaj ako ste umorni, pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaZnje za
vrijeme rada s uredajem moZze prouzrokovati ozbiljne tjelesne povrede.

b) Koristite osobnu sigurnosnu opremu. Uvijek nosite zastitna, sigurnosna naoc¢ala, rukavice i zastitu
za sluh. Koristenje osobne sigurnosne opreme, s obzirom na uvjete rada, kao $to su maska protiv prasine,
obuca koja ne klizi, kaciga ili zastita sluha, smanjuju opasnost od tjelesnih povreda.

c) Sprijedite nenamjerno pokretanje uredaja. Prije nego Sto dignete ili prenesete uredaj, uvijek
prethodno provijerite i osigurajte da je prekidac iskljuéen. Premjestanje uredaja s prstom na prekidacu
ili priklju¢ivanje uredaja na elektricnu mrezu s ukljucenim prekidacem moZe izazvati nesrecu.

d) Prije pokretanja odnosno uklju¢ivanja uredaja, odstranite s uredaja sve nastavke i ostale kljuceve.
Klju¢ kojeg ostavite na rotiraju¢em dijelu uredaja, moze prouzrokovati tielesne povrede.

e) Ne naginjite se previSe daleko. Za vrijeme rada cijelo vrijeme zadrzite stabilnu oporu i dobru
stabilnost. S time céete osigurati dobru kontrolu nad uredajem u slu¢aju neocekivanih i nepredvidenih
situacija.

f) Propisno se obucite. Nemojte nositi labavu odjec¢u i nakit. Osigurajte da kosa, odje¢a i rukavice ne
dodu u kontakt s pokretnim dijelovima uredaja. Pokretni dijelovi uredaja mogu uhvatiti labave dijelove
odjece, nakita, dulju kosu. Dulju kosu veZite, te je pokrijte sa zastitnim pokrivalom.

g) U koliko ima uredaj priklju€ak za usisavanje i sistem za skupljanje prasine, onda uvijek osigurajte
njegovu pravilnu instalaciju i prikljuéenje. KoriStenje sistema za prikupljanje praSine moze smanjiti
utjecaj ispostavijenosti emisijama i $tetnom utjecaju prasSine.

h) Uredaj nije namijenjen za koristenje osobama (ukljucujuci djeci) s ograni¢enom fizickom detekcijom ili

ograni¢enim sposobnostima, te manjkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su im date upute
za Koristenje uredaja od strane osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost.

1.2 KORISTENJE | ODRZAVANJE ALATA

a) Alat nemojte preopteretiti. Koristite odgovarajuéi alat za vas radni zadatak. /spravan odabir alata ¢e
osigurati bolje i sigurnije obavljanje posla, na nacin, za koji je bio proizveden.

b) Ne koristite alat ako je prekidac¢ za uklju€ivanje i isklju€ivanje u kvaru. Bilo koji alat, koji nije moguce
upravijati s prekidacem, je opasan, te ga je potrebno obvezno popraviti.

c) Iskljucite uredaj prije bilo kakvog zahvata s namjerom podesavanja, odrzavanja, zamjene pribora
ili skladistenja.

d) Zavrijeme dok ne koristite alat (i u slué¢aju da ga ostavite samo za kratko vrijeme), pohranite ga na
mjestima, koja su van dohvata djece. Ne dozvolite koriStenje alata osobama, koja nisu dobro
upucene u pogledu njegovog koristenja i u pogledu uputa koja su obuhvaéena u ovom Priruéniku.
Alati u rukama nevjestih i neosposobljenih korisnika opasni su.

e) Odrzavanje alata. Provjerite moguéu neprecizno podeSavanje, instalaciju i loSe priévr§éenje
pokretnih dijelova alata, moguénost lomova dijelova i ostale uvjete, koji uti¢u na djelovanje alata.
Veliki broj nesreca prouzrokuju alati, koji su slabo odrzavani.

f) Osigurajte da su alati za rezanje oSstri i ¢isti. Nadzor i upravijanje alata koji je pravilno odrZzavan,
lakSe je i sigurnije.

g) Alat, pribor, te ostale pripadajuce dijelove, koristite skladano s uputama, koja su navedena u ovom
Priruéniku, postujuéi radne uvjete i vrstu posla koji je potrebno izvrsiti. Koristenje alata u druge,
nepredvidene svrhe, mozZe dovesti do opasnih situacija.

1.3 SERVISIRANJE

Uredaj servisirajte samo kod ovlastenog servisera sa strane proizvodaca alata s upotrebom samo
originalni rezervnih dijelova. S tim se osigurava daljnja sigurnost vaseg uredaja.

‘
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PRIJE PRVE UPOTREBE

a) Pazljivo procitajte ove upute za upotrebu, kako bi mogli ispravno upotrebljavati ovaj
ureda;.

b) Ovaj uredaj nikada ne koristite pod utjecajem alkohola, ako ste umorni i niste
naspavani, ako ste oSamuceni zbog utjecaja lijekova, ili ako se osjecate bilo kako
psihofizi¢ki nesposobni za sigurno koridtenje ureda;.

c) Motora ne palite u zatvorenom prostoru. Ispusni plinovi sadrze otrovan ugljen
monoksid.

d) Uredaj nikada ne koristite u sljede¢im okolnostima:

1. Ako je pod sklizak ili ako zbog ostalih uvjeta tijekom koriStenja uredaja ne biste imali
tvrdu oporu u nogama.

2. Nocu, u gustoj magli, ili kada je vase vidno polje jako ograni¢eno i nemate prikladan
pregled nad podrucjem kojeg obradujete.

3. Tijekom oluje s jakom kiSom i munjom, kada puse jak vjetar ili bura i za vrijeme drugih
vremenskih uvjeta, koji onemogucavaju sigurno koristenje uredaja.

e) Prije prve upotrebe, jos prije nego uredaj zapravo poc¢nete koristiti, neka vam iskusna
osoba pokaze, kako se pravilno koristi.

f)  Nenaspavanost, umor ili fizicka iscrpljenost mogu prouzrokovati razdoblja nejednake
pozornosti, radi ¢ega postoji vedi rizik za nesreCe i ozljede. Zato smanijite razdoblja
neprekidnog koristenja na oko 30 - 40 minuta te odmarajte tijekom pojedinih razdoblja.

g) Ove upute Cuvajte na dostupnom mjestu kako bi ih mogli u slu¢aju nejasnoc¢a svaki
put ponovo procitati.

h)  Ove upute uvijek prilozite uz uredaj, ako ga prodate, posudite ili drugacije prenesete
njegovo vlasnistvo.

i) Nikada ne dozvolite da uredaj koriste djeca ili druge osobe koje nisu u potpunosti
sposobne razumjeti ovih uputa za upotrebu.

1.5 RADNA OPREMA | ZASTITNA ODJECA

A. Kod upotrebe uredaja, morate nositi prikladnu
odjeéu i zadtithu opremu:

(1) Kaciga

(2) Zastitne naocale i Stitnik za lice

(3) Debele sigurnosne radne rukavice

(4) Radne cipele ili ¢izme koje ne klize

(5) Stitnik sluha (slusalice)

B. Pri ruci bi trebali imati:

1. Prikladan alat i ostrila za oStrice (pri€vrScena na
pojas oko struka)

2. Prikladno spremljeno dodatno gorivo

3. Oprema za ograni¢avanje svog radnog podrucja
(traka za obiljezavanje, natpisi za upozorenje)

4. Zvizdaljka (za medusobno komuniciranje ili za
upozorenja u hitnim slu€ajevima)

5. Sjekiru ili pilu (za odstranjivanje barijera)

C. Uredaj nikada ne koristite, ako imate na sebi hlace
s labavim nogavicama, sandale ili ako ste bosi.
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Spori rad motora
Pre upotrebe procitajte uputstvo za
upotrebu

Tokom koristenja uredaja budite
m pazljivi prema prolaznicima

Brzi rad motora

Ne doti€ite vrué prigusivac ili
cilindar. Mozete se ope¢i. Ti delovi
se tokom rada vrlo ugreju i ostaju
vruéi jos kratko vreme po
isklju€ivanju uredaja

o I ¢) i

- Ugasite motor i izvadite napojno Motori s unutrasnjim
kablo s Cepovima tokom sagorevanjem ispustaju ugljen
= transporta, montiranja i kada je monoksid. Uredaj ne koristite u
uredaj bez nadzora zavorenoj prostoriji
’ Benzin je zapaljiv! Sacekajte svake
@ Koristi oy T f y 2 minute da se motor ohladi, pre
oristite zasStitu za oci i usi # - - . .
nego s$to pocnete s dolivanjem
goriva

Obujte ¢izme, da zastite noge

S
@

. Koristite rukavice za zastitu vasih
ruku

OPREZ PRILIKOM RUKOVANJA SA GORIVOM
Motor namijenjen je za goriva, koja sadrze lako zapaljiv benzin. Nikada ne Cuvajte posude za
gorlvo ili punite rezervoar za gorivo na mjestu gdje je kotao, pe¢, drvo, vatra, gdje su elektricne
iskre, gdje se obavlja posao zavarivanja ili blizu bilo kojeg drugog izvora toplote ili vatre, koji bi
mogao zapaliti gorivo.
PusSenje za vrijeme koriStenja ili punjenja rezervoara je izuzetno opasno. Uvijek se uvjerite da se ne
priblizavate uredaju s gore¢om cigaretom.
c) Prije dodavanja goriva morate uvijek najprije ugasiti motor i paZljivo pregledati okolinu, kako nema blizu
nikakvog iskrenja ili otvorene vatre.
d) Nakon zavrSetka punjenja rezervoara s gorivom, namjestite pokrov rezervoara i zatim udaljite uredaj za 3m
ili viSe od mjesta punjenja, te tek nakon toga pokrenite motor.

GORIVO

ﬂ o

¢ Prije pokretanja motora obr|S|te proliveno gorivo.
+ Prije punjenja rezervoara za gorivo zaustavite motor i saekajte da se ohladi.
+ Na podruéju i u okolini podruéja, koji je namijenjen pohrani goriva i rukovanju s gorivom, ne smije
biti otvorene vatre.

nepravilnosti u radu motora. Ostatke goriva sipajte u zraénu hermeticki zatvorenu kovinsku posudu,

2 Gorivo koje je stajalo nekoriSteno mjesec dana ili viSe moze zalepiti rasplinja¢ ili prouzrokovati
¢vrsto zatvorite i pohranite u tamnoj i hladnoj prostoriji.

zato. Sipajte odgovarajuéu mjeSavinu goriva i ulja u posudu, dobro protresite

c Oprez: Za punjenje i pohranu goriva koriste samo posude koje su primjerene
i zatim sipajte u ureda;j.

Motokultivator je opremljen s visoko efikasnim 4-taktnim motorom. Robustan dizajn idealan je za meko do
srednje tvrdo tlo za obradivanje blizu zasadenih sadnica i istovremeno obezbeduje mirnu i tihu voznju. Nozevi
su izradeni od posebnog Celika s minimalnim troSenjem, Sto obezbeduje povoljnu troSkovnu efikasnost.
Poseban oblik nozeva omoguc¢ava efiksno oranje tla. Vodeci to€ak, koji se rotira, omoguc¢ava jednostavno
upravljanje uredajem. Pokretanje iz stanja mirovanja je jednostavim pritiskom na dugme, $to poboljSava
bezbednost korisnika.
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UPOZORENJA
o Uredaj je opremljen noznom koc¢nicom, koja zaustavlja nozeve tri sekunde nakon $to otpustite pogonsku
rucicu

Uredaj ne zaustavljajte ili okrecite dokle god se nozevi okrecu. Uvek satekate da se prestanu okretati
Ako medu nozeve upadnu neocekivani predmeti, isklju€ite motor i proverite da nozZevi nisu ostecéeni.
Nastavite raditi samo ako je uredaj bez oStecenja

Kada upravljate uredajem, uvek idite samo napred. Nikada ne vucite uredaj dok idete unazad

Kada uredaj koristite na strminama, uvek hodajte popreko, nikada prema gore ili dole. Posebno budite
pazljivi kada menjate smer kretanja

o Kada se pomicete po netravnatim povrSinama ili kada premeState uredaj izmedu radnih povrSina, nozevi
ne smeju biti u funkciji

2. GLAVNI SASTAVNI DIJELOVI

1. Motor

2. Lijeva rucka (pogonska)

3. Pogonska rucica

4. Ograniciva¢ dubine

5. Nosac i ru¢ka

6. Tocak

7. Desna ruc¢ka (Uklju€ivanje/lskljucivanje, Brzina)

Slika 1 Slika 2



Slika 6 Slika 7 Slika 8 Slika 9

4. PRE POKRETANJA MOTORA

GORIVO

Podaci i tip goriva preporucenog za korisStenje

)

o Koristite bezolovni benzin s 90-95 oktana. Uvijek kupujte koli¢inu koju Cete iskoristiti najkasnije za 30
dana

¢ Ne mijesajte benzin i ulje
o Ne koristite benzin koji sadrZi metanol

UPOZORENJE: Benzin je ekstremno zapaljiv spoj! Pazite da ne dode do eksplozije!

UPOZORENJE: Ugasite motor i sa¢ekajte da se ohladi prije nego sto skinete poklopac
rezervoara za gorivo. Gorivo toc¢ite samo u dobro prozraéenim prostorima! Vodite racuna
da benzin ne dode u dodir s iskrama, otvorenim plamenom ili vru¢éinom.

UPOZORENJE: Rezervoar za gorivo nemojte prepuniti!

UPOZORENJE: Cesto provijerite stanje cijevi za gorivo, rezervoar i poklopac. U sluéaju
da otkrijete bilo kakva osteéenja, dijelove zamijenite.
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UPOZORENJE: Kada tocite gorivo, vodite racuna da u blizini nisu djeca ili nemoéne
osobe.

Punjenje rezervoara za qorivo:

1. Odbvijte poklopac rezervoara

2. Gorivo natocite najvide do vrata otvora za dolevanje.
Rezervoar nemojte napuniti previse

3. Ukoliko se gorivo prelije, obriSite ga krpom

4. Pritegnite poklopac rezervoara

w Podaci i tip ulja koje se preporucuje za korisStenje
(]

e Za opStu upotrebu preporucuje se ulje tipa SAE 30
¢ Ne koristite dodatne aditive

Kapacitet ulja:
U motor nalijete pribl. 0,5 L ulja.

Provjerite koli¢inu ulja u motoru:

NAPOMENA: Motor se isporucuje bez ulja. Pre nego sto prvi put pokrenete motor
proverite nivo ulja i dolijte ulje u skladu sa uputstvima u ovom priruéniku. Ako pokrenete
motor bez ulja, bice oSteéen, tako da ga nece biti mogucée popraviti, i u tom slucaju
garancija ne vredi.

UPOZORENJE: Motor ne pokrecite bez odgovarajuce koli€ine ulja, jer mozete trajno
ostetiti motor! Kada provjeravate koli¢inu ulja u motoru, uredaj ugasite i postavite na
ravnhu podlogul!

Izvucite mjernu Sipku za razinu ulja (A) i obriSite je suhom krpom. (Slika 10)

Stavite mjernu Sipku u leZiSte i ponovno je izvucite. Provjerite razinu ulja

Koli€ina ulja mora dosezati oznaku gornje oznaene granice na mjernoj Sipki (B)

Ukoliko je koli¢ina ulja blizu donje granice na mjernoj Sipki (C), dolijte ulje, pazeéi pri tome da koli¢ina ne
prede oznaku gornje granice

Vratite i u€vrstite mjernu Sipku

PP

o

UPOZORENAJE: Koristenje starog ulja ili ulja za 2-taktne motore moze skratiti zivotni vijek
motoral
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Slika 10

5. UPUTA ZA UPOTREBU

PRIJE NEGO POKRENETE MOTOR

UPOZORENJE: Tijekom rada uredaja uvijek koristite odgovarajuéu zastitnu opremu,
kako ne bi doslo do osteé¢enja vasih o€iju, usi ili ruku. Uvijek koristite zastitne naocale,
zastitu za usi i rukavice.

UPOZORENJE: Ne nosite Siroku odje¢u. Osigurajte da kosa, odjec¢a i rukavice ne dodu
u kontakt s pokretnim dijelovima uredaja. Pokretni dijelovi uredaja mogu povuéi Siroke
dijelove odjece, nakit ili dugu kosu. Dugu kosu zavezite i pokrijte zastithom kapom.

Prije nego pokrenete motor provjerite koli¢inu goriva i ulja u motoru.

Vodedéi toc¢ak u radnom poloZaju

Pomaknite vodeci to€ak u radni polozZaj (1) pre nego Sto po&nete
sa prekopavanjem.

UPOZORENJE: Prilikom transporta uredaja postavite vodeci
toCak u polozaj (2). ToCove ne pomicite dok je motor ukljuen!

Podesavanje dubine prekopavanja

Zeljenu dubinu prekopavanja podesite menjanjem pozicije
ograni¢ivaca dubine. Moguce su tri razli¢ite pozicije.

Pokretanje i zaustavljanje uredaja (ON/OFF)
L
t “h_‘\ Pomaknite pogonsku rucicu u polozaj "¢ok (choke)". Povucite kablo za pogon

motora 3-5 puta. Motor ¢e se upaliti. Pogonsku rudicu postavite u zeljeni
polozaj (brzo/polako). Pogonsku rugicu pritisnite prema levoj rucki.
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NAPOMENA: Ukoliko je motor zagrejan, moguce ga je pokrenuti i ukoliko je pogonska rucica u poloZaju brzo
ili sporo. Ukoliko pogonska rucica nije pritisnuta, uredaj se neée pokrenuti, uprkos ukljuéenom motoru. Motor
ugasite tako da pomaknete pogonsku rucicu u polozaj "OFF".

6. ODRZAVANJE

UPOZORENAJE: Pre nego Sto pocnete s postupkom odrzavanja, ugasite motor i iskljucite
napojno kablo sa sveéice, kako bi sprecili neoéekivano pokretanje motora. Posledice
neocekivanog pokretanja motora mogu biti teSka telesna osteéenja!

UPOZORENJE: Koristite samo originalne rezervne delove. Neodgovarajuéi rezervni
delovi mogu ostetiti motor ili korisnika i ponistiti garanciju.

Redovno odrzavanje uredaja poboljSat ¢e rad i produziti zivotni vek motora. Pri odrzavanju postujte uputstva i
preporuke terminskog plana iz tabele:

VREME OPIS
e Proverite nivo ulja u motoru
Pre nego Sto pocnete s radom e Proverite sastavne delove i priCvrstite

ukoliko su neki olabavljeni

Zamenite ulje u motoru

Proverite nivo ulja u motoru

Ocistite vazdusni filter

Odstranite ostatke trave iz rotirajuéih delova

uz pomo¢ Cetke ili tupog oruda

e Ocistite ku¢iste mekanom krpom

o Tvrdokorne mrlje oCistite mekanom krpom
umocenom u sapunicu

Nakon svakih 100 sati rada e Pregledajte, ocistite ili zamenite svedicu

6.1 PROMENA ULJA

Nakon svakih 25 sati rada

1. Pokrenite uredaj s manjom koli¢inom benzina u rezervoaru i saCekajte da se smaniji koli¢ina goriva

2. Skinite napojno kablo sa svecice

3. Dok je motor jos topao, skinite poklopac za ispust ulja (A). Ulje ¢e isteci. (Slika 11)

4. QOcistite poklopac pre nego $to ga ponovno postavite

5. lzvucite mernu Sipku za nivo ulja. Natocite pribl. 3 dcl novog ulja. Koli¢ina ulja mora biti u nivou s oznakom
za gornju granicu na mernoj Sipki.

6. Stavite i uévrstite mernu Sipku

UPOZORENJE: Budite pazljivi da koriSteno ulje ne dode u kontakt s vaSsom kozom.
Nakon zamene ulja, ruke operite deterdzentom i vodom.

UPOZORENJE: Koristeno ulje je otrovni otpad. Preporu¢ujemo da ga odlozite u lokalnom
zbirnom centru. Ne mesSajte ga s ostalim otpacima u doma¢instvu.
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Slika 11

6.2 ODRZAVANJE VAZDUSNOG FILTERA

Zamasten vazdusni filter moze spreciti normalan protok vazduha kroz motor. Periodi¢no ¢iSéenje vazdusnog
filtera ¢e poboljSati rad motora i smanijiti koli¢inu emisije gasa.

UPOZORENJE: Vazdusni filter nikada ne Cistite benzinom ili lako zapaljivim spojevima.
Moze do¢i do eksplozije!

1. Podignite poklopac vazdusnog filtera (1) i pazljivo odstranite filter (3). (Slika 12)
2. Ocistite filter uz pomo¢ vazduha pod pritiskom
3. Postavite vazdusni filter u leziste i ponovno zatvorite poklopac (2)

Slika 12

6.3 PROMJENA SVECICE

Zaustavite motor i saekajte da se ohladi.

UPOZORENAJE: Ne koristite tip svecice koja nije preporucena. Svecicu je potrebno ¢uvati
u odgovaraju¢em stanju redovnim ciSéenjem i odgovaraju¢im postavkama. Kako bi
motor radio ispravno, vodite raCuna da bude odgovarajuc¢a razdaljina izmedu elektroda
svecice i redovno odstranjujte nagomilani ugljik.
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1. Skinite svecicu uz pomo¢ odgovarajuceg klju¢a (Slika 13)

2. Proverite u kakvom je stanju svecica. Ukoliko izgleda istroSeno, uprljana je ili na povrsini opazite pukotine,
zamenite je novom - odgovarajuceg tipa

3. Odgovarajuc¢i razmak izmedu elektroda je 0,70 — 0,80 mm. (Slika 14)

4. Svecicu privijte u leziste i ucvrstite navojem 25-30 Nm

yU.hU.Bmm

==X

Slika 13 Slika 14

UPOZORENJE: Nedovoljno uévrséena svecica ima za posledicu slabiji rad ili trajno
osteéenje motoral

OSTACI IZGARANJA GASOVA MOTORA
Preporucljivo je CiS¢enje ostataka izgaranja gasova na cilindru, glavi cilindra, vrhu bata i valjku svakih 100-300
sati koriStenja. Obratite se ovlaStenom serviseru.

PRIGUSIVAC

UPOZORENJE: Dok se motor u potpunosti ne zaustavi, ne dirajte prigusiva¢! Sacekate

da se prethodno ohladi.

7. TRANSPORT | CUVANJE

Ukoliko imate nameru uredaj odloziti vise od 30 dana, ucinite sledece:

1.
2.

3.
4,
5

Cuvajte u suvom i gistom prostoru

Pokrenite uredaj i saCekajte da nestane goriva ili gorivu dodajte "konzervans" i saekajte nekoliko
minuta da meSavina prode krug kroz sistem

Promenite ulje u motoru

Ocistite vanjske povrdine motora

Odstranite svecicu. Nalijte supenu kasiku sveZzeg motornog ulja u cilindar. Ponovno vratite sveéicu u
leziSte. Napojno kablo nemoijte stavljati. Nekoliko puta povucite napojno kablo za pogon motora. Tako
¢e se ulje jednakomerno rasporediti po celom cilindru

Polako povucite kablo za pogon motora (A) dokle ne osetite blagi otpor. Na toj tacki su ventili valjka
blizu. Tako ¢ete sprediti prolaz prljavstine u cilindar. (Slika 15)

Motor dobro pokrijte, kako bi sprecili nakupljanje prasine
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Slika 15

UPOZORENJE: Kada servisirate motor, proveravate stanje nozeva ili Cistite vanjsku
stranu kuéista, uredaj premestajte tako da svecéica uvek bude okrenuta prema gore. U
slu€aju da svecica bude okrenuta prema dole, moze doci do sledecih problema:

1. Motor dimi

2. Teze pokretanje motora

3. Svecdica se zapecati

4. Uljeili benzin se prelije na vazdus$ni filter

8. OTKLANJANJE KVAROVA

KVAR

UZROK

RJESENJE

1. Napunite rezervoar, proverite da li
je gorivo u rasplinjadu, ocistite rupu
. u poklopcu iglom
) ) 1. Nemagorva = 2. Ogistite vazdusni filter
Motor nije mogucée 2. Vazdusni filter je prljav o e :
; . ; 3. Odistite svecicu ili zamenite novom
pokrenuti 3. Svecica se ne pali ; " e e
) ) 4. Odstranite svecicu, ocistite je i
4. Motor je natopljen . ; .
posusite. Nekoliko puta povucite
kablo za pogon motora bez
postavljene svecice.
1. Napojno kablo nije
postavljeno na svecicu 1. Fiksirajte kapicu na svedicu
2. Dovodi za gorivo su prljavi 2. Ocistite dovode za gorivo. Koristite
ili je gorivo pogresno sveZe/drugo gorivo
Motor radi 3. Rupica na poklopcu 3. Promenite poklopac posude za
nejednakomeno rezervoara za gorivo je gorivo
zacCepljena 4. Ispraznite rezervoar i ponovno ga
4. U sistemu za gorivo je voda napunite
ili prljastina 5. Odistite vazdusni filter
5. Vazdusni filter je prljav
1. Interval pokretanja je . 1. Postavite ili zamenite svecicu
predug, pokvarena svecica . " .
Motor se u praznom N ) N 2. Potrebno je podeSavanje
» . 2. PodeSavanije rasplinjaca ne L
hodu ¢éesto ugasi rasplinjaca
odgovara N ‘g
NP . 3. Ocistite vazdusni filter
3. Vazdu$ni filter je prljav
. 1. Proverite napetost kabla 1. Podesite napetost kabla ukoliko je
Pogon ne radi kako "
je potrebno pogonske rucice potreb'no _
J 2. Pogon ne radi 2. Uredaj treba na servis
Previse vibracija 1. MontaZzni vijci su popustili 1. Prigvrstite vijke

(6}
=
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9. TEHNICKI PODACI

HG60T/HG60TN
Tip motora: SG475 4-taktni SG575 4-taktni
Zapremina motora: 139 cm? 173 cm?
Hladenje motora: Zracno hladenje Zracno hladenje
Snaga motora 2,3 kW 3,2 kW
Brzina rotacije (max): 3000 min 3000 min?
Sustav pokretanja: Ruéni pogon Ruéni pogon
Zapremina rezervoara za 16L 16L
gorivo:
Radna Sirina freze: 600 mm 600 mm
Radna dubina freze: 260 mm 260 mm
Najveéi dozvoljeni nagib: 20° 20°

Razina vibracija (L i D ru¢ka):

3.054 m/s?; 2.656 m/s?; K=1.5 m/s?

6,30 m/s?; K=1.5 m/s?

Razina zvu€nog pritiska Lp):

75 dB(A) K = 3 dB(A)

80 dB(A) K = 3 dB(A)

Razina zvu€ne snage Lwa):

93 dB(A)

93 dB(A)

Tezina:

35,6 kg

36 kg
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r = BHUMAHWE!

BHUMAHWE! |
1| TPEQ YNOTPEBA, BHUMATENHO M POYUTAJTE MHCTPYKUMWTE JALEHH BO
L= MPUPAYHUKOT.

BHUMAHMNE!
CJIEQETE ' CUTE BE3BE[JHOCHU UHCTPYKLNN U MEPKU HA TPETIA3JINBOCT!
HE o ®PJIAJTE NMPUPAYHUKOT. 3A4YYBAJTE 'O 3A lNO4OLHEXHA YINOTPEBA!

BHWMAHME! |
Mpon3BoanTENnoT He e OAroBOPEH 3a LWITeTa WTO npousnerysa opf 3noynotpeba Ha
ypeaoT, HeCOoOABETHO OApPXyBake U Mellake Ha ypeaoT CO Len 3aMeHa Ha AenoBu
unun moaudukaumja. UHTepBeHUMUTE MOXe Aa ce BplaT camo o4 CTpaHa Ha OBJlacTeH
cepBUCEH TeXHU4Yap Ha NnpousBoAMUTENOT Ha ypeAaoT.

—
rTi | He ro ¢pnajre npupauHmukoT. 3auyBajTe ro 3a nogouHexHa ynotpeba (Ha npumep, npu
_—-_| npeHecyBake Ha conctBeHocta)! TMPOYUTAJTE TW CUTE WHCTPYKUUMN WU

NPEOYNPEOYBAHA KOU CE OAOEHU BO NMPUPAYHUKOT!

BHUMAHME! |
YpenoT He Tpeba ga ce KOPUCTM Kora ce paGoTu BO MOTeHUMjarHO eKCnro3vBHa
aTmoccpepal

OBOj 3HaK ykaxyBa Ha BaXKHW MHCTPYKLMM KOM MOpa Aa ce cnefat 3a Aa ce crpeun
MeXaHWYKO oLTeTyBame, AedekT unm agedekt Ha ypedor.

BE3BEAHOCTA E HA NPBO MECTO

MoceGHWTe npenynpeayBaka BO OBUE MHCTPYKLUM CE€ O3HAYEHW CO 3HaK & U yKaxxyBaaT Ha 0coGeHo
KPUTUYHM TOUKM KOW Mopa Jda ce MouuTyBaaT 3a [a ce crnpeyaTr CepuosHu noBpeaun. 3aTtoa, fbyGesHo BU
MOfMMe BHMMAaTEeNHO Aa MM npouyutate cuTe MHCTPYKUMM U nocebHu npedynpeayBawa W fa v creauTe
faocregHo.

NMPEOYNPEOYBAHKE: YBepeTe ce Aeka ypedoT e UCKyYeH npea Aa U3BpLInTe GUo KakBu MHTEPBEHLINN.
PenoBHO ru nogmaykyBajTe cute genoBu KOu ce ABUXar.

He ro npeontoBapyBajte ypeaot. lpeonToBapyBaheTo U NOCTOjaHOTO Grokupare Ha
MOTOPOT MOXe Aa ro owTeTH, a CO Toa a ro HaMmasnu HeroBUOT XXUBOTEH BeK.

OonwT BE3SBEAHOCHU UHCTPYKLIUU
BHUMAHMUE!

MpouuTajTe rM cuTe npeaynpeayBawa 3a 6e36eQHOCT M MHCTPYKUMM coap}KaHU BO
NpPUpaYHUKOT.

Heycriexom da ce cnedam uHcmpykuyuume u rpedynpedysarama dadeHu 80 080f rMpupPayHUK
moxe da pesynmupa co cmpyeH ydap, roxap u/unu cepuo3Hu nospedu.

> B>

3auyBajTe rm cute 6e3beHOCHU NpeaynpeayBaka U MHCTPYKUMK (BKITy4yBajKU MM U OHUE KOW Ce 3arfiaBeHu
Ha ypenor).

BuaoBu Ha npeaynpeayBalka BO NPUPAYHUKOT

NPEAYINPENYBAHKE

OBoj cumBon 3a NpegynpeayBakse ykaxyBa Ha onacHoCT. IHCTpyKUuuMTe Mopa aa ce cneaat
3a [a ce crpeyar Hecpeku ko MoxarT [a gosedar Ao CMPT UMW CEPUO3HU NOBpeau.
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BAXHO

OBoj cumbon 3a npegynpenyBame ykaxyBa Ha onacHocT. MHCTpykumMMTe Mopa aa ce cnear
CO Len fa ce cripeyar Hecpeku Kou MoXaT [a pesynTvpaar co MexaHW4ku aedekt unu
olITETYBaKE.

1. BESBEOHOCT HA PABOTHOTO MECTO

a) Morpmxete ce paboTHOTO MecTo Aga 6mae 4MCcTO M AOOpPO ocBeTneHo. HecpedeHa U MeMHa
OKOsruHa rnpedussuKy8a Hecpeka.

b) He kopucTteTe ro anatoT Bo ekcnyiio3MBHa atMocdepa, Ha Np: BO 611M3nHa Ha 3anafiuBu TEYHOCTMH,
racoBu unu npawuHa. Vckpume Kou ce 2eHepupaam rpu pabomeremo Ha MOmMopom Moxam oOa
rnpedussukaam 3anasyear-e Ha napama usu npawuHama.

c¢) He posBonyBajTe BO pabOTHUOT NPOCTOP 3a Bpeme Ha paboTeHeTo CO anaToT Aa ce HaofaaTt
peua n/unu TpeTn nM4HocTu (HabrbyayBayum). OTTpPrHyBakheTO Ha BHUMaHNETO 3a BPeMe Ha
paboTaTta MOxe ga npeansBuka ryberwe Ha KoOHTpona

1.1 IMMHA BE3BEOHOCT

a) Mpu paboteweTo co anatoT GuaeTe BHUMATENHW, CeKorawl rnepajte wWTo paboTute M TOa
pabotete ro pasymHo. He kopucTete ro anatotr Kora cte yMOpHW, NoA BnuvjaHMe Ha Apora,
ankoxon unu nekoBu. MomMeHm Ha Heg8HUMaHue 3a epeme Ha pabomeremo Moxe da rnpedu3suka
Cepuo3HU mesiecHU nospeodu.

b) YnotpebymajTe nuyHa 3awTuTtHa onpema, Cekoraw HoceTe 3alWTUTHU, 6e30edaHM ouuna,
pakaBuLUM U 3aWITUTa 3a CNyXoT. Yrnompebama Ha fiu4dHa 6e3bedHocHa ornpema, crioped ycrosume Ha
paboma, Kako Wwmo ce mMacka rnpomus npawuHa, 3awmumHu 0byeKu Kou He ce flu3zaam, Kauyuaa unu
3aWwmumHUyU 3a cryxom, ja Hamallygaam oracHocma 00 meJsiecHU rnospeodu.

c) Cnpeyete HeHamepHO Bkny4yBake. [lpen Aa ro BKIy4YMTe anaroT BO efleKTpuyHaTa Mpexa, Kora
MmaTte Hamepa Aa ro nogurHeTe UNu npeHeceTe, NPeTXO4HO CeKoraw NpoBepeTe U ocurypeTte ce
JeKa NpeKkMHyBa4voT e UcKny4eH. [IpeHecysaremo Ha anamom CO fpCcmom Ha MpPeKkuHysa4yom umu
8K/1y4YyBaH-€e/mo Ha asamom 80 Mpexxama rpu 8KITy4YeH rnpeKkuHysad Moxe 0a rnpedussuka Hecpeka.

d) Mpep 3anoyHyBaweTo CO paboTa OOHOCHO BKIyYyBaw€TO Ha anarToT, OTCTpaHeTe M cuTe
Kny4yeBU 3a nogecyBake WM APYrn KnyyeBu op anartoT. Knyyom Koj wmo Ke 20 ocmasume Ha
pomupaykuom des1 00 anamom moxe da npedudsuka mesecHU nospeodu.

e) He pBuxeTte ce npepaneky. 3a Bpeme Ha paboteweTo 06e3beageTte cu TBpAa nognora u aobpa
ctabunHoct. Co moa Ke cu obezbedume dobpa KOHmMpona Had anamom 80 Crly4Yaj Ha Heo4YeKy8aHu U
HenpedsudeHu cumyauyuu

f) O6bneyete ce cooaBeTHO. He HoceTe TeHka o6neka unu Hakut. lMorpuxeTe ce kocaTa, obnekara u
pakaBuLMTe Aa He [ojaaT BO KOHTAKT CO NOABWXHU AenoBu of anartoT. [TlodsuxHume desnosu 00
anamom moxam 0Oa eu rnossiedam meHkume 0esiosu 00 obrneka, Hakumom, nodoseama Koca. [Jonzama
Koca ep3eme ja U roKpujme ja Co 3awmumHa rMokpuska

g) [HokonKy amnaTtoT uMMa NpPUKITY4OK 3a Npubupakbe M cuctem 3a 30uMparbe Ha NpawmHa, cekorail
obe3beneTe HeroBa NpaBuIiHa MHCTanauuja n NpuUKIyvyBamwe. Yiiompebama Ha cucmemMom 3a cobuparbe
Ha rpawiuHa Moxe 0a 20 Hamarsu efiujaHuemo 00 eMucuume U WMemHoMmo e/ujaHue Ha npawuHama.

h) Anapamom He e HameHem 3a kKopucmere 00 cmpaHa Ha nuua ( ek/ydysajku au u deuyama) co
o2paHuYeHu ¢husuydku criocobHocmu unu 6e3 UCKycmeo U 3HaeHe, OC8EH ako 2U KOHmposupa unu um
Oasa ynamcmea 3a ynompeba Ha anapamom, lU4HOCM Koja € 002080pHa 3a HugHama be3bedHocm.

1.2 YNIOTPEBA U OOPXYBAHKE HA AJIATOT

a) He npeonTtoBapyBajTe ro anartoTt. YnotpebyBajTe coogBeTeH anar 3a BawuTe 3agaqvun. [IpasusiHo
usbpaHuom anam pabomama Ke ja 3aspwu rnodobpo u rocusypHo, Ha Ha4dyuH ropadu Koj wmo bun
uspabome-.

b) He ynoTpebyBajTe ro anaroT ako NMpPeKMHYBa4oT 3a BKIlyYyBate M UCKIlyYyBawme He paborwm.
Cekoj anam koj He moxe Oa bude yripagysaH CO MPEKUHy8a4yom 3a 8KJlydy8ar€ € ornaceH u nompebHo
e Oa ce nonpasu.

c) Mpen 6uno kakBa WHTepBeHUMja BpP3 anaror CO HamMepa 3a nogecyBawe, OApXKyBake,
3aMeHyBake Ha NpUOOPOT UMM YyBake, U3BMeYeTe ro NMPUKIYYOKOT Of eneKkTpuyHaTta Mpexa.
Bakeume npeseHmueHu mepku 3a 6e3bedHocm ja Hamarlygaam onacHocma 00 Cry4YajHoO eKilydyeare
Ha anamom.

d) Kora anatoT He ro ynoTpebyBate (AypM M ako ro HanywTuTe 3a KpaTKko Bpeme), YyBajTe ro Ha
MecTa Kou ce Hagsop of god)at Ha geuarta. He go3BonyBajTe ynoTtpe6a Ha anaTtoT of NIM4HOCTHU
KOW He ce 3ano3HaeHM 4o6poO co HeroBaTa ynoTpeba u co ynarcTBaTa Kou ce BKIly4eHU BO OBOj
MpupayHuk. Anamume 60 pauyeme Ha Hesewmu U HEObBy4YeHU KOPUCHUUU C€ OracHU.
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e) OppxyBawe Ha anatoT. [lpoBepeTe ja MOXHaTa HeTOYHa MHCTanauuja, nogecyBawe unu cnabo
3auBpcTyBakbe Ha MOABWXHUTE OeNOBU Ha anaToT, MOXHOCTa 3a Kpliele Ha AenoBute U
ocTaHaTUTe YCNoBU KoM BnujaaT Bp3 pabotata Ha anatoT. MHoey He3200u ce npedu3sukaHu 00
anamu Kou ce cr1abo o0pxxysaHu.

f) TMorpwxeTe ce ceunnara ga 6upart ocTpyu U YUCTU. Had30p U ynpasysare Ha arnamume fpu Kou ce
yrnompebysa rpagusiHo 00pXKy8aHO CeYUrsIo € MOoJIECHO U 1obe3b6edHo.

g) AnartoT, npubopoT, AoAaTounTe UTH., yNnoTpebyBajTe rM BO COrNMacHOCT CO ynaTrcTBaTa Kou ce
BKIy4YeHu Bo oBoj [MpupayHukK, 3eMajkn ru Bo npeaBua paboTHUTe yCrioBM M BUAOT Ha paboTtarta
KOja WTO e noTpebHO pga ce usBepe. Yrnompebama Ha anamom 3a nouHakeu yesu 00 mue wmo ce
npedsudeHu moxe Oa dogede 00 oracHu cumyauuu.

1.3 MEPKU 3A BE3BE[HOCT

NPEQ YNOTPEBA HA KOCUIIKATA

a) BHmmatenHo npounTajTe rm oBue ynatctea 3a ynotpeba, 3a Aa 3HaeTe nNpaBWIHO Aa ja
ynoTpebyBaTe KocunkaTta.

b) OBoj mpou3Bog € HamMeHeT 3a Kocele Ha TpeBa W HUKOrawl He cMmeeTe fa ro
ynoTpebyBaTe 3a Apyra HameHa.

c) OBaa kocunka HuKorall He KopucTeTe ja nof AejCTBO Ha ankoxorl, ako CTe YMOPHU Unu
HeHacnaHu, ako Mmarte BpTOrfaBuua of BrivjaHMEe Ha NEKOBWU, UM ako Ha BGMno Koj
Ha4YuH ce YyBCTBYyBaTe (PM3NYKM U MEHTanHO HecrnocobHn 3a 6e3benHO KopuCTeHE Ha
KocwunkaTa.

d) MoTopoT Ha KocurnkaTa He CTapTyBajTe ro BO 3aTBOpPeH npoctop. M3gyBHuUTE racoswu
coapxaTt OTPOBEH jarnepogeH MOHOKCUA.

e) KocunkaTa HuKOrall He KopucTeTe ja BO CIeJHUBE OKOMTHOCTM:

1. Ako MoAOoT e Nnu3raB UM ako nopagu Opyru ycrnoBu HemaTe uBpcTa noanora Ha
HO3eTe 3a BPeMe Ha KOPUCTEHETO Ha KocurkaTa.

2. Bo TekoT Ha HOKTa, BO rycta marfna, wnm Kora BalIETO BWOHO MOMe € MHOry
OrpaHN4eHo 1 HemaTe COoABETEH npernea Hag obnacrta Koja LWTo ja kocuTe.

3. 3a Bpeme Ha HeBpeMe CO MOPOEH J0XA U TPMEXHN, Kora yBa jak BeTep unu 6ypa, u
BO [OpYyrM BpPEMEHCKM YCNoBM KOW He p[ossonysaaT 6e3begHa ynotpeba Ha
KocwunkaTa.

f) Tlpen npBOTO KOpPUCTEHE Ha KOCcuMKaTa, yWTe npen HaBUCTUHA Aa 3anoyHeTe Aa ja
ynoTpebyBaTte, nmue CO WMCKYCTBO Heka BM MOKaXe Kako npaBunHO ce ynoTpebysa
KocwunkaTa.

g) HenacnaHoCT, yMOPHOCT unu u3nykn 3amop MOXaT ga npegusBukaaT nepuog Ha
HeefHaKBa BHUMATEMHOCT, MOpagM LUTO NOCTOM MOrofieMa OMacHOCT 3a Hecpeku u
noepean. 3aToa HamaneTe ro NepMoaoT Ha HEMpPEeKNMHaATO KOPUCTEHE Ha KocunkaTa Ha
okony 30-40 MWHYTM W ofMapajTe 3a BpeMe Ha opAenHuTe nepuoau Ha Kocee.
BkynHOTO BpeMe Ha kocek€e BO eleH AeH Heka buae HajMHOry 2 yaca Unm no MOXHOCT U MOMarky.

h) OBue ynaTcTBa 4yBajTe rM Ha JOCTaNHO MEeCcTOo, Taka LUTO BO Cfy4aj Ha HejaCHOCTW [a MoXeTe Cekoj naT
MOBTOPHO Aa rn npoyuTare.

i) Ako KocunkaTa ja npogaeaTe, ja nosajMyBaTe WNM Ha ApPYr HauvH ja npeHecyBaTe Hej3vHaTa
COMNCTBEHOCT, CeKorall Co Hea MpurnoxeTe rm oBue ynaTcTaa.

j) OBaa kocunka HuKoraw He 403BOfyBajTe Aa ja ynoTpebyBaart geua vnv Apyru nuua Kom He ce cnocobHm
LenocHo ga ru pasbepar oBue ynatcTea 3a ynotpeba.

1.4 PABOTHA OINPEMA U 3ALUTUTHA OBJIEKA

A. 3a BpeMe Ha KOPUCTEHETO Ha KocunkaTa mopa fga bugerte
COOOBETHO OBneYeHn 1 3alTUTEHM, Kako LITO crneayBa:
(1) Kauwra
(2) 3awTUTHU ouYmna 1 WTUT 3a NIMLETO
(3) Oebenn paboTHu pakaBuum
(4) PaboTHM 4YeBnM KO He ce nusraat
(5) WTuTHMUM 3a cnyxoT (cnyLianku)

B. Bo 6nusuHa, nak Tpeba ga nmare:
1. CoopBeTeH anaT u ocTpuna 3a ceynnara (npukavyeHn Ha
nojacoT okony nofosuHaTa)
2. CooaBeTHO JOMOMHUTENHO rOpMBO
3. PesepBHO ceuunno
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4. Tlomarana 3a orpaHuvdyBake Ha CBOeTO paboTHO noapadje (NeHTa 3a 03HadyBake, 3HaLM 3a
npegynpegyBame)
5. Caupue (3a merycebHO KOMyHULMparke Unu 3a npegynpenyBatwbe BO UTHU Cnyyau)
6. Cekupa unu nuna (3a oTCTpaHyBake Ha NpeyknTe)
C. Kocunkata Hukoraw He ynotpebyBajTe ja ako HOCUTE LUMPOKM NaHTanoHW, caHganu unm ako cre 6ocw.

Mpepn KopucTewe NpounTajTe rm BaBHO paboTere Ha MOTOPOT

ynatcTrBaTa 3a KOopuctemwe

Bp3o genyBawe Ha MOTOpOT

-

He ponupajte ro xewknoTt
BupeTe npeTnasnuMeu Ha nyreto BO npurywyBay unv uunuHaap.
6nM3nHa Npu KopucTekwe Ha H Moxe pa ce nsropute. OBue
HanpaBaTta W OeNoBM Ce MHOTY 3arpeaHu u
OCTaHyBaarT 3arpeaHu ywre
KpaTKoO BpeMe Mo UCKIy4YyBaweTo

Ha ypeaoTt
- Uckny4yeTe ro MOTOpPOT M MoTopuTe co BHaTpeLwHo
OTCTpaHeTe ro NPUKIY4YOoKOT Of, coropyBak€ UCnyLiTaar jarnepog
ﬂE.. cBeKM4KaTa 3a BpeMe Ha MoHokcupa. He kopucrtete ro
I TpPaHCNOpPTOT, NPU NOCTaByBaHke U ypeaoT BO 3aTBOPEH NpocTop

Kora malumHarta e 6e3 Haa3op

BeH3uHoT e 3ananuB! No4ekajTe
Hajmanky 2 MUHYTU 3a Aia ce
oflagn MOTOpOT npepj Aa
3anoyHeTe Aa Aonesare ropuBo

KOpMCTeTe 3awTuTa 3a O4M N yuum

KopucTeTe pakaBuuM 3a 3alUTUTa Ha O6rneyeTe Yu3Mu 3a ga rm
ﬂ BalwwuTe paue 3alITUTUTE HOo3eTe

NPEAYNPEOYBAHE NPU KOPUCTEHE HA FrOPUBO

a) MoTtopoT Ha 0BOj ypeq e HaMeHeT 3a ropuBa LITO COAPXKaT BMCOKO 3ananue GeH3uH.
Hukoraw He 4yyBajTe unv NonHeTe pe3epBoapu 3a ropyvBO Ha MECTO Kaje LUTO MMa KoTen,
neyka, ApPBO, OraH, eneKTPUYHU MCKpW, 3aBapyBaka unvM BO Onu3uHa Ha koj 6uno gpyr
M3BOpP Ha TOMMMHA MMM NoXap LTO MOXe Aa NpeAun3BMKa nanexwe Ha ropneoTo.

b) MywereTo € MHOry OonacHoO Npu KOPUCTEHE WUIK MNOSMHEHE Ha pe3epBoapoT. Cekoralwl BHUMaBajTe aa
He ce NpubnwkyBaTe 4O YpeaoT CO 3anarneHun uurapu.

c) lMNpen nonHewe ropuBo, cekorawl Mopa MNPBMH Aa 0 WUCKIy4yMTe MOTOPOT M BHUMATENHO a ja
npernegare XuBOTHaTa cpeaunHa, Janu cny4vajHo Bo 65M3nHa MMa HUKaKBU UCKPU UM OTBOPEH OTUH.

d) Mpu NnonHerwe Ha pe3epBoapoOT, CEKOorall UCKITyYeTe ro MOTOPOT U buaeTte curypHu geka Bo 6rm3nHa He
ce rnojasyBaaT UCKPU U OTBOPEH OrVH.

e) Mo 3aBpLIyBakeTO Ha MOSIHEHETO HA PE3EPBOAPOT 3a rOPMBO, CTaBETE O KanavyeTo Ha pe3epBoapoT
3a ropuBo, a NoToa oggarneveTe ro ypegot 3m unu noBeke o MECTOTO Ha MOJSHEHE, a NOTOa MOXETe
[a ro ctaptyBaTe MOTOpOT.




BHMMAHUE

¢ N'opnBOTO € BUCOKO 3ananuBa maTtepuja. Bo 6nusnHa Ha ropuBoTO HEe cMmeeTe Aa nywute

Wnu ga npeausBuKaTe noxap Ui UCKpU.

¢ Cekoraw u3bpuiueTe ro cekoe UCTEKyBat€ Ha ropMBOTO Npea Aa ro sanasvrte MOTOPOT.

¢ Wcknyyete ro MOTOpoOT npea Aa ro HamosiHUTe pe3epBOapoT 3a FOpPUMBO U OcCTaBeTe ro ga ce
u3nagm.

¢ Bo 30HaTa u okonuHaTta Ha 30HaTa HaMeHeTa 3a CKllagupake U paKkyBahe CO FopuBO He cmee Aa
MMa OTBOPEH OraH.

BAXHO
¢ MewaBunHaTa Ha ropmBoO LUTO OCTaHana HeMCKOpUCTeHa efeH Mecel, unu rnoeseke MoXxe Ada ro
A 3aTHe kapbypaTopoT unu ga npegmssuka gedektn BO MOTOpPOT. UcTypete ro octatokoT of
MellaBvHaTa Ha ropMBoTO BO MEeTaneH caj Co TeCeH OTBOP 3a BO3AyX, LBPCTO 3aTBOpeTe ro u
YyyBajTe ro Ha TeEMHO 1 NaHO MECTO.

KOW ce HaMeHeTn 3a Toa. HanejTe OOBOJIHO MellaHuua o ropuBoTo CO Macrio

c BHumaHue: 3a foneBatbe M YyBare Ha roprBOTO KOPUCTETE CamMO CadoBMU,
BO cafoT, 4o6po NpoTpeceTe, a NOToa HarnejTe ro BO YpeaoT.

3ABEJIELLIKA
[oKorky Aojae Ao nanewe Ha ropuBOTO, U3racHETe o OMMHOT CO anapar 3a racere LTo paboTu co cysa
npawumHa.

onuc

MOTOPHUOT KyNTMBATOp € ONpeMeEH CO 4-TaKTeH MOTOpP CO BUCOKM nepdopmaHcu. PobycHMOT gusajH 3a
NIeCHO [0 CpedHO TEXMHCKM MoYBM € uaeaneH 3a obpaboTka Bo 6nusmMHa Ha 3acafeHn cagHuuM,
06e3benyBajkm MUPHO M TUBKO BO3ewe. Ceunmnata op nocebeH Yennk CO MWHMMASHO TPOLUEHE
O0BO3MOXYBaaT MoOBONHa edmkacHocT Ha TpowoumnTe. lMocebHata dopma Ha ceumnara OBO3MOXYBa
ecdukacHo konawe Ha noyBaTa. JIeCHOTO BpTEHE Ha BOMAHOT O OflIeECHyBa YMNpaByBake€TO CO YpenoT.
CTapTyBat€TO Ha MOTOPOT Of] PEXMM Ha MUpYBake CO €QHOCTABHO NMpUTUCKake Ha Konde, ja nogobpysa
6e3begHOCTa Ha ynpaByBa4oT.

NPEOYNPEOYBAHA

e YpemoT e onpemMeH CO HOXHa conupayka Koja M 3anupa cedunara Tpu CEKyHOM OTKako ke ja
ocrnoboauTe NoroHckaTa padyka.

e He ro conupajte nnu BpTeTe YpeaoT AoAeka ce poTupaart cevunarta. Cekoralw YekajTe Aa npecraHaT ga
BpTaT.

e AKo nomery ceyunara ce HajaaT HeodeKyBaHW MpeaMeTu, UCKIyyeTe ro MOTOpOT WM yBepeTe ce deka

ceuyunara He ce owTeTeHW. [1pogonxeTte ga pabotuTte camo ako ypedoT pabotu 6ecnpeKkopHo.

Kora ynpaByBate co MalLuHaTa, cekorall ofete camo Hanpen. Hukorall He ro BneveTte ypeaoT HaHa3ag.

Kora pabotute Ha maguHa, cekorawl ABWXeTe Ce HaoKony, HuKoraw He Harope wunu Hagony. bugerte

0cobeHO BHMMAaTENMHU Kora MeHyBaTe HaCOoKW.

e Kora ce gswxute Ha noBpLunHM 6e3 TpeBa WKW Kora ro ABWXMTE ypedoT nomery paboTHWUTE NOBPLUMHM,
ceunnaTta He cMear aa paborar.

;]
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1. MoTtop

2. IleBa payka (noroHcka)

3. MoroHcka payka

4. OrpaHuyyBay Ha anabounHa

5. Hocauy un payka

6. Tpkano

7. DecHa payka (Bkny4dyBawe/UcnyvyBawe, Bp3uHa)

Cnuka 1

2. '’MABHUW COCTABHW OEJNNOBU

Cnuka 2

Cnuka 3 Cnuka 4

Cnuka 5
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Cnuka 6 Cnuka 7 Cnuka 8 Cnuka 9

4. MPEQ CTAPTYBAKWE HA MOTOPOT

roepnBo

L=

MogaToumn 1 TMN Ha Npenopa4YNIMBoO ropMBo 3a ynoTpeba

o Kopuctete 6e3onoBeH 6eH3nH co MuHUMyM 90-95 oktaHu. Cekorawl KynyBajTe KONMUYMHA, LWTO Ke ja
nckopucTuTe HajMHory Bo pok og 30 AgeHa

e He mewajte 6eH3MH U Macno

e He kopuctete GEH3MH KOj COapXXM MEeTaHOs

NMPEOYNPEAOYBAWE: BeH3MHOT € BUCOKO 3ananuBo coeauHeHue! bupete BHUMatenHu
Aa He pojae no ekcnnoswmja!l

NMPEOYNPEOYBAWE: Uckny4yeTe ro MOTOPOT U OcTaBeTe ro Aa ce oflagu npea aa ro
oABpTUTE KanaveTo Ha pe3epBoapoT 3a ropuBo. Kopucrtete ropuBo camo Bo fo6po
npoBeTpeHu npoctopun! BHMMaBajTe GeH3NHOT Aa He Aojae BO KOHTAKT CO MUCKpM,
OTBOPEH OraH Uin TonJnHa.

NMPEOYNPELOYBAHKE: He ro npenonHyBajTte pe3epBoapoT 3a ropuso!

NMPEOYNPEOYBAHE: Yecto npoBepyBajTe ja cocTtoj6ata Ha LEBKUTe 3a rOpuBO,
pe3epBoapoT u kanakoT. Bo cny4aj Ha owTeTyBake, 3amMeHeTe v AenoBuTe.

NMPEOQYNPEOYBAHKE: MNpu nonHewe ropmBo, ocurypeTe ce Aeka BO O6nu3uHa Hema
AeLa unum u3HeMoLUTeHU nuua.
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lMosiHer-e Ha pe3epgoapom 3a 20pPUEO:

1. OgBpTeTE ro KanadeTo Ha pe3epBoapoT

2. HanonHeTe ro ropnBoTO A0 BPBOT HA OTBOPOT 3a NOfNHekwe. He
ro NpenosiHyBajTe pe3epBoapoT

3. AKo rop1BOTO Ce pasnue, n3dpuiieTe ro co kpna

== 4. 3aTerHete ro kanakoT Ha pe3epBoapoT

4.1 AOOABAHKE HA MOTOPHO MACIJIO

MACIJI0
w MNopaToum 1 TMN Ha NnpenopayYyaHo Macno 3a ynotpeba
B

e 3aonuwTa ynotpeba ce npenopayyBa KOPUCTEHE HA Macro TuM SAE 30
e He kopucteTe AOMNONHUTENHW aAUTHBM.

Kanauumem Ha maciio:
Bo moTopoT moxeTe aa Hanejte npubnwmkHo 0,5 nutpu macno.

[Ipoeepeme ja kKoslU4UHamMa Ha MacJslo 60 MOmopom:

ONOMEHA: MotopoT ce ucnopadyyBa 6e3 macno. lpeg npBoTo BKNnydYyBawe Ha
MOTOpPOT, NMpoBepeTe ro HMBOTO Ha Macro M [opajTe mMacno BO COrMacHoCT €o
ynatcTtBata BO OBOj npupa4vyHuK. [IOKONKy ro BKIy4YuTe MOTOpPOT 6e3 Macno, UCTUOT Ke
ce OWTEeTU Taka LITO NoBeKke He e MOXHO Aa ce nonpaBu, U BO TOj Crlyyaj rapaHuujaTa
He BaXu.

BHUMAHUE: Kora ja npoBepyBaTe KoyfiMiuMHata Macrno BO MOTOpPOT, UCKIy4vyeTe ro
ypenoT u ctaBeTe ro Ha paMHa noBpLunHal

1. W3Bagete ja npaykaTa 3a Mepere Ha HMBOTO Ha MacrnoTo (A) n nsbpuwete ja co cysa kpna. (Cnuka 10).

2. BwmeTHeTe ja npaykaTta 3a Mepere BO NeXUTeTo U n3BneyeTe ja NoBTOpHO. MpounTtajte ro HUBOTO Ha
MacroTo.

3. KonuuuHaTa Ha mMacrno mMopa Aa ja AOCTUrHe O3HakaTa Ha ropHaTa rpaHuua Ha npadkarta 3a mepete (B).

4. [okonky KonmMyMHaTa Ha macno e 6nusy o gonHaTta rpaHuua Ha npadkata 3a Mepemne (C), gononHeTe
ro macnoro, Ho GuaeTe BHUMATENHM KONUYMHATa Aa He ja HagMWHYBa ropHaTa rpaHvua

5. BMeTHeTe ja 1 3aTerHeTe ja npadkaTa 3a Mepeke.

NMPEOYNPEOYBAHE: KopucteweTto Ha cTapo Macno MnM Macrio 3a ABOTAKTHUTE
MOTOpPU MOXe Aia 0 CKpPaTh XXKMBOTHUOT BEK Ha MOTOpPOT!

Cnuka 10




5. YIIATCTBA 3A KOPUCTEHE

NPEN OA 'O CTAPTYBATE MOTOPOT

NMPEOYNPEOYBAHKE: Cekoraw kopucrtete coogBeTHa 3allTUTHa onpemMa Kora pakyBare
CO ypeaoT 3a Aa He ' owTeTuTe o4YnTe, yuimMtTe Unu pauere. Cekoralu HoceTe 3allTUTHU
o4yuna, 3alUTUTHUUMU 3a yLLUU N paKaBuUMU.

NMPEOYNPEOYBAHE: He HoceTe nab6aBa o6neka. Ocuryperte ce Aaeka KocaTa, obnekara
M pakaBuUMTe He JoaraaT BO KOHTAKT CO NOABUXHUTE OenoBu Ha ypeaoT. MNoasuxkHute
AerioBM Ha anaToT MoXarT Ja ro notkadaT cno6oaHuoT Aen og obrnekara, HAKUTOT UIU
nogonrara Koca. [lpuBp3eTe ja gonrata Koca v NOKpUjTe ja Co 3alUTUTEH NOKpUBau.

Bode4yko mpkaJsio 80 pabomHa nosiox6a

lMomecTeTe ro BogeykoTo Tpkano Bo pabotHa nonoxba (1) npeg
[a 3ano4yHeTe Co Koname.

NMPEOYNPEOYBAHE: 3a Bpeme Ha TpaHCnopT Ha ypenoT,
noctaBeTe 0 BOAEYKOTO Tpkano BO nonoxba (2). He ro
NOMECTYBajTe KOora MOTOPOT € BKIy4eH!

[Nodecyearn-e Ha Onnabo4YuHa Ha KonaHe

Mpunarogete ja cakaHaTa gnaboyvMHa Ha Konmake CO MeHyBahe
Ha nonoxbGaTa Ha orpaHu4yyBadqoT 3a grnabounHa. MoxHu ce Tpu
pasnuMyHn NO3MLUN.

E O = 0FF E = choke
Q il
G

BknydyyeaHs-e u ucknydyeame Ha ypedom (ON/OFF)

‘ “’}_‘l\ MomecTeTe ja KopMuHaTa payka Bo nonoxba "4ok" (choke). MNoeneyeTe ro
kabenoT 3a ga ro 3ananute motopoT 3-5 matu. MoTopoT Ke cTapTyBa.
lMomecTeTe ja KopMmunHaTa padvka BO cakaHaTta nonoxba (6p3o / 6aBHO).
lMpuTnCHEeTe ja NnoroHckaTa padka KoH nesara padka.

3ABEJELWIKA: Ako MOTOPOT € 3arpeaH, MOXe [a Cce CTapTyBa Aypu U ako
KOHTpOMnHaTa padvka € BO nonoxba 6p3o wunu 6aBHO. AkO paukata Ha
MOroHOT He e NpuUTUCHAaTa, YpeaoT HeMa Aa ce ABWXKM Oypy U ako MOTOPOT
pabotn. MoxeTe ga ro usracHeTe MOTOPOT CO NOMECTYBake Ha paykaTta 3a
ynpaByBarse BO nonoxota "OFF".

6. OOPXXYBAHE

NMPEOYMNPEOYBAHE: Npea aa 3ano4vyHeTe CO oApXKyBake, UCKIyYeTe ro MOTOpPOT U

OTCTpaHeTe ro NpUKIy4OKOT 0f CBeKM4KaTa 3a Aa crnpevynuTe HeoYeKyBaHO nasiewe Ha
MOTOPOT. Pe3yntatoT o4 HeOUYeKyBaHO CTapTyBak€ Ha MOTOPOT MOXe Aa 6GuaaTt TewKu
noBpeam!




NMPEOYNPEOYBAHKE: Kopucrtete camo OpPUrMHanHu pe3epBHMU OenoBMu.
HecoonBeTHUTE pe3epBHU AENOBU MOXE Aa ro olTeTaT MOTOPOT UMM KOPUCHUKOT U Aa
ja noHuwTar rapaHumjaTa.

PenoeHoTO oapxyBahe Ha ypenoT ke r1 nogobpu nepdopMaHcuTe 1 ke ro NPoAosiku XKMBOTOT HAa MOTOPOT.
Mpu M3BpLUYBaHETO Ha OAPXKYBaHETO CriedeTe M yrnatcTeata M npenopavyaHuTe TEPMUHCKU NNaHOBU of
Tabenara:

NEPUOL onuc
e [lpoBepeTe ro HUBOTO Ha MacnoTo BO
MOTOPOT
lMped da 3anoyHeme co paboma e [lpoBepeTe rn cocTaBHUTE OEMOBMU U
npULBPCTETE MM pasHULLIAHUTE
[enosn

e 3ameHeTe ro MOTOPHOTO Macso

e [lpoBepeTe ro HUBOTO Ha MacnoTo BO
MOTOpPOT

e Mcuuctete ro countepot 3a Bo3ayx

e OrtcTpaHeTe v ocTatouuTe of TpesaTa of,
pOTUpaYKUTE OENOBM KOPUCTEjKM YeTKa UMK
BpBHa anarka

e  McuucreTe ro KykMLITETO CO MeKa Kprna

e cuuctete ja TBpAOKOpPHATA HEYUCTOTHjA CO
MeKa Kpra HaToneHa Bo Bofa CO canyHuua

o [lpernepajte, CUNCTETE NN CMEHETE ja
cBeKknykarta

6.1 SAMEHA HA MACIJIO

1. CtapTtyBajTe ro ypenoT co mana KonnimHa 6eH3nH Bo pe3epBoapoT 1 NovekajTe Aa ce NoTpOoLLM ropnuBoTO

2. N3BageTe ro npuKny4YoKoT Of CBeKn4vkaTa

3. [logeka MOTOpPOT € ywTe TOMos, OTCTPaHeTe ro NPUKYYOKOT 3a oaBoA Ha macrnoTo (A). HadTata Tpeba
Aa ncreve. (Cnuvka 11)

. icuncteTe ja nrnata npeq ga ja HamecTute NOBTOPHO

. Vl3aBapgeTe ja npaykaTta 3a mepere Ha HMBOTO Ha MacnoTto. Jonejte npubnwkHo 3 dcl og HoBOTO Macro.
KonununHaTta Ha Macno Mopa Aa ro JOCTUrHe 3HaKOT Ha ropHaTa rpaHuua Ha npadkaTa 3a Macrio.

6. BMeTHeTe n 3aTerHeTe ja npaykarta

Ilo cekou 25 4aca kopucmeme

o cexou 100 yaca kopucmemse

[0

NPEOYNPEOYBAKE: Bugete BHMUMaTenHu ynoTpebeHOTO Macno ga He pgoara BO
KOHTaKT co BawaTta Koxa. [lo 3amMeHa Ha MacnoTo, u3mujTe rm pauleTe cCo canyH u Boaa.

NMPEOYNPEOYBAKE: KopucteHoTo Macno e TokcuyeH otnan. Ce npenopayvyBa ga ro
pAocTaBuTe [0 JoKarHMoOT cobupeH ueHTap. He ro wmewajre co gpyr otnag of
AOMaKUHCTBOTO.

Cnuka 11
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6.2 OOPXXYBAHWE HA ®UNITEPOT 3A BO3OYX

3aTHaT Bo3ayLueH unTep Moxe a ro Crpeyn HopMasrH1oT NPOTOK Ha BO34yX HU3 MOTOPOT. [eprMoanmyHoTo
yncTerwe Ha UITEpPOT 3a BO3AyX Ke M nogobpu nepdopmaHcMTe Ha MOTOPOT M Ke 0 Hamanu
KOINIM4YEeCTBOTO HAa EMUCUM Ha rac.

NMPEOYNPEOYBAHE: Hukoraw He ro yucrtete (puntepoT 3a BO3AyX CO OEH3UH unu
necHo 3ananuBu coeguHeHuja. Moxe ana nosene no ekcnno3sunja!

1. W3BapeTe ro kanakoT Ha unTepoT 3a Bo3ayx (1) u BHUMaTenHo nssagete ro punrepor (3). (Cnuka 12)
2. Wcuuctete ro ountepoT CO NOMOLL Ha BO34yX NOA NPUTUCOK
3. BmeTHeTe ro mnTepoT 3a BO34yX BO NEXMLITETO M 3aMeHeTe ro KanakoT (2)

W
'\ W\

o

Cnukal2

6.3 MEHYBAHE HA CBEKUYKA

UsracHeTe ro MOTOPOT U noquajTe Aa ce n3nagu.

NMPEOYNPEOYBAKE: He kopucTteTe BUA Ha CBeKMUYKa Koja He e npenopavaHa. CBekarta
Mopa Aa ce YyBa Bo Aobpa cocTojéa co peAOBHO YMCTeH€e U COOABETHU NocTaBKku. 3a

MOTOpPOT Aa paboTm GecnpeKOpHO, Morpuxete ce Ja MMa COOABETHO pacTojaHue
nomery enekTpoauTe Ha CBeKM4YKaaTa M pefoBHO OTCTPaHyBajTe ro akyMyrnmpaHuoT
jarnepogn.

1. OTcTpaHeTe ja cBEKMYKaTa CO NOMOLL Ha COOABETEH Knyd (crnmka 13)

2. lMpoBepeTe ja coctojbata Ha cBeknykaTta. AKO M3rneda NOTPOLUEHO, ako € BankaHa Wiy Ha noBpLUMHaTa
3abenexyBaTe NyKHaTUHW, 3aMEHETE ja CO HOBA - O COOABETEH TuM

3. CoopgeTHOTO pacTojaHue nomery enekrtpoaute e 0,70-0,80 mm. (Cnuka 14)

4. 3aBpTeTe ja cBeKknykaTa BO NEXMULUTETO M 3aTErHETE ja Co BPTEXEH MOMEHT o 25-30 Nm
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Cnuka 13 Cnuka 14

NMPEOYNPEOYBAHE: CBeKMYKM KOM ce HeOdoBOJSIHO MPUUBPCTEHM MOXe Aa
npeau3BMKaar Nowo paboTewe UM TPajHO owTeTyBake Ha MOTOPOT!

OCTATOLM O COrOPYBAHWE HA TACOBU BO MOTOPOT
MpenopaynmBo e YiCTere Ha OCTaToUMTE O COropyBaH-e Ha racoBUTE Ha LIUNMHAPUTE, MMaBnTe of LUNUHAPUTE,
BPBOT Ha KNUMoT 1 uunmHaepoT no cekon 100-300 yaca ynotpeba. ObpaTeTe ce Ha OBnacTeH cepBucep.

NPUT'YLLYBAY

NMPEOYNPEOYBAWE: [OKOnKy MOTOPOT 3anpe, He Aonupajte ro npurywyBadoT!
lNMouyekajTe noaeka He ce nnaau.

7. TPAHCIIOPT N YYBAHE

Ako nmaTte Hamepa ga ro 3adyBate ypenot noseke of 30 AeHa, HanpaseTe ro cregHoBO:

1. YyBajTe ro Ha CyBO 1 YNCTO MECTO

2. CtapTyBajTe ja MaluMHaTa U NovekajTe ropuBoTo rOPMBOTO Aa Ce UCTPOLUM Mnu gopageTte "KoH3epBaHc"
Ha ropmBOTO M NOYEKajTe HEKONKY MUHYTU 3a CMecaTa Aa 3anoyvHe Aa LMpKynmpa Hu3 CUCTeMoT

. 3ameHeTe ro MOTOPHOTO Macro

. icuncteTe rv HagBopeLHVTE NOBPLUUHU HA MOTOPOT

. OTcTpaHeTe ja cBeknykaTa. [loTypeTe egHa naxuua CBEXO MOTOPHO Macrno BO UMnNnHAapoT. 3ameHeTe ja
CBekunykaTa BO nexuwTeTo. He cTaBajTe ro kabenot 3a Hanojysake. [ToBne4yeTe ro kabenot 3a MOTOPOT
HeKonKy naTu. Taka, MacnoTo Ke ce palmMpy pamHOMEPHO HU3 LIeN1OT LUnunuHaap

6. MNMoneka noeneyeTte ro ctapTepHUoT kaben (A) godeka He no4vyBcTBYBaTe man otnop. Bo oBoj MOMeHT,

BEHTUMOT Ke ce 3aTBopu. OBa ke ja cnpeyn HeuuctoTujata ga Bnese Bo uunuHgapot. (Cnuka 15)
7. BHMMaTenHo NokpujTe ro MOTOPOT 3a Aa cnpeyute cobupare Ha npawmHa

g b~ w

Cnuka 15



NMPEOYNPEOYBAHKE: lMNMpu cepBucupake Ha MOTOPOT, NMpoBepeTe ja coctojbarta Ha
ceuyunarta unu 4YucteTe ro QHOTO Ha KyKMLUTETO, NMpemecTeTe ro ypeAoT Taka LUTO

CBeKMYKaTa ceKkoraw ga 6uae cBpTeHa Harope. Bo cnyvaj cBeknykata ga e cBpTeHa

Hagony, Mmoxe Aoa rm npean3Buka cnegHmBe I'Ip06ﬂeMM:

1. MoTopoT MOXe aa ucnywrta gum
2. TewkKo cTapTyBalke Ha MOTOpPOT
3. CBeKknukaTa e nonueHa co Macno unu 6eH3nH

4.dunTtepoT 3a BO3A4YX € NoJZIMeH CO Macsio Unn 6eH3uH

8. PELLABAHE HA NMPOBJIEMU

MPOBJIEM

Momopom He moxe
da cmapmyea

\ NMPUYUHA

Hewma ropueo

dunTepoT 3a BO3ayx e 3aTHaT
CekunykaTa He AaBa UCKpWU
MoTopoT e nonveH

N

PELUEHUE

1. HanonHeTe ro pesepBoapoT, npoBepeTe
Janu ropmoTo e BO kapbypaTopor,
ncumcTeTe ja gynkarta BO KanakoT co
urna

2. NcuncteTte ro untepoT 3a Bo3gyX

3. NlcuncreTe ja cBeknykaTa nnm KopucteTte
HoBa

4. OTcTpaHeTe ja cBekuykaTa, UCUUCTETE ja
n ucywere ja. [NoeneyeTe ro kabenoT 3a
MOTOPOT HEKOJSKYy natu 6e3 BMeTHyBaHbe
Ha CBEKWYKa,

Momopom pabomu
HeeOHaKOMepHO

1. KabenoTt 3a HanojyBawe He e
npuKayYeH Ha cBekunykaTa

2. loBoguTe 3a ropmBo Ce 3aTHaTu
UV rOPMBOTO HE € MOrpeLLHO

3. lynkaTa BO kanakoT Ha
pe3epBoapoT 3a ropuBo e
3aTBOpEHa

4. Bo cMCcTeMOT 3a rop1Bo € Boaa
UKW HEYMCTOTHja

5. dunTepoT 3a BO3ayX € BankaH

1. duKcupajTe ro kKana4yeTo Ha CBekMYKaTa
2. Ncunctete v pesepeoapuTe 3a ropmeo.
KopucTeTte cBexo / pa3nuyHo ropuso

3. CmeHeTe ro KanakoT Ha pe3epBoapoT 3a
ropmeo

4. cnpasHeTe ro pe3epBoapoT n
HarnosiHeTe ro NOBTOPHO

5. NcumcTteTe ro ounTepoT 3a BO3aQyX

Momopom yecmo
2acHe 80 peXuMm Ha
mMupyeaH-e

1. MHTepBanoT Ha nanewe e
npeMHory Jofr, pacunaHa cBekuyka
2. NocTtaByBaw-€TO Ha
kapbypaTopoT e HecooABETHO

3. dunTepoT 3a BO3ayX € BankaH

1. NocTaBeTe U1 3ameHeTe ja cBeknykata
2. MNoTpebHo e nocTaByBake Ha
kapOypaTtopoT

3. UcuncTteTe ro mntepoT 3a BO3AyX

lTo2zoHOom He
pabomu Kako wmo
mpeba

1. MpoBepeTe ro NOroHCKMOT HamnoH
Ha paykaTta 3a NnoroH
2. MNoroHoT He paboTn

1. MopeceTe ro HaNOHOT Ha KabenoT,
OOKOINKy e noTpebHo
2. Ha ypepot my Tpeba cepsuc

lpemHo2y
eubpayuu

1. MpuuBpcTyBaYKkNTE 3aBPTKMN CE
nabasu

1. MpuuBpcTeTe ' 3aBpTKUTE

9. TEXHUYKUN NOOATOLMN

Mogaen \ HG60T/HG60TN HG60T-B
Tun Ha MOTOp: SG475 4-TakTeH SG575 4-TakteH
3achaTHMHA Ha MOTOPOT: 139 cm? 173 cm?
Jlagerwe Ha MOTOpPOT: BosgywHo nagewe BosgyLwHo nagewe
MoK Ha MOTOpOT: 2,3 kW 3,2 kW
BpauHa Ha BpTexu (max): 3000 min+t 3000 min+t
CwucTem 3a cTapTyBame: PayHo Pa4yHo
3achaTHUHa Ha cagoT 3a ropuBo: 16L 16L
LLnpuHa Ha KaHarnoT: 600 mm 600 mm
[OnaboyrHa Ha KaHamnoT: 260 mmc 260 mmc
Hajronem [o3BOMeH HaKMOH: 20° 20°
Hueo Ha BuGpauwmm (J1 u [ payka): 3.054 m/s?; 2.656 m/s?; 6,30 m/s?;

K=1.5 m/s? K=1.5 m/s?

HvBO Ha 3ByYeH NpuUTUCOK Lpea): 75 dB(A) K=3 dB(A) 80 dB(A) K =3 dB(A)
HunBo Ha 3ByYHa MOK: Lwa): 93 dB(A) 93 dB(A)
TexuHa: 35,6 kg 36 kg
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KUJDES!
PARA PERDORIMIT, LEXONI ME KUJDES UDHEZIMET E DHENA NE MANUAL.

KUJDES!
NDIQNI TE GJITHA UDHEZIMET DHE MASAT E SIGURISE!
MOS E HIDH MANUALIN. RUAJENI PER PERDORIM TE MEVONSHEM!

KUJDES!

e Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér démet gé vijné si pasojé e keqpérdorimit té pajisjes,

mirémbajtjes sé papérshtatshme dhe trazimit té pajisjes me qéllim zévendésimin e
pjeséve ose modifikimit. Ndérhyrjet mund té kryhen vetém nga njé teknik shérbimi i
autorizuar i prodhuesit té pajisjeve.

KUJDES!
Mos e hidh manualin. Ruajeni pér pérdorim té mévonshém (p.sh. kur transferoni
pronésiné)! LEXONI TE GJITHA UDHEZIMET DHE PARALAJMERIMET QE JEPEN NE
MANUAL!

KUJDES!
Pajisja nuk duhet pérdorur kur punon né njé atmosferé potencialisht shpérthyese!

Kjo shenjé tregon udhézime té réndésishme qé duhen ndjekur pér té parandaluar démtimin
mekanik, mosfunksionimin ose mosfunksionimin e pajisjes.

SIGURIA VJEN E PARA

Paralajmérimet speciale né kéto udhézime shénohen me njé shenjé A dhe tregojné pika veganérisht
kritke qé duhen vérejtur pér té parandaluar démtimin e réndé personal. Prandaj, me dashamirési ju
kérkojmé té lexoni me kujdes té gjitha udhézimet dhe paralajmérimet speciale dhe t'i ndigni ato vazhdimisht.

KUJDES: Sigurohuni gé pajisja té fiket para se té kryejé ndonjé ndérhyrje.
Lubrifikoni rregullisht té gjitha pjesét l1évizése.

KUJDES!

Mos e mbingarkoni pajisjen. Mbingarkesa dhe bllokimi i pérséritur i motorit mund ta
A démtojé até, duke reduktuar késhtu jetén e tij té shérbimit.

UDHEZIMET E PERGJITHSHME TE SIGURISE

KUJDES!

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé qé pérmban manuali.

Moszbatimi i udhézimeve dhe paralajmérimeve té dhéna né kété manual mund té rezultojé né

goditje elektrike, zjarr dhe/ose edhe démtime serioze.

Ruaijini té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé (duke pérfshiré edhe ato qé kané ngecur né
pajisje).

Llojet e paralajmérimeve né manual

PARALAJMERIM

Ky simbol paralajmérues tregon njé rrezik. Udhézimet duhen ndjekur pér té parandaluar
aksidentet qé mund té ¢ojné né vdekje ose démtime té rénda personale.

E RENDESISHME

Ky simbol paralajmérues tregon njé rrezik. Udhézimet duhet t& ndigen né ményré qgé té
parandalohen aksidentet té cilat mund té rezultojné né déshtim mekanik ose démtime.
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1 SIGURIA NE VENDIN E PUNES

1

a)

Sigurohuni qé vendi i punés té jeté i pastér dhe miré i ndriguar. Mjedisi jo i rregulluar dhe i errét
mund té shkaktojé fatkeqgési.

Mos e pérdorni veglén né atmosferé shpérthyese, p.sh.: né aférsi té léngjeve eksplozive, gazit,
pluhurit. Shkéndijat gé prodhohen gjaté punés sé motorit, mund té shkaktojné ndezjen e avujve ose té
pluhurit.

Mos lejoni gé né vendin e punés, gjaté punés me aparatin té gjenden fémijét ose personat e treté
(gé shikojné). Térhegja e vémendjes gjaté punés mund té ¢ojé deri te humbja e kontrollit.

.1 SIGURIA PERSONALE

Gjaté punés sé aparatit, béhuni té kujdesshém dhe gjithmoné shikoni se ¢faré po béni dhe té
njéjtén kryeni me mencguri. Mos e pérdorni aparatin kur jeni té lodhur, nén ndikimin e drogave,
alkoolit ose ilageve. Njé moment i pakujdesisé gjaté punés me aparatin, mund té shkaktojé Iéndime té
rénda trupore.

Pérdorni pajisjen personale pér mbrojtje. Gjithmoné mbani syze mbrojtése, doreza dhe kufje pér
veshét. Pérdorimi i pajisjes mbrojtése, varésisht nga kushtet e punés, sic éshté maska kundér pluhurit,
képucét gé nuk rréshqgasin, helmeta, kufjet e veshéve, e zvogélojné rrezikun e Iéndimeve trupore.
Ndaloni ndezjen e paqgéllimshme. Para se ta lidhni aparatin me rrjetin elektrik, para se ta ngrehni
ose bartni, gjithmoné paraprakisht kontrolloni dhe sigurohuni se ndérprerési i aparatit éshté i
fikur. Bartja e veglés me unazén e ndérprerésit ose me Ié€shimin e alarmit né rrjet gjaté ndérprerésit té
IEéshuar, mund té shkaktojé fatkeqgési.

Para fillimit dhe ndezjes sé aparatit, higni prej tij té gjithé vazhduesit dhe gelésat e tjeré. Celésin
gé e lini né pjesén rrotulluese té€ aparatit, mund té shkaktojé Iéndime trupore.

Mos u kérrusni shumé larg aparatit. Gjaté punés, gjithmoné siguroni vetes njé mbéshtetés té
forté dhe stabilitet t¢ miré. Né kété ményré do té siguroni kontroll t&¢ miré mbi aparatin, né rast té
situatave té papritura e té paparapara.

Vishuni si duhet. Mos mbani rroba té gjera ose stoli. Sigurohuni gé flokét, rrobat dhe dorezat
mos té vijné né kontakt me pjesét lévizése té aparatit. Pjesét |évizése té aparatit mund t'i kapin
pjesét e gjera té rrobave, stoling, flokét e gjata. Flokét e gjata lidhni dhe mbuloni me mjete mbrojtése.
Nése vegla ka lidhése pér thithjen dhe sistemin pér grumbullimin e pluhurit, gjithmoné sigurojeni
vendosjen dhe lidhjen e tij né ményré té drejté. P&rdorimi i sistemit pér grumbullimin e pluhurit mund
ta zvogélojé ndikimin e erérave dhe té pasojave té démshme té pluhurit.

Aparati nuk éshté i dedikuar pér pérdorim nga ana e personave (duke pérfshiré edhe fémijét) me aftési
té kufizuara fizike ose aftési té kufizuara apo pa pérvojé e dituri, pérveg nése i kontrollon ose u jep
udhézime pér pérdorimin e aparatit, personi qé éshté pérgjegjés pér siguriné e tyre.

.2 PERDORIMI DHE MIREMBAJTJA E VEGLES

Mos e ngarkoni shumé aparatin. Pérdorni aparat-vegél té duhur pér punén tuaj. Vegla e zgjedhur si
duhet do té kryejé puné mé miré dhe mé sigurt né ményrén pér té cilén éshté prodhuar.

Mos e pérdorni veglén, nése ndérprerési pér ¢elje dhe mbyllje nuk punon. Cilado vegél qé nuk
mund té pérdoret me ndérprerés éshté e rrezikshme dhe duhet menjéheré té riparohet.

Para cilésdo puné né vegél, me géllim té rregullimit, mirémbajtjes, zévendésimit té pajisjeve ose
té lIénies, higeni spinén nga rrjeti elektrik dhe/ose higeni akumulatorin-bateriné nga vegla. Masat
e kétilla preventive té sigurisé e zvogélojné rrezikun e veté fillimit t& punés.

Kur nuk e pérdorni veglén (dhe kur e lini vetém pér njé kohé té shkurtér), duhet ta lini népér ato
vende ku fémijét nuk mund ta kapin. Mos ua lejoni gé ta pérdorin veglén personat gé nuk jané té
njoftuar miré me udhézimet g€ gjenden né doracak. Vegla né duart e pérdoruesve jo té afté e jo té
profesionalizuar éshté e rrezikshme.

Mirémbajtja e veglés. Kontrolloni kurdisjen e mundshme jo té sakté, shtréngimin e dobét té
pjeséve, mundésiné e thyerjes sé pjeséve dhe kushtet tjera té cilat ndikojné né punén e veglés.
Shumeé fatkeqési shkaktohen nga mirémbaijtja jo e drejté e veglave.

Sigurohuni gé veglat prerése té jené té mprehté e té pastér. Mbikéqyrja dhe puna me vegél te e cila
éshté mirémbaijtur vegla pér prerje, éshté mé e lehté dhe mé e sigurt.

Veglén, pajisjet dhe shtojcat tjera pérdorni né pajtim me udhézimet qé gjenden né kété doracak,
duke i respektuar kushtet e punés dhe llojin e punés qé duhet té kryhet. Pérdorimi i veglés pér
géllime té tjera se ato gé jané paraparé, mund té ¢ojé deri te situatat e rrezikshme.

1.3 SERVISIMI

a)

Veglén servisojeni vetém te servisuesi i autorizuar i prodhuesit té veglés, duke pérdorur vetém
pjesé origjinale rezerve. Me kété sigurohet siguria e ardhshme e veglés tuaj.
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1.4 MASAT E SIGURISE

a) Lexoni me kujdes kété udhézim pér pérdorim, gé té dini né ményré té drejté ta pérdorni

kositésen.

b) Ky produkt éshté i dedikuar pér kositien e barit dhe nuk guxon kurré té pérdoret pér
ndonjé qgéllim tjetér.

¢) Kjo kositése kurré nuk duhet té pérdoret nén ndikim té alkoolit, nése jeni té lodhur ose
pa gjumé apo nén ndikimin e tabletave apo nése né ndonjé ményré tjetér e ndjeni veten
psikofizikisht t& paafté qé lirisht ta pérdorni kositésen.

d) Mos e ndizni motorin e kositéses né njé hapésiré t&€ mbyllur. Gazrat gé dalin pérmbajné
monoksidin e karbonit qé éshté helmues.

e) Kurré mos e pérdorni kositésen né kéto rrethana:

1. Nése dyshemeja rréshget ose pér shkak té€ kushteve tjera gjaté pérdorimit té
kositéses nuk keni mbéshtetje té forté pér kémbét.

2. Né mbrémje, né mjegull t& dendur ose kur shikimi juaj éshté shumé i kufizuar dhe
nuk keni shikim adekuar mbi rajonin gé e kositni.

3. Gjaté furtunés me shumé té reshura e me bubullimé, kur fryen eré e forté ose furlani
dhe gjaté kushteve tjera t&€ motit qé nuk sigurojné pérdorim té sigurt té kositéses.

f) Para pérdorimit té paré té kositéses, qé para se pérnjémend ta pérdorni até, personi me
pérvojé duhet t'ju tregojé se si pérdoret drejté kositésja.

g) Pagjumésia, lodhja ose rraskapitja fizike mund té shkaktojné vémendije jo té& barabarté,
pér shkak té sé cilés ekziston rreziku mé i madh pér fatkegési dhe Iéndime. Pér kété
shkak, zvogéloni periudhat e pérdorimit t&€ pandérpreré té kositéses né rreth 30-40
minuta dhe pushoni gjaté periudhés sé kositjes. Sipérfagja e ploté e kositjes gjaté dités
le té jeté mé sé shumti 2 oré, ndérsa pélgehet edhe mé pak.

h) Ruani kéto udhézime né njé vend ku keni qasje, me qgéllim gé prapé té mund t'i lexoni
né rast t&€ paqartésive.

i) Kéto udhézime gjithmoné dorézojini bashké me kositésen, nése e shitni, huazoni ose né ciléndo ményré
e bartni pronésiné e saj.

1.5 PAJISJA E PUNES DHE RROBAT MBROJTESE

1. Gjaté kohés sé pérdorimit té pajisjes, duhet t& mbani
rroba adekuate dhe pajisje mbrojtése:
1. Kaské

=S
2. Syze mbrojtése dhe mburojé fytyre / ‘gl
3. Doréza té trashé té punés 7
4. Keépucé pune gé nuk rréshqasin @

5. Kufje pér veshé (dégjuese)

2. Né aférsi, prapé duhet té keni:
1. Vegél adekuate dhe mprehése pér tehat (qé
vendosen né rrip rreth belit)
2. Karburant adekuat shtesé
3. Tehrezerv
4. Mijeté ndihmése pér kufizimin e hapésirés sé
punés (shiriti i shénimit, shenjat e paralajmérimit)
5. Bilbili (pér komunikim té ndérsjellé ose pér
paralajmérime né raste urgjente)
6. Seépaté ose tehe (pér largimin e pengesave)
3. Aparatin kurré mos e pérdorni nése mbani pantallona té gjera,
sandale ose nése jeni kémbézbathur.
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Puné e ngadalshme e motorit
Para pérdorimit, lexoni udhézimet
pér pérdorim

Veprim i shpejté i motorit

Mos e prekni amortizatorin e

né aférsi gjaté pérdorimit té pajisjes dhe vazhdojné té jené té nxehté
edhe pér njé kohé pas fikjes sé
motorit

Fikeni motorin dhe largojeni lidhjen
nga kandela gjaté transportit, gjaté léshojné karbon monoksid. Mos e

-
ﬂE"] vendosjes edhe kur makina éshté pérdorni pajisjen né njé hapésiré
pa mbikéqyrje té mbyllur

Motorét me djegie té brendshme

sipérm ose cilindrin. Mund té
Béhuni té kujdesshém pér njerézit H digjeni. Kéto pjesé nxehen shumé

/f F Benzina ndizet! Pritni mé sé paku
¢ 2 minuta gé té ftohet motori para
se té mbushni karburant

Pérdorni mbrojtje pér syté dhe
veshét

duarve tuaj kémbét

Pérdorni doréza pér mbrojtjen e @ Vishni gizme pér t'i mbrojtur

PARALAJMERIM GJATE PERDORIMIT TE KARBURANTIT
a) Motori i késaj pajisje éshté i dedikuar pér karburantét qé pérmbajné benziné me djegie té
larté. Kurré mos e ruani ose mos e mbushni rezervuarin pér karburant népér vende ku ka
soba, shporeté, dru, zjarr, shkéndija elektrike, saldime ose né aférsi t& ndonjé burimi tjetér té
nxehtésisé ose zjarrit ¢ mund té shkaktojé ndezjen e karburantit.
b) Pirja e duhanit éshté shumé e rrezikshme gjaté pérdorimit ose mbushjes sé& rezervuarit. Gjithmoné
kujdesuni gé mos t'i afrohemi pajisjes me cigare té ndezur.
B) Para mbushjes me karburant, gjithmoné né fillim duhet ta fikni motorin dhe me vémendje ta kontrolloni
mjedisin pérreth, gé mos té keté né aférsi ndonjé shkéndijé ose zjarr té€ hapur.
c) Gjaté mbushjes sé rezervuarit, gjithmoné fikeni motorin dhe sigurohuni se né aférsi nuk ka shkéndija ose
zjarr té hapur.
d) Pas pérfundimit t& mbushjes sé rezervuarit me karburant, vendoseni kapakun né rezervuarin e karburantit
e pastaj largojeni pajisjen 3 m ose mé shumé nga vendi i mbushjes, pastaj mund ta startoni motorin.

KARBURANTI

vg, | VINIRE
¢ Karburanti éshté materie me djegie té larté. Né aférsi té karburantit nuk guxon té pini
duhan ose té shkaktoni zjarr apo shkéndija.
¢ Gjithmoné fshijeni ¢do derdhje té karburantit para se ta ndizni motorin.
+ Fikeni motorin para se ta mbushni rezervuarin me karburant dhe léreni qé té ftohet.
+ Né zoné dhe pérreth zonés sé dedikuar pér magazinim dhe pér pérdorim té karburantit nuk guxon
té keté zjarr té hapur.

ME RENDESI
¢ Pérzierja e karburantit g&¢ ka mbetur pa u pérdorur pér nj¢ ose mé shumé muaj mund ta zé
A karburatorin ose té shkaktojé defekte né motor. Derdheni pérzierjen e mbetur té karburantit né njé
kontejner metali gé nuk e Iéshon ajrin, mbylleni miré dhe ruajeni né njé vend té errét e té ftohté.

Vini re: Pér t&€ mbushur dhe ruajtur karburantin, pérdorni vetém ené qé jané
dedikuara pér kété. Hidhni pérzierje té mjaftueshme té karburantit me vaj né
ené, shkundeni miré e pastaj hidheni né pajisje.

SHENIM
Nése vjen deri te ndezja e karburantit, fikeni zjarrin me aparat gé punon me pluhur té thaté.
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Kultivatori éshté i pajisur me motor 4 taktesh me performansa té larta. Dizajni i rrumbullakésuar pér toka té
lehta e t& mesme éshté ideal pér puné né aférsi té fidanéve t&€ mbjella, duke siguruar vozitje té geté e té
lehté. Thikat speciale nga celiku me harxhim minimal mundésojné efikasitet té volitshém té harxhimeve.
Forma e posagme e thikave mundéson Iévrim efektiv té tokés. Rrotullimi i lehté i timonit e lehtéson drejtimin
e pajisjes. Startimi i motorit nga regjimi i geté me shtypjen e thjeshté té butonit, e pérmiréson siguriné e
drejtuesit.

PARALAJMERIME

y

~NOoOAahSh WNPE

. PJESET KRYESORE

. Motori

. Doreza e majté (e motorit)

. Doreza e motorit

. Kufizuesi i thellésisé

. Mbajtési dhe doreza

. Rrota

. Doreza e djathté (Ndezja/Fikja, shpejtésia)

Pajisja éshté e pajisur me fre gé i ndalé tehet tri sekonda pasi do té€ lirohet doreza e motorit

Mos e ndalni dhe mos e rrotulloni pajisjen gjersa tehet jané duke u rrotulluar. Gjithmoné prisni gé té
ndalen sé rrotulluari

Nése ndérmjet teheve ka sende té papritura, fikeni motorin dhe binduni se tehet nuk jané démtuar.
Vazhdoni té& punoni vetém nése pajisja punon pandérpreré.

Kur punoni me makinég, gjithmoné ecni vetém pérpara. Kurré mos e térhigni pajisjen mbrapa

Kur punoni né ndonjé vend té pjerrét, gjithmoné Iévizni rrotull, kurré pérpjeté ose teposhté. Béhuni té
kujdesshém kur i ndérroni drejtimet

Kur lévizni népér sipérfage pa bar ose kur e Iévizni pajisjen ndérmjet sipérfageve té punés, tehet nuk
duhet té punojné

Foto 1 Foto 2
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. PARA STARTIMIT TE MOTORIT

KARBURANTI

Té dhénat dhe lloji i karburantit té€ rekomanduar pér pérdorim

Pérdorni benziné pa plumb me minimum 90-95 oktané. Gjithmoné blini sasiné qé do ta pérdorni mé sé
paku né njé afat prej 30 ditésh

Mos e pérzieni benzinén dhe vajin

Mos e pérdorni benzinén qé pérmban metanol

PARALAJMERIM: Benzina éshté karburant qé ndizet shumé! Duhet té jeni té
kujdesshém gé mos té vijé deri te shpérthimi!

PARALAJMERIM: Fikeni motorin dhe léreni qé té ftohet para se ta zhvidhosni kapakun
e rezervuarit té karburantit. Pérdorni karburant vetém né hapésira miré té ajrosura!l
Béhuni té sigurt se benzina nuk vjen né kontakt me shkéndijat, me zjarrin e hapur ose
me nxehtésiné.

PARALAJMERIM: Mos e mbushni tepér rezervuarin e karburantit!

PARALAJMERIM: Kontrollojeni shpesh gjendjen e zorréve té karburantit, rezervuarin
dhe kapakun. Né rast té démtimeve, ndérroni pjesét.
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PARALAJMERIM: Gjaté mbushjes me karburant, sigurohuni se né aférsi mos té keté
fémijé dhe persona té rraskapitur.

Mbushja e rezervuarit me karburant:

1. Zhvidhoseni kapakun e rezervuarit

2. Mbusheni me karburant deri né majén e vrimés pér mbushje.
Mos e mbushni tepér rezervuarin

3. Nése derdhet karburanti, fshijeni me lecké

4. Shtréngojeni kapakun e rezervuarit

4.1 FURNIZIMI ME VAJ MOTORIK

VAJI
ﬁ. Té dhénat dhe lloji i vajit té rekomanduar pér pérdorim
(]

o Pér pérdorim té pérgjithshém rekomandohet pérdorimi i vaijit té llojit SAE 30
e Mos pérdorni aditivé shtesé.

Kapaciteti i vajit:

Né motor mund té futni aférsisht 0,5 litra vaj.

Kontrollojeni sasiné e vajit né motor:

PARALAJMERIM: Porositni motorin pa vaj. Para aktivizimit té motorit pér heré té paré,
kontrolloni nivelin e vajit dhe shtoni vajin né pérputhje me udhézimet e kétij manuali.
Nése ndizni motorin pa vaj, ai do té démtohet né ményré té tillé, gé mé nuk do té
mundet té riparohet, e né kété rast nuk do té vlejé garancioni.

VINI RE: Kur e kontrolloni sasiné e vajit né motor, fikeni pajisjen dhe léreni né njé
sipérfaqge té rrafshét!

Nxirreni shkopin pér matjen e nivelit té vajit (A) dhe fshijeni me lecké té thaté. (Foto 10)

Vendoseni shkopin pér matjen e vaijit dhe térhigeni prapé. Lexojeni nivelin e vajit

Sasia e vajit duhet ta arrijé shenjén e kufirit té larté t& shkopit pér matje (B)

Nése sasia e vaijit éshté afér kufirit t& poshtém té shkopit pér matje (C), mbusheni me vaj, por kujdesuni
gé sasia mos ta kalojé kufirin e sipérm

Futeni dhe shtréngojeni shkopin pér matje

o ok

PARALAJMERIM: Pérdorimi i vajit té vjetér ose i vajit pér motorét 2 taktesh mund ta
shkurtojé jetégjatésiné e motorit!

Foto 10
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5. UDHEZIMET PER PERDORIM

PARA SE TA STARTONI MOTORIN

PARALAJMERIM: Gjithmoné pérdorni pajisje adekuate mbrojtése kur punoni me
pajisjen me qgéllim qé mos t'i démtoni syté, veshét ose duart. Gjithmoné mbani syze
mbrojtése, kufje pér veshé dhe doréza.

PARALAJMERIM: Mos mbani rroba té lira. Sigurohuni qé flokét, rrobat dhe dorézat mos
té vijné né kontakt me pjesét lévizése té pajisjes. Pjesét lévizése té pajisjes mund ta
kapin pjesén e liré té rrobave, stolité ose flokét mé té gjata. Lidhni flokét e gjata dhe
mbuloni ato me kapelé.

Para se ta startoni motorin, kontrollojeni sasiné e karburantit dhe vajit né motor.

Rrota prijése e gatshme pér puné

Rregullojeni rrotén prijése né pozité t&€ gatshme pér puné (1) para
se té filloni me puné.

PARALAJMERIM: Gjaté transportit t& pajisjes, vendoseni rrotén
prijése né pozitén (2). Mos e rregulloni kur motori éshté i ndezur!

Rrequllimi i thellésisé sé lévrimit

Pérshtateni thellésiné e déshiruar té lIévrimit me ndérrimin e
pozités sé kufizuesit té thellésisé.
Mund té ndérrohen tri pozita.

E 0 o X mde
Q IM@ = fast
=
Ndezja dhe fikja e pajisies (ON/OFF)

t “’}—“\ Lévizeni dorezén drejtuese né pozitén 'choke'. Térhigeni kabllon pér ta

ndezur motorin 3-5 heré. Motori do té startojé. Lévizeni dorezén drejtuese
né pozitén e déshiruar (shpejté/ngadalé). Shtypeni dorezén e motorit drejt
dorezés sé majté.

SHENIM: Nése motori éshté nxehur, mund té startojé edhe nése doreza
kontrolluese éshté né pozitén e shpejté ose ngadalé. Nése doreza e motorit
nuk éshté e shtypur, pajisja nuk do té léviz madje edhe nése motori punon.
Mund ta fikni motorin me I€vizjen e dorezés sé drejtimit né pozitén "OFF".

6. MIREMBAJTJA

PARALAJMERIM: Para se té filloni me mirémbaijtjen, fikeni motorin dhe largojeni
lidhjen nga kandela me géllim gé té ndaloni ndezjen e papritur t&€ motorit. Rezultati nga

fillimi i papritur i motorit mund té jené léndimet e rénda!




&llskra &llskra

PARALAJMERIM: Pérdorni vetém pjesé rezerve origjinale. Pjesét e papérshtatshme
rezerve mund ta démtojné motorin ose pérdoruesin dhe ta zhvleftésojné garanciné.

Mirémbaijtja e rregullt e paijisjes do t'i pérmirésojé performansat dhe do ta vazhdojé jetén e motorit. Gjaté
kryerjes sé mirémbaijtjes, ndigni udhézimet dhe planet e rekomanduara kohore nga tabela:

PERIUDHA PERSHKRIMI
e Kontrollojeni nivelin e vajit né motor
Para se té filloni me puné ¢ Kontrolloni pjesét pérbérése dhe shtréngoni

pjesét e liruara

Ndérrojeni vajin e motorit

Kontrolloni nivelin e vaijit né motor

Pastrojeni filtrin e ajrit

Largoni mbetjet e barit nga pjesét qé lévizin

Pas 25 oréve té pérdorimit duke pérdorur furgé ose ndonjé vegél tjetér
me maje

e Pastrojeni shtépizén me lecké té buté

e Pastrojeni papastértiné e forté me lecké té
buté té zhytur né ujé me sapun

Pas 100 oréve té pérdorimit e Kontrolloni, pastroni ose ndérroni kandelén

6 1 NDERRIMI | VAJIT

Niseni pajisjen me njé sasi té vogél té benzinés né rezervuar dhe prisni qé té harxhohet karburanti
Higeni lidhésen nga kandela

Gjersa motori éshté i nxehté, higeni lidhésen pér kullimin e vaijit (A). Nafta duhet té rrjedhé. (Foto 11)
Pastrojeni gjilpérén para se ta rregulloni prapé

Nxirreni shkopin pér matjen e nivelit té vajit. Hidhni aférsisht 3 dcl nga vaji i ri. Sasia e vajit duhet té
arrijé shenjén e kufirit t&€ sipérm té shkopit pér vaj.

Futeni dhe shtréngojeni shkopin

S-"'PS-*’!\"‘

o

PARALAJMERIM: Duhet té jeni té kujdesshém qé vaji i pérdorur mos té vijé né kontakt
me lékurén tuaj. Pas ndérrimit té vajit, lani duart me sapun dhe ujé.

PARALAJMERIM: Vaji i pérdorur éshté mbetje toksike. Rekomandohet qé ta dérgoni
deri te gendra lokale e grumbullimit. Mos e pérzieni me mbeturina tjera té amvisérisé.

Foto 11

6.2 MIREMBAJTJA E FILTRIT TE AJRI

Filtri i bllokuar i ajrit mund ta pengojé qarkullimin normal té ajrit népér motor. Pastrimi i kohépaskohshém i
filtrit té ajrit do t'i pérmirésojé performansat e motorit dhe do ta zvogélojé sasiné e Iéshimit té gazit.
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PARALAJMERIM: Kurré mos e pastroni filtrin e ajrit me benziné ose me komponente qé
ndizen lehté. Mund té ¢ojé deri te shpérthimi!

1. Higeni kapakun e filtrit té ajrit (1) dhe me kujdes nxirreni filtrin (3). (Foto12)
2. Pastrojeni filtrin me ndihmén e ajrit me presion
3. Futeni filtrin e ajrit te vendi dhe ndérrojeni kapakun (2)

* A v

Foto 12

6.3 NDERRIMI | KANDELES

Fikeni motorin dhe pritni qé té ftohet.

PARALAJMERIM: Mos pérdorni kandele gé nuk rekomandohen. Kandela duhet té ruhet
né gjendje t& miré me pastrim té rregullt e adekuat. Me qgéllim qé& motori té punojé
pandérpreré, kujdesuni qé té keté distancé adekuate né mes elektrodave té kandelés
dhe largojeni rregullisht karbonin e grumbulluar.

1. Higeni kandelén me ndihmén e gelésit adekuat (foto 13)

2. Kontrollojeni gjendjen e kandelé. Nése duket e harxhuar, nése éshté e ndotur ose né sipérfage véreni

plasaritje, ndérrojeni me kandele té re — té llojit t& duhur
3. Distanca e duhur né mes elektrodave éshté 0,70-0,80 mm. (Foto 14)
4. Rrotullojeni kandelén te vendi dhe shtréngojeni me moment rrotullimi nga 25-30 Nm

_;U.H}.Bmm

)

Foto 13 Foto 14
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PARALAJMERIM: Kandelat qé nuk jané pérforcuar miré mund té shkaktojné qé motori
té punojé keq ose té démtohet pérgjithmoné!

MBETJET NGA DJEGIA E GAZRAVE NE MOTOR
Rekomandohet pastrimi i mbeturinave nga djegiet e gazrave té cilindrave, kokat e cilindrave, maja e klipit té
cilindrit pas 100-300 oréve té punés. Drejtohuni te servisi i autorizuar.

AMORTIZUESI

PARALAJMERIM: Nése motori ndalet, mos e prekni amortizuesin! Pritni gjersa té
ftohet.

/. TRANSPORTI DHE RUAJTJA

Nése keni pér géllim gé ta ruani pajisjen mé shumé se 30 dité, béjeni kété:

1. Ruajeni né vend té pastér e té thaté

2. Startoni makinén dhe pritni gé karburanti t€ harxhohet ose shtoni »konservues« né karburant dhe pritni
disa minuta gé pérzierja té fillojé té qarkullojé népér sistem

3. Ndérrojeni vajin e motorit

4. Pastroni sipérfaget e jashtme té motorit

5. Higeni kandelén. Futni njé lugé vaji té freskét motorik né cilindér. Ndérrojeni kandelén te vendi i saj.
Mos e vendosni kabllon e furnizimit. Térhigeni kabllon e motorit disa heré. Késhtu, vaji do té
shpérndahet né ményré té barabarté népér gjithé cilindrin

6. Térhigeni ngadalé kabllon e startimit (A) gjersa t&€ mos ndjeni njé rezistencé té vogél. Né kété moment,
ventili do t&€ mbyllet. Kjo do ta pengojé gé papastértia té hyjé né cilindér. (Foto 15)

7. Mbulojeni me kujdes motorin gé té ndaloni mbledhjen e pluhurit.

Foto 15

PARALAJMERIM: Gjaté servisimit té motorit, kontrollojeni gjendjen e teheve ose
pastrojeni fundin e shtépizés, zhvendoseni pajisjen ashtu gé kandela gjithmoné té jeté
e kthyer pérpjeté. Né rastin kur kandela éshté e kthyer teposhté, mund t'i shkaktojé
kéto probleme:

1. Motori mund té lIéshojé tym

2. Startim i réndé i motorit

3. Kandela éshté i lagur me vaj ose me benziné
4. Filtri i ajrit éshté i lagur me vaj ose me benziné
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8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

ZGJIDHJA

1. Mbusheni rezervuarin, kontrolloni se a

éshté karburanti né karburator, pastrojeni
vrimén né kapak me gjilpéré

2. Pastrojeni filtrin e ajrit
3. Pastrojeni kandelén ose pérdorni kandele

PROBLEMI  SHKAKTARI
1. Nuk ka karburant
Motori nuk mund 2. Filtri i ajrit éshté zéné
té startojé 3. Kandela nuk jep shkéndija R
S tére
4. Motori éshté lagur

4. Higeni kandelén, pastrojeni dhe thajeni.

Térhigeni kabllon e motorit disa heré pa e
vendosur kandelén

Motori nuk punon
né ményré té
njétrajtshme

—_

. Kablloja e furnizimit nuk éshté e
lidhur pér kandelé

. Zorrét gé e sjellin karburantin
jané té zéna ose karburanti éshté
gabim

. Vrima né kapakun e rezervuarit
té karburantit éshté e mbyllur

. Né sistemin e karburantit ka ujé
ose papastérti

. Filtri i ajrit éshté i ndotur

1. Fiksojeni kapakun e kandelés

2. Pastroni rezervuarét e karburantit.
Pérdorni karburant té freskét/ndryshém

3. Ndérrojeni kapakun e rezervuarit té
karburantit

4. Zbrazeni rezervuarin dhe mbusheni
prapé

5. Pastrojeni filtrin e ajrit

Motori shpesh
fiket né regjimin
kur nuk léviz

. Intervali i ndezjes éshté shumé i
gjaté, kandelé e prishur

. Vendosja e karburatorit nuk
éshté béré si duhet

. Filtri i ajrit éshté i ndotur

1. Vendosni ose ndérrojeni kandelén
2. Nevojitet gé té vendoset karburatori
3. Pastrojeni filtrin e ajrit

Motori nuk punon
si duhet

. Kontrollojeni tensionin e motorit
te doreza e motorit
. Motori nuk punon

1. Rregullojeni tensionin e kabllos, nése

éshté e nevojshme

2. Aparati ka nevojé pér servis

Vibrime té shumta

. Vidat pérforcuese jané liruar

1. Shtréngoni vidat

9. TE DHENAT TEKNIKE

Modeli | HG60T | HG60T-B
Lloji i motorit: SG475 4-TakTeH SG575 4-TakTeH
Véllimi i motorit: 139 cm3 173 cm3
Ftohja e motorit: Ftohja me ajér Ftohja me ajér
Fugia e motorit: 2,3 kW 3,2 kW
Shpejtésia e rrotullimeve (max): 3000 min-t 3000 min-
Sistemi i startimit: Me doré Me doré
Véllimi i enés sé karburantit: 16L 16L
Gjerésia e kanalit: 600 mm 600 mm
Thellésia e kanalit: 260 mm 260 mm
Animi mé i madh i lejuar: 20° 20°
Niveli i vibrimeve (L dhe D 3.54 m/s?; 2.656 m/s?; 6,30 m/s?;
doreza): K=1.5 m/s? K=1.5 m/s?
Niveli i presionit té& zé&rit Lpa): 75 dB(A) K=3dB(A) 80 dB(A) K= 3 dB(A)
Niveli i fuqisé sé zérit: Lw): 93 dB(A) 93 dB(A)
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FIGYELMEZTET!
HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL A KEZIKONYVBEN TALALHATO
UTASITASOKAT.

FIGYELMEZTET! ] . . i} i}
KOVESSE AZ OSSZES BIZTONSAGI UTASITAST ES OVINTEZKEDEST!
NE DOBJA EL A KEZIKONYVET. MENTSE EL KESOBBI HASZNALATRA!

FIGYELMEZTETES!

A gyarté nem vallal felelésséget az eszkéz nem rendeltetésszerii hasznalatabol, nem
megfelelé karbantartasabél és az alkatrészcsere vagy moédositas céljabol torténéd
manipulalasabdl ered6 karokért. A beavatkozasokat csak az eszk6z gyartdjanak hivatalos
szerviztechnikusa végezheti el.

FIGYELMEZTETES!

atruhazasakor)! OLVASSA EL A KEZIKONYVBEN TALALHATO OSSZES UTASITAST ES
FIGYELMEZTETEST!

FIGYELMEZTETES!
A késziiléket nem szabad robbanasveszélyes légkérben hasznalni!

FONTOS
Ez a jel fontos utasitasokat jelez, amelyeket be kell tartani a készilék mechanikai sérilésének,
hibas mikoédésének vagy hibas mikodésének megelézése érdekében.

DE Ne dobja el a kézikonyvet. Mentse el késobbi felhasznalasra (pl. tulajdonjog

ELSO A BIZTONSAG

Az ezekben az utasitasokban szerepl6é kullonleges figyelmeztetéseket jelzéssel latjak el, A és jelzik
azokat a kuléndsen kritikus pontokat, amelyeket be kell tartani a sulyos személyi sérllések megel6zése
érdekében. Ezért kérjik, hogy figyelmesen olvassa el az 6sszes utasitast és kiilonleges figyelmeztetést, és
kdvetkezetesen kdvesse azokat.

FIGYELMEZTETES: Gy&z6djon meg arrdl, hogy a késziilék ki van kapcsolva, miel6tt barmilyen
beavatkozast végrehajtana.
Rendszeresen kenje meg az 6sszes mozg6 alkatrészt.

FIGYELMEZTETES!

Ne terhelje tal a késziiléket. A motor tulterhelése és ismételt blokkolasa karosithatja azt,
A ezaltal csdkkentve annak élettartamat.

ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK

FIGYELMEZTETES!

Olvassa el a kézikdnyvben talalhaté 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és utasitast.

A kézikbnyvben megadott utasitdsok és figyelmeztetések figyelmen kivil hagyasa aramitést,
tlizet és/vagy akar sulyos sérlilést is okozhat.

Mentse el az Osszes biztonsagi figyelmeztetést és utasitast (beleértve azokat is, amelyek az eszkdzon
vannak).

A figyelmeztetések tipusai a kézikonyvben

FIGYELMEZTETES

Ez a figyelmeztetd szimbdlum veszélyt jelez. Az utasitasokat be kell tartani az olyan balesetek
megel&zése érdekében, amelyek halalhoz vagy sulyos személyi sériiléshez vezethetnek.

FONTOS

Ez a figyelmeztet6 szimbdlum veszélyt jelez. Az utasitasokat be kell tartani az olyan balesetek
megelézése érdekében, amelyek mechanikai meghibasodast vagy karosodast okozhatnak.
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1. MUNKATERULET

a) Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet.

b) A zsufolt és sétét teriiletek baleseteket okozhatnak

c) Ne miikodtesse a szerszamgépeket robbanasveszélyes kornyezetben, példaul gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok jelenlétében. Az elektromos kéziszerszamok olyan szikrakat
hoznak létre, amelyek meggydjthatjak a port vagy bizonyos anyagokat.

d) Az elektromos kéziszerszam hasznalata kdzben tartsa tavol a gyermekeket és a kodzelben
lévdket. A figyelem elterelések miatt elveszitheti az iranyitast.

1.1 SZEMELYI BIZTONSAG

a) Vigyazzon, figyelje, mit csinal, és legyen éber, amikor egy szerszamot miikodtet. Ne hasznalja a
gépet, ha faradt, drogok, alkohol vagy gyogyszerek hatasa alatt all. A kapalégép hasznalata
kézben jelentkez6 figyelmetlenség sulyos személyi sériiléseket okozhat.

b) Hasznaljon személyi védofelszerelést. Mindig viseljen szemvédoét. A megfelel6 kérillmények kdzott
alkalmazott védbeszkbzdk, példaul pormaszk, csuszasmentes biztonsagi cipb, véddsisak vagy
hallasveéd6 eszkdz csbkkentik a személyi sériiléseket.

c) Elézze meg a meg a véletlen inditast. Gy6z6djén meg réla hogy az eszkéz kikapcsolt allapotban van
miel6tt belizemeli vagy szaéllitani kezdi. Az elektromos kéziszerszamok hordozasa az ujjaval a
kapcsoloén, vagy amelyek be vannak kapcsolva, balesetet okohatnak.

d) A szerszam bekapcsolasa el6tt tavolitsa el a rogzitdcsavarokat. A szerszam forgé részéhez
régzitett csavarkulcs személyi sértilést okozhat.

e) Ne nyujtézkodjon hasznalat kozben. Mindig tartsa a megfelel6 poziciét és egyensulyt. Ez lehetévé
teszi a szerszam jobb iranyitasat varatlan helyzetekben.

f) Oltézzon megfeleléen. Ne viseljen laza ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, ruhajat és
keszty(ijét a mozgo alkatrészektdl. A laza ruhak, ékszerek vagy hosszu haj beakadhatnak a mozgé
alkatrészekbe.

g) Ha a portalanité és gyiijté tartozékok csatlakoztatasara szolgalé eszk6zék vannak felszerelve,
ellenérizze, hogy ezek csatlakoztatva vannak-e és megfeleléen hasznaljak-e 6ket. Ezen eszk6z6k
hasznalata cs6kkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

h) Ezt a késziiléket ne hasznaljak csbkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezb,
vagy tapasztalat és ismeretekkel nem rendelkezd személyek (ideértve a 8 év alatti gyermekeket is),
kivéve, ha feliigyelet allatt allnak vagy utasitasokat ad a készilék hasznalatahoz.egy a biztonsagért
felelés személy.

a) Ne erdltesse a kapalégépet Haszndlja az alkalmazasahoz a megfelelé szerszamot. A megfeleld
szerszam jobban és biztonsagosabban fogja elvégezni a munkat, ahogyan azt tervezték.

b) Ne hasznalja a rotacios kapat ha a kapcsolé nem kapcsol be és ki. Minden olyan szerszam, amelyet
a kapcsoloval nem lehet vezérelni, veszélyes és javitasra szorul.

c) Mielétt barmilyen beallitast elvégezne, megvaltoztatna a tartozékokat vagy tarolna az rotacids
kapat csatlakoztassa le az elektromos vezetékeket az akkmulatorroél.

d) Azilyen megelbzb biztonséagi intézkedések csbkkentik a szerszam véletlenszer(i inditasédnak kockazatat.

e) A hasznalaton kivili eszk6zt gyermekektdl elzarva tarolja, és ne engedje, hogy a rotaciés kapat
hasznaljak vagy olyan személyekhez keriiljon akik szamara ezek az utasitdsok nem ismertek. A
kapalogépek nem képzett felhasznalok kezében veszélyesek.

f) A gép karbantartasa. Ellendrizze a mozg6 alkatrészek helytelen beallitasat vagy rogzitését, és
barmilyen egyéb korilményt, amely befolyasolhatja az eszk6z mikodését. Sériilés esetén
javitassa meg az rotaciés kapat hasznalat el6tt. Sok balesetet rosszul karbantartott gépek okoznak.

g) Tartsa tisztan és élesen a vagoéleket. A megfeleléen karbantartott éles vagoélekkel rendelkezé gépek
kevésbé valdsziniileg ragadnak be és kénnyebben iranyithatéak.

h) Hasznalja a gépet, a tartozékokat és az alkatrészeket, ezen utasitasoknak megfeleléen, az adott
tipusu eszk6zhoz vald alkatrészekkel, figyelembe véve a munkakoriilményeket és az elvégzendd
munkakat. Az eszk6z a tervezettél eltér6 célokra t6rténd hasznalata veszélyes helyzetet
eredményezhet.

1.3 SZERViz

a) A gépet csak képzett szakszerviz javitassa és csak azonos poétalkatrészeket hasznaljon. Ez
biztositja a szerszam biztonsagat.



1.4 BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

MIELOTT ELKEZDELE HASZNALNI A KAPALOGEPET

a) Olvassa el figyelmesen ezt a kézikonyvet, hogy megfeleléen tudja hasznalni a
kapalogépet.

b) Ez a termék kapalasra szolgal, és soha nem szabad mas célra hasznalni.

c) Ne miikddtesse ezt a kapalégépet, ha alkohol hatasa alatt all, vagy faradt, vagy ha ugy

érzi, hogy pszicho-fizikai képtelensége van a gép biztonsagos hasznalatara.

d) Soha ne inditsa el a gépet zart helyen. A kipufogdgazok mérgez6 szén -monoxidot

tartalmaznak.

e) Soha ne hasznalja a gépet az alabbi korilmények kézott:

1. Ha a padlé csuszos vagy mas koriimények miatt a kapaldgép hasznalata veszélyes,

mert nincs szilard alatdmasztasa.

2. Ejszaka, kddben, vagy ha a latdmezeje nagyon korlatozott, s nincs megfeleld

attekintése a muvelt terlletrdl.

3. Heves esdvel és zivatarral jaré vihar idején, ha erés szél fij, és mas idéjarasi

korilmények kozott, amelyek nem teszik lehetévé a kapaldgép biztonsagos hasznalatat.

f) A kapaldgép elsé hasznalata el6tt, mielStt valdoban hasznalatba venné, tapasztalt

személynek meg kell mutatnia, hogyan kell helyesen hasznalni a gépet.

g) Az alvashiany, a faradtsag vagy a fizikai kimeriltség egyenlétlen odafigyelési

id6szakokhoz vezethet, ami nagyobb balesetek és sérlilések kockazatat eredményezi.

Ezért csOkkentse a kapalogép folyamatos hasznalatanak idétartamat kérilbeltl 30-40

percre, és pihenjen a gép hasznalatanak egyes idészakai alatt. A teljes foldmuvelési id6

nem haladhatja meg a 2 érat.

h) Tartsa ezeket az utasitasokat hozzaférhetd helyen, hogy elfelejtés esetén ljra

elolvashassa.

i) Mindig csatolja ezeket az utasitasokat a géphez, ha eladja, kdlcsdnadja vagy mas

maodon atruhazza a tulajdonjogat.

1.5 MUNKABERENDEZESEK ES VEDORUHA

A. A kapalégép hasznalata soran megfelel6en
oltozottnek és védettnek kell lennie az alabbiak
szerint:

1. Sisak

2. Védbszemiiveg és arcvédd

3. Vastag véddkesztyi

4. Munkavédelmi cip6 vagy csizma csuszdsmentes
talppal

5. Hallasvédelem (fejhallgato)

B. Kéznél kell lennie:

1. Megfelel6 szerszamok és élezés a pengékhez (a csipd
koruli 6vhez rogzitve)

2. Megfeleléen tarolt tovabbi lzemanyag

3. Tartalék penge

4. Eszk6z6k a munkateriletiik megjeldlésére
(jelolészalag, figyelmeztett tablak)

5. Sip (kélcsdnds kommunikaciéhoz vagy vészhelyzeti
figyelmeztetésekhez)

6. balta vagy flirész (az akadalyok eltavolitasahoz)

C. Soha ne hasznalja a késziiléket, ha laza nadragot, szandalt visel, vagy mezitlab van.




Hasznalat el6tt olvassa el a
hasznalati Gtmutatét

Lassu motor miikodés

Gyors motor miikodés

A késziilék hasznalatakor ligyeljen
a jarokelbkre

Ne érintse meg a forré
kipufogédobot vagy motort.
Megégetheti magat. Ezek az
alkatrészek nagyon
felforrésodhatnak. Kikapcsolas
utan is még forréak egy ideig.

Kapcsolja ki a motort és tavolitsa
el a dugét a gyuajtogyertyarol
szdllitas kozben valamint a gép

3

A bels6 égésii motorok
széndioxidot bocsatanak ki. Ne
haszndlja a késziiléket beltérben

.

A benzin gyulékony! Az
lizemanyag feltoltés
megkezdése el6tt varjon
legalabb 2 percet, amig a motor
lehiil

Viseljen munkavédelmi csizmat
hogy védje a labait

Hasznaljon kesztyiit a kezei
védelmében

@

feliigyelet nélkiil van.
/r
@ Hasznaljon szem-, és fiilvédét [
UZEMANYAGGAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK
5 a) Ennek a készuléknek a motorja nagyon gyulékony benzint tartalmazé izemanyagok szamara
M\ készilt. Soha ne tarolja az Uzemanyagtartalyokat olyan helyen, ahol a kazan, a kemence, a
fa, a tliz, az elektromos szikra, a hegesztés, vagy mas olyan h8- vagy tlzforrads kbzelében
legyen, amelyet izemanyag taplalhat.
b) A dohanyzas a tartaly hasznalatakor vagy feltdltésekor nagyon veszélyes. Mindig lGgyeljen arra, hogy
nem kozelit az eszk6zh6z égb cigaretta.
c) Tankolas el6tt mindig kapcsolja ki a motort, és gondosan ellenérizze a kdrnyezetet, hogy ne legyen szikra
vagy nyilt 1ang a kdzelben.
d) A tank feltdltésekor mindig allitsa le a motort, és tgyeljen arra, hogy a kbézelben ne legyen szikra vagy
nyilt 1ang.
e) Miutan befejezte az Uzemanyagtartaly feltdltését, helyezze az lUzemanyag-sapkat a tartalyra, majd
helyezze a készuléket legalabb 3 méterre a toltési helytél, és elindithatja a motort.

UZEMANYAG
VIGYAZAT!

¢ Az lizemanyag nagyon gyulékony anyag. Az iizemanyag kozelében tilos a dohanyzas és
a nyilt lang hasznalata.
+ A motor beinditasa el6tt torolje le az esetlegesen kiomlott iizemanyagot.

¢ Az lizemanyagtartaly feltoltése el6tt allitsa le a motort, és varjon, amig az lehiil.

¢ Ne legyen nyilt lang a kozelben amikor a tankolashoz késziil.

FONTOS

A\
VAN

¢ Az Uzemanyag-keverék, amelyet egy hénapig vagy annal tovabb nem hasznalt, eltdmitheti a
porlasztét, vagy Uzemzavarokat okozhat a motorban. A maradék Uzemanyag-keveréket dntse egy
légmentes fém tartalyba, zarja le és tartsa sétét, hiivds helyen.

Vigyazat: Az lizemanyag feltdltéséhez és tarolasdhoz csak megfeleld
tartalyokat hasznaljon. Az lizemanyag és az olaj helyes keveréke érdekében a
tartalyba alaposan razza fel, majd ontse bele a készulékbe.
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INFORMACIO
Az Uzemanyag gyulladasa esetén a t(iz oltasat szaraz porral oltjuk.

LEIRAS

A munkagép nagy teljesitményl négyiitem{ motorral van felszerelve. A robosztus kivitelll eszk6z, konny( és
kézepes nehéz talajhoz készllt, idedlis az Ultetett palantak kodzelében torténd talajmiveléshez, mikézben
biztositia a sima és csendes munkavégzést. A speciadlis acéllapatok minimalis kopassal garantaljak az
alacsony koltséghatékonysagot. A pengék specialis alakja lehetévé teszi a hatékony szantast. A kdnnyen
forgathaté kormanykerék megkonnyiti a készilék kezelését. Alvd izemmaodbol egy gombnyomassal torténd
inditas noveli a kezel6 biztonsagat.

FIGYELMEZTETESEK

o A készilék fékkel van felszerelve, amely a hajtokar elengedése utan harom masodpercre megallitia a

pengéket.

Ne allitsa le vagy forgassa el a késziiléket, amig a pengék forognak. Mindig varjon, amig megallinak.

Ha varatlan targyak reptlnek le a pengékrél, kapcsolja ki a motort, és ellenérizze, hogy a pengék nem

sérlltek-e. Csak akkor folytassa a munkat, ha az eszkdz hibatlan

A készilék Uzemeltetésekor mindig elére felé haladjon. Soha ne hizza hatra az eszkdzt

Ha egy lejtén dolgozik, mindig kérbe haladjon soha ne haladjon fel vagy le. Kiilénés évatossaggal kell

megvaltoztatni az iranyokat.

e Ha egyenetlen felileten mozog, vagy amikor a késziléket a munkateriletek kozoétt mozgatja, a
pengéknek nem szabad mikddnidk.

FOBB ALKATRESZEK ES JELOLESEK

. Motor
. Bal fogantyu (hajtas)

. Hajtaskar

. Mélységméré

. Tart6 és fogantyu

. Kerék

. Jobb fogantyu (be/ki, sebesség)

NG)UI-hOONI—‘N




Abra 6 Abra 7 Abra 8 Abra 9

4. MIELOTT ELINDITJA A MOTORT

BENZIN

A felhasznalasra javasolt adatok és lizemanyag tipus

e Hasznaljon legalabb 90-95 oktanszamu 6lom nélkili benzint. Mindig annyi izemanyagot vasaroljon ami
30 napra elengendé.

¢ Ne keverje 6ssze a benzint és az olajat
¢ Ne hasznaljon metanolt tartalmazé benzint

FIGYELEM: A benzin rendkiviil tlizveszélyes vegyiilet! Vigyazzon, nehogy robbanas
torténjen!

FIGYELEM: A tanksapka lecsavarasa elé6tt kapcsolja ki a motort, és hagyja lehilni. Az

lizemanyagot csak jol szell6zé helyiségben szabad hasznalni! Ugyeljen arra, hogy a
benzin ne érintkezzen szikrakkal, nyilt langgal vagy hével.




FIGYELEM: Ne téltse tul az izemanyagtartalyt!

FIGYELEM: Gyakran ellendrizze az lizemanyagvezeték, a tartdly és a fedél allapotat.
Sériilés esetén cserélje ki az alkatrészeket.

FIGYELEM: Az lizemanyag Ujratoltésekor ligyeljen arra, hogy ne legyenek gyermekek
vagy illetéktelenek kozelben.

Az lizemanyagqtartaly feltéltése:

1. Csavarija le a tartaly kupakjat

2. Toltse fel a legtobb Gizemanyagot a toltényilas nyakaig. Ne
téltse tul a tartalyt

3. Ha kifolyt az Gizemanyag, tordlje le egy ruhaval

4. Hizza meg a tartaly kupakjat

ﬁ. Ajanlott olajtipus
(]

 Altalanos hasznalatra az ajanlott olajtipus SAE 30
¢ Ne hasznaljon tovabbi adalékanyagokat

Olajsziikséglet:
Korulbeldl 6 dl motorolaj szikséges a motorhoz.

Olajszintmérés a motorban:

FIGYELEM: Ne inditsa el a motort a megfelel6 olajmennyiség nélkiil. Kevés olaj esetén
a motor véglegesen karosodhat.

FIGYELEM: Amikor ellenérzi az olajszintet allitsa le a motort és helyezze a gépet sima
feliiletre.

Tavolitsa el az olajszintmérét (A) és tordlje le egy szaraz ruhaval. (10. abra)

Helyezze be a mérépalcat a tartalyba, és huzza ki ismét. Olvassa le az olajszintet

Az olajmennyiségnek el kell érnie a mérdpalca felsd hataranak jelét (B)

Ha az olajmennyiség megkézeliti a olajméré pélca alsd hatarértékét (C), tdltse fel az olajat, de vegye
figyelembe, hogy az olajmennyiség nem haladja meg a felsé hatart.

5. Helyezze vissza és zarja be a zarokupakot.

el N

FIGYELEM: Régi olaj hasznalata kétiutemli motorokhoz leroviditheti a motor
élettartamat!




Abral0

FIGYELEM: A szem, a fil vagy a kéz karosodasanak elkeriilése érdekében mindig
hasznaljon megdfelelé védofelszerelést. Mindig viseljen védészemiiveget, fiilvédot és
kesztyiit

FIGYELEM: Ne viseljen laza ruhazatot. Bizonyosodjon meg réla hogy ruhazata, haja
nem akad bele a mozgdé alkatrészekbe. Kosse Ossze hosszu hajat és védje
védoésapkaval.

A vezetékerék munkaallasban

Az asas megkezdése elbtt helyezze a vezetbkereket a mikodési
helyzetbe (1).

FIGYELEM: A készllék szallitasakor helyezze a vezetSkereket a
(2) helyzetbe. Ne mozgassa a kerekeket bekapcsolt motor mellett!

Allitsa be az dsds mélységét

Allitsa be a kivant asasi mélységet a mélységhatarolé helyzetének
megvaltoztatasaval. Hairom kildnbdz6 pozicid lehet.




A késziilék inditasa és leallitasa (BE/KI)

t ‘!&—"\ Allitsa a vezérlékart a fojtdszelep helyzetébe) ". Hizza meg a zsinért a

motor elinditdsahoz 3-5-szér. A motor beindul. Allitsa a vezérldkart a
kivant helyzetbe (gyors/lassu). Nyomja meg a hajtékart a bal
fogantyuhoz.

MEGJEGYZES: Ha a motor forro, akkor is elindithatd, ha a vezérlékar
gyors vagy lassu helyzetben van. Ha a hajtékart nem nyomja le, a
készllék nem mozdul, még akkor sem, ha a motor jar. A motort
leallithatja, ha a vezérlékart ,OFF” helyzetbe allitja.

6. SZERVIZ

FIGYELEM: A karbantartas megkezdése el6tt kapcsolja ki a motort, és tavolitsa el a
csatlakozét gyujtéogyertyardl, hogy megakadalyozzak a motor varatlan indulasat. A
motor varatlan indulasa sulyos testi sériiléseket okozhat!

FIGYELEM: Csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. A nem megfeleld alkatrészek
karosithatjak a motort vagy a felhasznalét, és érvénytelenithetik a jotallast.

A készilék rendszeres karbantartasa javitja a teljesitményt és meghosszabbitja a motor élettartamat. A
karbantartas elvégzésekor kdvesse a tablazatban szereplé utasitasokat és a javasolt id6beli feltételeket:

IDOSZAK LEIRAS
e Ellendrizze a motor olajszintjét
Mielbtt elkezdené a munkat e Ellenérizze az alkatrészeket és rogzitse az

esetleges laza alkatrészeket

Cserélje ki a motorolajat

Ellenérizze a motor olajszintjét

Tisztitsa meg a légsz(ir6t

Kefével vagy tompa szerszammal tavolitsa

el a fimaradvanyokat a forgé részekbél

e Puha ruhaval tisztitsa meg a hazat

e A makacs szennyez8dést szappanos vizzel
atitatott puha ruhaval tisztitsa meg

e Vizsgalja meg, tisztitsa meg vagy cserélje ki
a gyujtégyertyat

Minden 25 iizeméra utan

Minden 100 iizeméra utan

6.1 OLAJCSERE

1. Inditsa el a készlléket kevés benzinnel a tartalyban, és varja meg, amig az izemanyag elfogy.

2. Tavolitsa el a csatlakozot a gyujtogyertyardl

3. Amig a motor még meleg, tavolitsa el a zarécsavart (A). Az olajnak ki kell fogynia. (11. abra)

4. Miel6tt ujratoltené, tisztitsa meg a zarécsavart.

5. Tavolitsa el az olajszintmérét. Kb. 6 dl Uj olajat toltsén be. Az olajmennyiségnek el kell érnie a mérépalca
fels6 hataranak jelét.

6. Helyezze be és huzza meg a mérérudat

FIGYELEM! Felhivjuk figyelmét, hogy a hasznalt olaj nem keriilhet érintkezésbe a
bdrével. Az olaj cseréje utan mosson kezet szappannal és vizzel.




FIGYELEM! A felhasznalt olaj mérgezé hulladék. Javasoljuk, hogy szallitsa be a helyi
gyljtékézpontba. Ne keverje 6ssze mas haztartasi hulladékkal.

Abral1

6.2 A LEGSZURO KARBANTARTASA
Az olajos leveg6sziir6 megakadalyozhatja a motoron keresztili normal Iégaramot. A l1égsziird id6szakos
tisztitasa javitja a motor teljesitményét és csdkkenti a gaznemi kibocsatasok mennyiségét.

FIGYELEM:
Soha ne tisztitsa a légsziirét benzinnel vagy gyulékony vegyiiletekkel. Robbanas Iéphet
fel!

1. Tavolitsa el a légsziré fedelét (1), és dvatosan tavolitsa el a sz(irét (3). (12. abra)
2. Tisztitsa meg a szlrét kompresszor segitségével.
3. Helyezze be a légsz(irét a rekeszbe, és helyezze vissza a fedelet (2)

Abra 12

6.3 A GYUJTOGYERTYA CSEREJE
Allitsa le a motort, és hagyja lehiilni.

FIGYELEM: Ne hasznaljon nem ajanlott gyeryatipust. A gyujtégyertyat jo allapotban
kell tartani, rendszeres tisztitassal és megfelelé beallitasokkal. A motor megfelelé

miikédésének biztositasa érdekében ellenérizze, hogy a gyujtégyertya elektrédai
kozott megfelelé tavolsag van-e, és rendszeresen tavolitsa el a felhalmozédott
kormot.

=

Tavolitsa el a gyujtogyertyat a megfeleld kulccsal (13. abra)

2. Ellendrizze a gyujtogyertya allapotat. Ha kopottnak tinik, piszkos vagy a fellleten repedéseket észlel,
cserélje ki egy ujra - a megfelel tipusu gyertyaval.

Az elektrodak kozotti megfeleld tavolsag 0,70 - 0,80 mm. (14. abra)

Helyezze a gyujtogyertyat az rekeszbe, és csavarozza meg 25-30Nm nyomatékkal.

hw
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Abra 13 Abra 14

FIGYELEM: A nem megfeleléen rogzitett gyujtogyertyak rossz teljesitményt vagy tartés
karosodast okozhatnak a motorban!

A KIPUFOGOGAZOK EGESTERMEKEI
Javasoljuk, hogy 100-300 Gzemodranként tisztitsa meg égéstermékek maradvanyaitél a hengeren, a
hengerfejen, a dugattyu tetején. Vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos szervizkdzponttal.

KIPUFOGODOB

FIGYELEM! Ha a motor éppen leallt, ne érintse meg a kipufogédobot! Varja meg, amig
lehiil.

7. SZALLITAS ES TAROLAS

Ha az eszkozt tébb mint 30 napig szandékozik tarolni, tegye a kdvetkezbket:

1. Tarolja szaraz és tiszta helyen

2. Inditsa el a készliléket, és varja meg, amig az Uzemanyag kilril, vagy adjon hozza "tartésitészert" az

Uzemanyaghoz, és varjon néhany percet, amig a keverék kering a rendszeren.

Cserélje ki a motorolajat

Tisztitsa meg a motor kulsé feluleteit

Tavolitsa el a gyertyat. Ontsén egy evékanal friss motorolajat a hengerbe. n dugja vissza a gyertyat a

rekeszbe. Ne helyezze el a tapkabelt. Hizza meg tdbbszér a motorzsinért. igy az olaj egyenletesen

oszlik el a hengerben

6. Lassan huzza az inditdzsinért (A), amig enyhe ellendllast nem érez. Ekkor a szelepgorgdk zarva
vannak. Ez megakadéalyozza, hogy a szennyez6dés a hengerbe kertljon. (15. abra)

7. Ovatosan takarja le a motort, hogy megakadalyozza a por felhalmozédasat

ar®
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FIGYELMEZTETES: A motor szervizelésekor ellenérizze a kések allapotat, vagy tisztitsa
meg a haz aljat, mozgassa a késziiléket ugy, hogy a gyujtégyertya mindig felfelé

nézzen. Abban az esetben, ha a gyujtégyertya lefelé néz, a kovetkezé problémakat
okozhatja:

1. A motor fiistol

2. A motor nehéz inditasa

3. A gyujtégyertya benzines

4. Olaj gaz feltolt egy levegdsziirét

8. HIBAELHARITAS

JELENSEG

MEGOLDAS

PROBLEMA \

1. Toltse fel a tartalyt, ellenérizze, hogy
az lzemanyag benne van -e a
porlasztoban, a tlivel tisztitsa meg a

5. A leveg6szlir6 piszkos

vagy szennyez6dés van

1. Nincs Uzemanyag ) P
o fedélben 1évé lyukat
. 2. A leveg6szlir6 piszkos o I
A motor nem indul g o 2. Tisztitsa meg a leveg8szirétClean the
3. A gyujtégyertya nem szikrazik
. spark plug or use a new one
4. A motor el van arasztva .
Remove the spark plug, clean it and dry
it. Pull the engine cord several times
without inserting a spark plug
1. A tdpkabel nincs csatlakoztatva
a dugbéhoz . g .
2. Az lizemanyag -vezetékek 1 R.ogz,|tse a kupak9 ta gyUJtogyer.t’y an
. 2. Tisztitsa meg az izemanyag bejaratat.
eltdomédtek, vagy az - . o
A motor N Hasznaljon friss/mas lizemanyagot
.. Uzemanyag rossz : , .
egyenetleniil - . . 3. Helyezze vissza az izemanyagtartaly
i 3. Az lizemanyagtartaly fedelén .
mikodik lévé lyuk zarva van fedelet
" y . 4. Uritse ki a tartalyt, és toltse fel Gjra
4. Az lzemanyagrendszerben viz

5. Tisztitsa meg a leveg8sz(irét

gyakran leall

A motor alapjaraton 1.

. A porlaszt6 beallitasa nem

A gyujtasi intervallum tal
hosszu, eltért gyujtégyertya

1. Allitsa be vagy cserélje ki a gyertyat
2. A porlaszto beallitasa szikséges

megfeleld 3. Tisztitsa meg a levegbszlrét
3. A leveg8sziir6 piszkos
A meghajtas nem 1. Ellendrizze a hajtokar 1. Allitsa be a kabel fesziiltségét, ha
miikodik kabelfeszességét szlkséges
megfeleléen 2. A meghajté nem mikddik 2. A készulék szervizelést igényel

A gép nagyon
remeg, réz

. A régzitécsavarok lazak

1. Huzza meg a csavarokat

9. MUSZAKI ADATOK

Tipus \ HG60T/HG60TN HG60T-B
Motor tipus: SG475 4-tUtemi SG575 4-utemd
Motor térfogat: 139 cm? 173 cm?
Motor hiités: Levegd hiitéses Leveg6 hiitéses
Motor teljesitmény: 2,3 kw 3,2 kW
Forgatasi sebesség (max): 3000 min+t 3000 min?
Inditas: Kézi inditdsu Kézi inditdsu
Uzemanyag tartaly kapacitas 16L 16L
Asési szélesség: 600 mm 600 mm
Aséasi mélység: 260 mm 260 mm
Maximalis megengedett lejtés: 20° 20°
Rezgésszint (L és D fogantyu): 1.54 m/s?; 2.656 m/s?; 6,30 m/s?;

K=1.5 m/s? K=1.5 m/s?

Hangnyomasszint Lp (A): 75 dB(A) K = 3 dB(A) 80,2 dB(A) K = 3 dB(A)
Hangteljesitményszint Lw (A): 93 dB(A) 93 dB(A)
Suly: 35,6 kg 36 kg
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AUFMERKSAMKEIT! N
LESEN SIE VOR DER VERWENDUNG SORGFALTIG DIE ANWEISUNGEN IM
MITGELIEFERTEN HANDBUCH.

AUFMERKSAMKEIT!

BEFOLGEN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND VORSICHTSMASSNAHMEN!
WERFEN SIE DAS HANDBUCH NICHT WEG. SPEICHERN SIE ES FUR EINE SPATERE
VERWENDUNG!

WARNUNG!
Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsachgemiRe Verwendung des Gerits,
unsachgemaBe Wartung und Eingriffe in das Geréat mit dem Ziel des Austauschs von Teilen
oder der Verdnderung des Gerits entstehen. Eingriffe diirfen nur von einem autorisierten
Servicetechniker des Gerateherstellers durchgefiihrt werden.

WARNUNG!

Natiirlich Wirf das Messer nicht weg. Bewahren Sie es fiir eine spatere Verwendung (zum
Beispiel bei Eigentumsiibertragung) auf! LESEN UND VERSTEHEN SIE ALLE
ANWEISUNGEN UND WARNHINWEISE IM HANDBUCH!

WARNUNG!
Das Gerét ist nicht fiir Arbeiten in explosionsgefdahrdeter Atmosphére bestimmt!

WICHTIG!

Dieses Zeichen weist auf wichtige Anweisungen hin, die befolgt werden miissen, um mechanische
Schaden, Fehlfunktionen oder Schaden am Gerat zu vermeiden.

SICHERHEIT AN ERSTER STELLE

Besondere Warnhinweise sind in dieser Anleitung mit einem Symbol A gekennzeichnet und gehen Sie auf
besonders kritische Punkte ein, die beachtet werden missen, um schwere Verletzungen zu vermeiden.
Deshalb bitten wir Sie, alle Anweisungen und besonderen Warnhinweise sorgfaltig zu lesen und diese stets
strikt zu befolgen.

WARNUNG: Stellen Sie vor allen Eingriffen sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist.
Alle beweglichen Teile regelmaBig schmieren.

WARNUNG!

Uberlasten Sie das Werkzeug nicht. Durch Uberlastung und wiederholtes Blockieren des
Motors kann das Gerat beschadigt werden und dadurch die Lebensdauer des Produkts
verkiirzt werden.

>

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG!

Lesen Sie alle enthaltenen Sicherheitswarnungen und Anweisungen. Die Nichtbeachtung
der Sicherheitswarnungen und -anweisungen kann dazu fiihren, dass Personen und Haustiere
Stromschlagen, Brédnden und/oder schweren Verletzungen ausgesetzt werden.

Bewahren Sie alle Sicherheitswarnungen und Anweisungen (einschlieRlich der am Werkzeug angebrachten)
zum spateren Nachschlagen auf.

>

Arten von Warnungen im Handbuch

WARNUNG

Dieses Symbol weist auf Anweisungen hin, die befolgt werden miissen, um Unfalle zu verhindern,
die zu schweren Verletzungen oder zum Tod flihren kénnen.

>

WICHTIG
Dieses Symbol weist auf Anweisungen hin, die befolgt werden missen. Nichtbeachtung kann zu
mechanischem Versagen oder Schaden flhren.

>
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1. SICHERHEIT AM ARBEITSPLATZ

a) Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Eine unordentliche und dunkle
Umgebung kann zu Unfallen fihren.

b) Benutzen Sie das Werkzeug nicht in explosionsfahiger Atmosphare, zum bei Spiel in der Nahe von
brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder Staub. Beim Betrieb des Gerdtemotors entstehende Funken
kdénnen zur Entziindung von Gasen oder Staub fiihren.

c) Erlauben Sie Kindern und/oder Dritten (Beobachtern) nicht, sich wahrend der Arbeit mit dem Gerat
im Arbeitsbereich aufzuhalten. Ablenkung wéhrend der Arbeit kann zu Kontrollverlust fiihren.

1.1 PERSONLICHE SICHERHEIT

a) Seien Sie beim Arbeiten mit dem Gerat aufmerksam, achten Sie stets auf das, was Sie tun, und
gehen Sie dabei verniinftig vor. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unaufmerksamkeit beim
Arbeiten mit dem Gerét kann zu schweren Verletzungen fiihren.

b) Verwenden Sie persodnliche Schutzausriistung. Tragen Sie immer eine Schutzbrille, Handschuhe
und einen Gehérschutz. Die Verwendung von persénlicher Schutzausriistung, abhéngig von den
Arbeitsbedingungen, wie beispielsweise einer Staubmaske, rutschfesten Sicherheitsschuhen, einem Helm
oder einem Gehdrschutz, verringert das Risiko von Kérperverletzungen.

c) Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten. Bevor Sie das Gerdt anheben oder tragen, priifen Sie
stets, ob der Schalter ausgeschaltet ist. Das Tragen des Werkzeugs mit dem Finger am Schalter oder
das AnschlieBen des Werkzeugs an das Stromnetz bei eingeschaltetem Schalter kann zu einem Unfall
flihren.

d) Bevor Sie das Werkzeug starten oder einschalten, entfernen Sie alle Einstell- und sonstigen
Schliissel vom Werkzeug. Ein am rotierenden Teil des Werkzeugs verbleibender Schraubenschliissel
kann zu Verletzungen fiihren.

e) Lehnen Sie sich nicht zu weit weg. Sorgen Sie stets fiir festen Halt und gute Stabilitat wahrend der
Arbeit. Dadurch wird sichergestellt, dass Sie in unerwarteten und unvorhergesehenen Situationen eine
gute Kontrolle liber das Gerét haben.

f) Kleiden Sie sich angemessen. Tragen Sie keine lockere Kleidung oder Schmuck. Achten Sie
darauf, dass Haare, Kleidung und Handschuhe nicht mit beweglichen Teilen des Gerates in
Beriihrung kommen. Bewegliche Teile kénnen lose Kleidungsstiicke, Schmuck oder lédngere Haare
erfassen. Binden Sie ldngere Haare zuriick und bedecken Sie sie mit einer schiitzenden Kopfbedeckung.

g) Wenn das Gerit liber einen Absauganschluss und ein Staubsammelsystem verfiigt, achten Sie
immer auf die korrekte Installation und den korrekten Anschluss. Durch den Einsatz eines
Staubsammelsystems kénnen die Auswirkungen der Belastung durch Emissionen und die schédlichen
Auswirkungen von Staub verringert werden.

h) Das Gerét ist nicht fiir die Verwendung durch Personen (einschliellich Kinder) mit eingeschrdnkter
kérperlicher Wahrnehmung oder Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei
denn, sie werden von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die
Verwendung des Geréts eingewiesen.

1.2 VERWENDUNG UND WARTUNG DES WERKZEUGS

a) Uberlasten Sie das Werkzeug nicht. Nutzen Sie das fiir Ihre Arbeitsaufgabe passende Werkzeug.
Die richtige Auswahl des Werkzeugs gewéhrleistet eine bessere und sicherere Ausfiihrung der Arbeit in
der Art und Weise, fiir die es hergestellt wurde.

b) Benutzen Sie das Werkzeug nicht, wenn der Ein-/Ausschalter nicht funktioniert. Jedes Werkzeug,
das nicht mit einem Schalter bedient werden kann, ist geféhrlich und muss repariert werden.

c) Schalten Sie das Gerat vor allen Eingriffen zur Einstellung, Wartung, zum Austausch von Zubehér
oder zur Lagerung aus.

d) Wenn Sie das Gerat nicht verwenden (auch wenn Sie es nur fiir kurze Zeit stehen lassen), bewahren
Sie es an einem fiir Kinder unzuganglichen Ort auf. Erlauben Sie nicht, dass das Gerat von
Personen verwendet wird, die mit seiner Verwendung und den in diesem Handbuch enthaltenen
Anweisungen nicht vertraut sind. Sie kennen die Werkzeuge in Ihren Hdnden nicht und ungeschulte
Benutzer sind gefahrlich.

e) Werkzeugwartung. Uberpriifen Sie, ob die Einstellung, die Installation und die schlechte
Befestigung der beweglichen Teile des Werkzeugs ungenau sind, ob Teile gebrochen sind oder ob
andere Bedingungen vorliegen, die den Betrieb des Werkzeugs beeintrachtigen. Eine grol3e Zahl
von Unféllen wird durch schlecht gewartete Werkzeuge verursacht.

f) Stellen Sie sicher, dass die Schneidwerkzeuge scharf und sauber sind. Uberwachung und Verwaltung
ordnungsgemél gewarteter Werkzeuge ist einfacher und sicherer.
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g) Verwenden Sie Werkzeuge, Zubeh6r und andere zugehodrige Teile gemaR den Anweisungen in
diesem Handbuch und beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die Art der
durchzufiihrenden Arbeiten. Die Verwendung des Werkzeugs fiir andere, unvorhergesehene Zwecke
kann zu geféahrlichen Situationen fiihren.

1.3 REPARATUR

Lassen Sie dieses Werkzeug nur von einem autorisierten und qualifizierten Servicetechniker warten
und verwenden Sie ausschlieBlich ersetzte Originalteile. Dies gewéhrleistet die dauerhafte Sicherheit
Ihres Gerits.

1.4 SICHERHEITSMASSNAHMEN

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

a) Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfaltig durch, um zu wissen, wie Sie
das Gerat richtig verwenden.

b) Benutzen Sie dieses Gerat niemals, wahrend Sie unter Alkoholeinfluss stehen, wenn
Sie mude oder unter Schlafmangel sind, lhnen durch die Wirkung von Medikamenten
schwindelig ist oder wenn Sie sich aus psychophysischen Griinden nicht in der Lage fiihlen,
das Gerat sicher zu verwenden.

c) Starten Sie den Motor nicht in einem geschlossenen Raum. Abgase enthalten giftiges
Kohlenmonoxid.

d) Benutzen Sie das Gerat niemals unter folgenden Umstanden:

1. Wenn der Boden rutschig ist oder Sie aufgrund anderer Bedingungen keinen festen
Stand haben, wahrend Sie das Gerat benutzen.

2.  Nachts, bei dichtem Nebel oder wenn |hr Sichtfeld sehr eingeschrankt ist und Sie
keinen Uberblick tiber den Bereich haben, in dem Sie arbeiten.

3.  Wahrend eines Sturms mit starkem Regen und Blitz, bei starkem Wind oder Sturm
und bei anderen Wetterbedingungen, die eine sichere Verwendung des Gerats nicht
zulassen.

e) Lassen Sie sich vor dem ersten Gebrauch, noch bevor Sie das Gerat tatsachlich in
Betrieb nehmen, von einer erfahrenen Person die richtige Anwendung zeigen.

f)  Schlaflosigkeit, Mudigkeit oder kdrperliche Erschépfung kdénnen zu Phasen
ungleichmaRiger Aufmerksamkeit fihren und das Risiko fir Unfalle und Verletzungen
erhdhen. Reduzieren Sie daher die Dauer der kontinuierlichen Anwendung auf etwa 30—-40
Minuten und ruhen Sie sich zwischen den Perioden aus.

g) Bewahren Sie diese Anleitung an einem zuganglichen Ort auf, damit Sie sie bei
Unklarheiten erneut lesen kénnen.

h) Legen Sie diese Anleitung immer dem Gerat bei, wenn Sie das Geréat verkaufen,
verleihen oder auf andere Weise in den Besitz des Gerats tbertragen.

i) Lassen Sie das Gerat niemals von Kindern oder anderen Personen benutzen, die
diese Gebrauchsanweisung nicht vollstandig verstehen kénnen.

1.5 ARBEITSAUSRUSTUNG UND SCHUTZKLEIDUNG

A. Bei der Benutzung des Gerates mussen Sie
entsprechende Kleidung und Schutzausristung

tragen: SOl
(1) Helm ‘gl
(2) Schutzbrille und Gesichtsschutz V/
(3) Dicke Sicherheitsarbeitshandschuhe
(4) Arbeitsschuhe oder Stiefel mit rutschfester Sohle

(5) Gehdrschutz (Kopfhdrer)

B. Sie sollten Folgendes zur Hand haben:

1. Geeignete Werkzeuge und Klingenscharfer (am
Huftgurt befestigt)

2. Ausreichend gelagerter zusatzlicher Kraftstoff

3. Werkzeuge zur Begrenzung lhres Arbeitsbereichs

(Markierungsband, Warnschilder)

4. Pfeife (zur gegenseitigen Kommunikation oder zur
Warnung in Notsituationen)

92
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5. Axt oder Sage (zum Entfernen von Hindernissen)

C. Benutzen Sie das Gerat niemals, wenn Sie weite Hosen oder Sandalen tragen oder barful® sind.

Lesen Sie vor der Anwendung die
Bedienungsanleitung

Langsamer Motorbetrieb

Schneller Motorbetrieb

Achten Sie bei der Benutzung des
Gerits auf Passanten

Beriihren Sie keinen heiRen
Schalldampfer oder Zylinder. Sie
konnen sich verbrennen. Diese
Teile werden im Betrieb sehr heil}
und bleiben auch nach dem
Ausschalten des Gerates noch
kurze Zeit hei

Schalten Sie den Motor ab und
ziehen Sie das Netzkabel von der
Ziindkerze ab, wenn Sie das Gerat
transportieren, einstellen oder

Verbrennungsmotoren stossen
Kohlenmonoxid aus. Benutzen
Sie das Gerit nicht in
Innenraumen

unbeaufsichtigt lassen

Benzin ist brennbar! Warten Sie
mindestens 2 Minuten, bis der
Motor abgekiihlt ist, bevor Sie mit
dem Tanken beginnen

Benutzen Sie Augen- und
Gehorschutz

©

Tragen Sie Stiefel, um lhre FiiRe
zu schiitzen

Verwenden Sie Handschuhe, um
lhre Hande zu schiitzen

[~

VORSICHT BEIM UMGANG MIT KRAFTSTOFF
Der Motor dieses Gerats ist fur Kraftstoffe vorgesehen, die leicht entziindliches Benzin
enthalten Lagern Sie Kraftstoffbehalter nicht und flillen Sie den Kraftstofftank niemals in der Nahe
eines Heizkessels, Ofens, von Holz, Feuer, elektrischen Funken, Schweillnahten oder anderen
Warme- oder Flammenquellen, die den Kraftstoff entziinden kénnten.
b) Das Rauchen wahrend der Verwendung oder beim Befiillen des Geratetanks ist sehr gefahrlich. Achten
Sie immer darauf, dass Sie sich dem Gerat nicht mit brennenden Zigaretten nahern.
c) Vor dem Tanken sollten Sie immer zuerst den Motor abstellen und die Umgebung sorgfaltig untersuchen,
um sicherzustellen, dass sich in der Nahe keine Funken oder offene Flammen befinden.
d) Schalten Sie beim Nachfiillen des Tanks immer den Motor aus und achten Sie darauf, dass sich keine
Funken oder offene Flammen in der Nahe befinden.
e) Nachdem Sie den Tank mit Kraftstoff gefullt haben, setzen Sie den Tankdeckel auf den Tank und bewegen
Sie das Gerat dann 3 m oder mehr von der Einflillstelle entfernt, dann kénnen Sie den Motor starten.

KRAFTSTOFF
" AUFMERKSAMKEIT
Gl + Kraftstoff ist ein leicht entziindlicher Stoff. Rauchen Sie nicht und erzeugen Sie keine

Feuer oder Funken in der Nahe des Kraftstoffs.
+ Wischen Sie verschiitteten Kraftstoff auf, bevor Sie den Motor starten.
+ Bevor Sie den Kraftstofftank fiillen, stellen Sie den Motor ab und warten Sie, bis er abgekiihlt ist.
4 In und um den Bereich, in dem Kraftstoff gelagert und gehandhabt wird, diirfen kein offenes Feuer
vorhanden sein.

WICHTIG

¢ Ein Kraftstoffgemisch, das einen Monat oder langer nicht verwendet wurde, kann den Vergaser
verstopfen oder zu Motorstérungen fiihren. Fillen Sie das restliche Kraftstoffgemisch in einen
luftdichten Metallbehalter, verschlieBen Sie es gut und lagern Sie es an einem dunklen und kihlen
Ort.

>
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Aufmerksamkeit: Verwenden Sie zum Beflllen und Lagern von Kraftstoff nur
geeignete Behalter. Fiillen Sie die richtige Mischung aus Kraftstoff und Ol in den
Behalter, schiitteln Sie ihn gut und gielRen Sie ihn dann in das Gerat.

ANMERKUNG
Wenn sich Kraftstoff entzlindet, I16schen Sie das Feuer mit einem Feuerléscher mit trockenem Pulver.

BESCHREIBUNG

Die Benzinpinne ist mit einem leistungsstarken 4-Takt-Motor ausgestattet. Das robuste Design ist fir leichte
bis mittelschwere Béden gedacht und eignet sich ideal fur das Arbeiten in der Nahe gepflanzter Setzlinge,
wahrend gleichzeitig eine sanfte und ruhige Fahrt gewahrleistet ist. Spezialstahimesser mit minimalem
Verschleil} sorgen fir eine giinstige Wirtschaftlichkeit. Die spezielle Form der Messer ermdglicht eine effiziente
Bodenbearbeitung. Das leicht drehbare Lenkrad erleichtert die Bedienung des Gerats. Das Starten aus dem
Leerlauf mit einem einfachen Knopfdruck erhéht die Sicherheit des Bedieners.

e Das Gerat ist mit einer FuRbremse ausgestattet, die die Klingen drei Sekunden nach dem Loslassen des
Antriebsgriffs stoppt.

Halten Sie das Gerat nicht an und schwenken Sie es nicht, bis sich die Messer drehen. Warten Sie
immer, bis sie aufhdren, sich zu drehen.

Sollten unerwartete Gegenstande zwischen die Messer geraten, schalten Sie den Motor aus und stellen
Sie sicher, dass die Messer nicht beschadigt sind. Arbeiten Sie nur weiter, wenn das Gerat einwandfrei ist.
Gehen Sie bei der Bedienung des Gerates immer voraus. Ziehen Sie das Gerat niemals nach hinten.
Gehen Sie bei Arbeiten am Hang immer quer, niemals hinauf oder hinunter. Seien Sie besonders
vorsichtig, wenn Sie die Richtung andern.

Beim Bewegen auf nicht grasbewachsenen Flachen oder beim Bewegen des Gerats zwischen
Arbeitsbereichen dirfen die Messer nicht in Betrieb sein.

2. HAUPTBESTANDTEILE

1. Motor

2. Linker Griff (Antrieb)

3. Antriebshebel

4. Tiefenbegrenzer

5. Halterung und Griff

6. Das Rad

7. Rechter Griff (Ein/Aus, Geschwindigkeit)
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Abbildung 1 Abbildung 2

Abbildung 3 Abbildung 4 Abbildung 5
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Abbildung 6 Abbildung 7 Abbildung 8 Abbildung 9
4. VOR DEM STARTEN DES MOTORS
KRAFTSTOFF

Daten und Kraftstoffart empfohlene zur Verwendung

e Verwenden Sie bleifreies Benzin mit mindestens 90-95 Oktan. Kaufen Sie immer die Menge, die Sie
innerhalb von spatestens 30 Tagen verbrauchen

e Benzin und Ol nicht mischen

e Kein methanolhaltiges Benzin verwenden
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WARNUNG: Benzin ist eine extrem entziindliche Verbindung! Achten Sie darauf, keine
Explosion zu verursachen!

WARNUNG: Stellen Sie den Motor ab und lassen Sie ihn abkiihlen, bevor Sie den
Tankdeckel abschrauben. Tanken Sie nur in gut beliifteten Bereichen! Stellen Sie sicher,
dass Benzin nicht mit Funken, offenen Flammen oder Hitze in Berithrung kommt.

WARNUNG: Uberfiillen Sie den Kraftstofftank nicht!

WARNUNG: Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand der Kraftstoffleitung, des Tanks
und des Deckels. Wenn Sie Schiden feststellen, ersetzen Sie die Teile.

WARNUNG: Achten Sie beim Tanken darauf, dass sich keine Kinder oder gebrechlichen
Personen in der Nahe befinden.

1. Schrauben Sie den Tankdeckel ab

2. Fullen Sie den Kraftstoff maximal bis zum Hals der
Einflll6ffnung ein. Uberfillen Sie den Tank nicht

3. Wenn Kraftstoff verschittet wird, wischen Sie ihn mit einem
Tuch auf

4. Schrauben Sie den Tankdeckel wieder fest auf

4.1 MOTOROL EINFULLEN
QB. Daten und empfohlene Olsorte
(]

e Fir den allgemeinen Gebrauch wird eine Olsorte empfohlen SAE 30
o Keine weiteren Zusatzstoffe verwenden

Ol Kapazitét:
Sie kénnen in den Motor ca. 0,5 | Ol einfillen.

Uberpriifen Sie die Olmenge im Motor:

HINWEIS: Der Motor wird ohne Ol geliefert. Bevor Sie den Motor zum ersten Mal starten,
priifen Sie den Olstand und fiillen Sie Ol gemiR den Anweisungen in diesem Handbuch
nach. Wenn Sie den Motor ohne Ol starten, wird er beschidigt und kann daher nicht
repariert werden. In diesem Fall erlischt die Garantie.

WARNUNG: Starten Sie den Motor nicht ohne ausreichende C')Imgnge, da dies zu
dauerhaften Motorschéden fiihren kann! Schalten Sie beim Priifen der OImenge im Motor
das Gerat aus und stellen Sie es auf eine ebene Flache!

1. Ziehen Sie den Olmessstab (A) heraus und wischen Sie ihn mit einem trockenen Tuch ab. (Abbildung 10)

2. Fuhren Sie den Olmessstab in den Sitz ein und ziehen Sie ihn wieder heraus. Lesen Sie den Olstand ab.

3. Die Olmenge muss die obere Grenzmarkierung am Olmessstab (B) erreichen.

4. Wenn die Olmenge nahe am unteren Grenzwert am Olmessstab (C) liegt, fiillen Sie Ol nach, achten Sie
jedoch darauf, dass die Menge die obere Grenzwertmarkierung nicht Uberschreitet.

5. Den Olmessstab zuriick einsetzen und befestigen.
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WARNUNG: Die Verwendung von altem Ol oder Ol fiir 2-Takt-Motoren kann die
Lebensdauer des Motors verkiirzen!

Abbildung 10

5. GEBRAUCHSANWEISUNG

VOR DEM STARTEN DES MOTORS

WARNUNG: Verwenden Sie beim Betrieb des Gerats stets geeignete Schutzausriistung,
um Verletzungen an Augen, Ohren oder Handen zu vermeiden. Tragen Sie immer eine
Schutzbrille, Ohrstopsel und Handschuhe.

WARNUNG: Tragen Sie keine lockere Kleidung. Achten Sie darauf, dass Haare, Kleidung
und Handschuhe nicht mit beweglichen Teilen des Gerates in Beriihrung kommen. Die
beweglichen Teile des Gerates konnen lose Teile von Kleidung, Schmuck oder langere
Haare erfassen. Binden Sie langere Haare zusammen und bedecken Sie sie mit einer
schiitzenden Kopfbedeckung.

Fiihrungsrad in Arbeitsposition

Bringen Sie das Fuhrungsrad in die Arbeitsposition (1), bevor Sie
mit dem Graben beginnen.

WARNUNG: Beim Transport des Gerates das Fuhrungsrad in
Position (2) bringen. Bewegen Sie das Fihrungsrad nicht bei
laufendem Motor!

Grabtiefe einstellen

Stellen Sie die gewlinschte Grabtiefe ein, indem Sie die Position
des Tiefenbegrenzers andern. Drei verschiedene Positionen sind
moglich.
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Starten und Stoppen des Geriéts (EIN/AUS — ON/OFF)

‘ “Q_\ Bringen Sie den Steuerhebel in die Position ,Drossel“. Ziehen Sie 3-5mal am
Starterseil. Der Motor startet. Bewegen Sie den Fahrgriff in die gewlinschte
Position (schnell/langsam). Schieben Sie den Antriebsgriff in Richtung des
linken Griffs.
ANMERKUNG: Wenn der Motor warm ist, ist ein Starten auch dann madglich,
wenn sich der Fahrgriff in der Schnell- oder Langsamstellung befindet. Wenn
der Fahrgriff nicht gedrickt wird, startet das Gerat trotz eingeschaltetem
Motor nicht. Schalten Sie den Motor aus, indem Sie den Fahrgriff in die
Position ,AUS/OFF* bringen.

6. WARTUNG

WARNUNG: Bevor Sie mit der Wartung beginnen, stellen Sie den Motor ab und entfernen
Sie das Stromkabel von der Ziindkerze, ein unerwartetes Starten des Motors zu
verhindern. Unerwartetes Starten des Motors kann zu schweren Koérperverletzungen

fliihren!

WARNUNG: Nur Original-Ersatzteile verwenden. Ungeeignete Ersatzteile kdnnen den
Motor oder den Benutzer beschadigen und zum Erléschen der Garantie fiihren.

RegelmaRige Wartung des Gerats verbessert den Betrieb und verlangert die Lebensdauer des Motors.
Befolgen Sie zur Wartung die Anweisungen und empfohlenen Zeitplane aus der Tabelle:

ZEITRAUM BESCHREIBUNG

Vor Arbeitsbeginn e Uberprifen Sie den Motordlstand

e Uberpriifen Sie die Komponenten und

befestigen Sie lose Teile

Motordl wechseln

Uberpriifen Sie den Motordlstand

Reinigen Sie den Luftfilter

Entfernen Sie Grasreste mit einer Birste

oder einem stumpfen Werkzeug von den

rotierenden Teilen

¢ Reinigen Sie das Gehause mit einem
weichen Tuch

o Entfernen Sie hartnackigen Schmutz mit
einem weichen, mit Seifenlauge getrankten
Tuch

Nach jeweils 100 Betriebsstunden e Uberprifen, reinigen oder ersetzen Sie die

Zundkerze

Nach jeweils 25 Betriebsstunden

6.1 OLWECHSEL

1. Starten Sie das Gerat mit einer kleinen Menge Benzin im Tank und warten Sie, bis der Kraftstoff
aufgebraucht ist.

2. Entfernen Sie das Stromkabel von der Ziindkerze.

3. Entfernen Sie bei noch warmem Motor die Olablassschraube (A). Lassen Sie das Ol abtropfen. (Abbildung

11)
4. Reinigen Sie den Stift, bevor Sie ihn wieder installieren.
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5. Ziehen Sie den Olmessstab heraus, um den Ols_,_tand zu Uberprifen. GieRen Sie ca. 3 dcl neues Ol. Die
Olmenge muss die obere Grenzmarkierung am Olmessstab erreichen.
6. Den Olmessstab einsetzen und befestigen.

ACHTUNG: Achten Sie d__arauf, dass das Altol nicht mit lhrer Haut in Beriihrung kommt.
Waschen Sie nach dem Olwechsel Ihre Hande mit Wasser und Seife.

ACHTUNG: AlItol ist giftiger Abfall. Es wird empfohlen, es bei lhrer ortlichen
Sammelstelle abzugeben. Mischen Sie es nicht mit anderem Hausmiill.

Abbildung 11

6.2 WARTUNG DES LUFTFILTERS

Ein verstopfter Luftfilter kann den normalen Luftstrom durch den Motor verhindern. Durch die regelmaRige
Reinigung des Luftfilters wird die Motorleistung verbessert und die Menge der gasférmigen Emissionen
verringert.

A

1. Entfernen Sie die Luftfilterabdeckung (1) und entfernen Sie vorsichtig den Filter (3). (Abbildung 12)
2. Reinigen Sie den Filter mit Hilfe von Druckluft.
3. Setzen Sie den Luftfilter in das Gehause ein und setzen Sie die Abdeckung (2) wieder auf.

WARNUNG: Reinigen Sie den Luftfilter niemals mit Benzin oder brennbaren
Verbindungen. Es kann zu einer Explosion kommen!
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Abbildung 12

6.3 ZUNDKERZE WECHSELN

Stellen Sie den Motor ab und warten Sie, bis er abgekiihlt ist.

WARNUNG: Verwenden Sie keinen Zindkerzentyp, der nicht empfohlen wird. Die

Ziindkerze muss durch regelmaRige Reinigung und ordnungsgemaRe Einstellungen in

gutem Zustand gehalten werden. Damit der Motor einwandfrei funktioniert, achten Sie

auf den richtigen Abstand zwischen den Elektroden der Ziindkerze und entfernen Sie
den angesammelten Kohlenstoff.

1. Entfernen Sie die Zindkerze mit einem geeigneten Schraubenschlissel (Abb. 13).

2. Uberprifen Sie den Zustand der Ziindkerze. Wenn die Oberflache abgenutzt oder verschmiert aussieht
oder Risse aufweist, ersetzen Sie sie durch eine neue des entsprechenden Typs.

3. Der geeignete Abstand zwischen den beiden Elektroden betragt 0,70 — 0,80 mm. (Abbildung 14)

4. Schrauben Sie die Zindkerze in den Sitz und ziehen Sie sie mit einem Drehmoment von 25-30 Nm fest.

_\;[}.hO.Bmm

=%

Abbildung 13 Abbildung 14

100



&l lskra &l Iskra

WARNUNG: Eine nicht ausreichend festgezogene Ziindkerze kann zu schlechter

Leistung oder dauerhaften Motorschaden fiihren!

RUCKSTANDE DER VERBRENNUNG VON MOTORGASEN

Es wird empfohlen, den Zylinder, den Zylinderkopf, die Kolbenoberseite und den Zylinder alle 100-300
Betriebsstunden von Verbrennungsgasrickstadnden zu reinigen. Wenden Sie sich an einen autorisierten
Servicetechniker.

SCHALLDAMPFER

ACHTUNG: Beriihren Sie den Schalldampfer nicht, wenn der Motor gerade stehen
geblieben ist! Warten Sie vorher, bis es abgekihlt ist.

/. TRANSPORT UND LAGERUNG

Wenn Sie das Gerat langer als 30 Tage lagern méchten, gehen Sie wie folgt vor:

1.
2.

3.
4.
5

An einem trockenen und sauberen Ort aufbewahren.

Starten Sie das Gerat und warten Sie, bis der Kraftstoff aufgebraucht ist, oder fligen Sie dem Kraftstoff
ein ,Konservierungsmittel“ hinzu und warten Sie einige Minuten, bis die Mischung das System zirkuliert.
Motordl wechseln.

Reinigen Sie die Aussenflachen des Motors.

Entfernen Sie die Ziindkerze. GieRen Sie einen Essloffel frisches Motordl in den Zylinder. Setzen Sie die
Zindkerze wieder in den Schacht ein. SchlieRen Sie das Netzkabel nicht an. Ziehen Sie mehrmals am
Motorkabel, um den Motor zu starten. Dadurch wird das Ol gleichmaRig im Zylinder verteilt.

Ziehen Sie langsam am Starterseil (A), bis Sie einen leichten Widerstand spiiren. Zu diesem Zeitpunkt
schlieBen sich die Flaschenventile. Dadurch wird verhindert, dass Schmutz in den Zylinder gelangt.
(Abbildung 15)

Decken Sie den Motor gut ab, um Staubansammlungen zu vermeiden.

Abbildung 15

WARNUNG: Uberpriifen Sie bei der Wartung des Motors den Zustand der Messer oder
reinigen Sie den Gehduseboden. Bewegen Sie das Gerat so, dass die Ziindkerze immer
nach oben zeigt. Wenn die Ziindkerze heruntergedreht ist, kann es zu folgenden
Problemen kommen:

Der Motor raucht
Schwieriges Starten des Motors
Die Kerze ist uiberflutet

Ol oder Benzin iiberschwemmt den Luftfilter




&llskra

&/Iskra

DAS PROBLEM URSACHE DIE LOSUNG
Der Motor lasst 1. Kein Treibstoff Fillen Sie den Tank, priifen Sie, ob
sich nicht starten 2. Der Luftfilter ist verschmutzt sich Kraftstoff im Vergaser
3. Ziundkerze erzeugt keinen befindet, und reinigen Sie das Loch
Funken im Deckel mit einer Nadel
4. Der Motor ist Uberflutet Reinigen Sie den Luftfilter
Reinigen Sie die Zundkerze oder
verwenden Sie eine neue
Entfernen Sie die Ziindkerze,
reinigen und trocknen Sie sie.
Ziehen Sie mehrmals am
Motorkabel, ohne eine Zindkerze
einzusetzen
Motor lauft 1. Das Stromkabel ist nicht an Befestigen Sie die Kappe an der
unregelmiBig der Zindkerze befestigt Zindkerze
2. Die Kraftstoffleitungen sind Reinigen Sie die
verstopft oder der Kraftstoff Kraftstoffleitungen. Verwenden Sie
ist falsch frischen/anderen Kraftstoff
3. Das Loch im Tankdeckel ist Ersetzen Sie den Tankdeckel
verschlossen Leeren Sie den Tank und fillen Sie
4. Im Kraftstoffsystem befindet ihn wieder auf
sich Wasser oder Schmutz Reinigen Sie den Luftfilter
5. Der Luftfilter ist verschmutzt
Im Leerlauf geht 1. Zindintervall zu lang, Setzen Sie die Zliindkerze ein oder
der Motor oft aus Zindkerze defekt ersetzen Sie sie
2. Die Vergasereinstellung ist Vergasereinstellung ist erforderlich
falsch Reinigen Sie den Lulftfilter
3. Der Luftfilter ist verschmutzt
Der Antrieb 1. Prufen Sie die Stellen Sie bei Bedarf die
funktioniert nicht Seilspannung des Seilspannung ein
wie erforderlich Antriebshebels Das Gerat muss gewartet werden
2. Das Laufwerk funktioniert
nicht
Zu viel Vibration 1. Befestigungsschrauben Schrauben festziehen
sind locker

9. TECHNISCHE DATEN

Modell HG60T/HG60TN HG60T-B
Motortyp: SG4754-Takt SG5754-Takt
Motorvolumen: 139 cm3 173 cm?
Motorkihlung: Luftgekuhlt Luftgekahlt
Motorleistung 2,3 kW 3,2 KW
Rotationsgeschwindigkeit (max): 3000 min-t 3000 min-
Startersystem: Manueller Start Manueller Start
Kraftstofftank Kapazitat: 161 161
Grabenbreite: 600 mm 600 mm
Grabentiefe: 260 mm 260 mm
Maximal zuldssige Steigung: 20° 20°
Vibrationspegel (L und R Hand): | 3.054 m/s?; 2.656 m/s?; K=1,5 m/s? 6,30 m/s?; K=1,5 m/s?
Schalldruckpegel Lp(A): 75 dB(A) K= 3 dB(A) 80 dB(A) K= 3 dB(A)
Schallleistungspegel Lw(A): 93 dB(A) 93 dB(A)
Gewicht: 35,6 kg 36 kg
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UPOZORNENI! I ] ] ]
PRED POUZITIM SI POZORNE PRECTETE POKYNY UVEDENE V DODANEM NAVODU.

UPOZORNENI! I , ] ] ] I
DODRZUJTE, PROSIM, VSECHNY BEZPECNOSTNI POKYNY A BEZPECNOSTNI OPATRENI!
NEVYHAZUJTE PRIRUCKU. USCHOVEJTE HO PRO POZDEJS| POUZITI!

nespravnou udrzbou a zasahy do zafrizeni, s cilem vymény dild nebo jeho upravy. Zasahy
muze provadét pouze autorizovany servisni technik vyrobce zafizeni.

VAROVANI!

Tento navod nevyhazujte. Uschovejte tento navod pro pozdéjsi pouziti (napf.: prodeje nebo
pouziti jinymi osobami)! PROSIM, PRECTETE SI A VENUJTE POZORNOST PRAVIDLUM
BEZPECNEHO PROVOZU, VSEM POKYNUM A VAROVANIM V NAVODU!

VAROVANI!
Toto zarizeni neni uréeno pro pouziti v prostiedi s nebezpeéim vybuchu!

VAROVANI!
A Vyrobce nenese odpovédnost za sSkody zplsobené nespravnym pouzivanim zarizeni,

DULEZITE

Tento symbol oznaCuje dllezité pokyny, které je tfeba dodrzovat, aby se zabranilo nespravné
funkci nebo mechanickému poskozeni zafizeni.

BEZPECNOST JE NA PRVNIM MIiSTE

Specialni upozornéni v tomto navodu jsou oznacena znakem & a odkazuje na konkrétni kritické body,
které je tfeba dodrzovat, aby se zabranilo vaznému zranéni téla. Proto vas prosime, abyste si pozorné
precetli vSechny pokyny a zvlastni upozornéni a vzdy je dusledné dodrzovali.

VAROVANI: Pred jakymkoliv zasahem se ujistéte, Ze je zafizeni vypnuté.
Pravidelné mazte vSechny pohyblivé ¢asti.

VAROVANI!

Nepretézujte zarizeni. Pretizeni a opakované zablokovani motoru muize poskodit nastroj a
v disledku toho se zkrati zivotnost vyrobku.

>

VSEOBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY

VAROVANI!

Prectéte si vSechna bezpeénostni varovani, pokyny a poznamky obsazené v navodu.
Jakékoli nedodrzeni bezpecnostnich pokyn( a varovani muze zpusobit uraz elektrickym proudem,
pozar alnebo vazné zranéni.

Uschovejte vSechna bezpecnostni varovani a pokyny (vCetné téch, které jsou pfipevnény k nastroji) pro
budouci pouziti.

Typy varovani v navodu

>

VAROVAN/

Tento vystrazny symbol oznaluje nebezpeéi. Pokyny je tfeba dodrZovat, aby se pfedeslo
nehodam, které by mohly mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

>

DULEZITE
Tento vystrazny symbol oznacuje nebezpedi. Pokyny je tfeba dodrZovat, aby se pfedeslo nehodam,
které mohou zpusobit mechanické selhani nebo poskozeni.

>
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a)
b)

c)

. BEZPECNOST NA PRACOVISTI

Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobie osvétleny. Neporadek a tmavé prostory vedou k nehodam.
Nepracujte s elektrickym naradim v potencialné vybusném prostredi, napriklad v blizkosti
hoflavych kapalin, plynti nebo prachu. Naradi vytvari jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.
Pfi praci s naradim udrzujte déti a pfihlizejici mimo dosah. Rozptylovani mizZe zpdsobit ztratu kontroly.

1.1 OSOBNI BEZPECNOST

a)

b)

Pfi praci s naradim budte opatrni, vzdy se divejte na to, co délate, a délejte to rozumné.
Nepouzivejte naradi, kdyz jste unaveni, pod vlivem drog, alkoholu nebo lékt. Chvilka nepozornosti
pfi praci s naradim mize zpusobit vazné zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostiedky, Vzdy pouzivejte ochranné bryle, rukavice a ochranu
sluchu. PouzZiti osobnich ochrannych prostfedkt, v zavislosti na pracovnich podminkach, jako je
protiprachova maska, protiskluzova bezpecénostni obuv, prilba nebo ochrana sluchu, snizuje riziko
fyzickych zranéni.

Zabrante nahodnému spusténi. Pfed zvednutim nebo pFenasenim zafizeni vzdy nejprve
zkontrolujte a ujistéte se, ze je vypina¢ vypnuty. Pfenaseni naradi s prstem na spinaci nebo pripojeni
naradi k siti se zapnutym spinacem muze zpdsobit nehodu.

Pied spusténim nebo zapnutim nastroje odstrante z nastroje vSechny sefizovaci a ostatni klice.
Kli¢ ponechany na rotujici ¢asti nastroje muze zpusobit zranéni.

Nenaklanéjte se prilis daleko. Po celou dobu zajistéte pevnou oporu a dobrou stabilitu prFi praci.
To zajisti dobrou kontrolu nad nastrojem v pfipadé neo¢ekavanych a nepredvidanych situaci.

Primérené se oblecte. Nenoste volné obleceni nebo Sperky. Zajistéte, aby vlasy, odév a rukavice nepfisly
do kontaktu s pohyblivymi ¢astmi naradi. Pohyblivé ¢asti nastroje mohou zachytit volné Easti odévu, Sperky,
delsi viasy. Delsi viasy svaZte dozadu a zakryjte ochrannou pokryvkou hlavy.

Pokud ma naradi saci pfipojku a systém sbéru prachu, vzdy se ujistéte, ze je spravné nainstalovano a
pfipojeno. PouZiti systému shéru prachu mdze snizit dopad expozice emisim a Skodlivym ucinkim prachu.

Toto zafizeni neni uréen k tomu, aby ho pouZzivaly osoby (véetné déti mladSich 8 let) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud na
né nebude dohlizeno nebo na né nebude dan pokyn k pouzivani spotfebice osobou. odpovédné za jejich
bezpecnost.

1.2 POUZIVANI A UDRZBA ZARIZENI

Nepretézujte zafizeni. Pouzivejte spravné elektrické naradi pro danou praci. Spravné vybrané
elektrické naradi zvladne praci lépe a bezpecnéji pfi rychlosti, pro kterou bylo navrzeno.

Ne pouzijte naradi, pokud vypinaé nefunguje. Jakékoli elektrické naradi, které nelze oviadat
vypinaCem, je nebezpecné a musi byt opraveno.

Pred jakymkoli zasahem za ucelem sefizeni, Udrzby, vymény prisluSenstvi nebo skladovani
zafizeni vypnéte.

Kdyz nafadi nepouzivate (i kdyz ho nechate jen kratkou dobu), ulozte jej na mista mimo dosah déti.
Nedovolte osobam, které nejsou obeznameny s jeho pouzivanim a s pokyny obsazenymi v tomto
navodu, pouzivat nastroj. Nastroje v rukou nekvalifikovanych a neSkolenych uzZivatelti jsou nebezpecné.
Udrzba naradi. Zkontrolujte moznou nepresnou instalaci, sefizeni nebo $patné upevnéni
pohyblivych éasti nastroje, moZnost zlomeni dilt a dalsi stavy, které ovlivriuji pracovni ndstroje.
Mnoho nehod je zptsobeno Spatné udrzovanym naradim.

Ujistéte se, ze fezné nastroje jsou ostré a cisté. Ovl/adani a sprava nastroji pomoci spravné
Nastroje, prislusenstvi, nastavce atd. pouzivejte v souladu s pokyny obsazenymi v této prirucce, s
ohledem na pracovni podminky a typ provadéné prace. PouZivani naradi k jinym ucelim, nez ke
kterym je uréeno, mize vést k nebezpecnym situacim.

1.3 SERVIS

Servis zafizeni provadéjte pouze v autorizovaném servisnim stiedisku vyrobce naradi a pouzivejte
pouze originalni nahradni dily. Tim je zajisténo trvalé zabezpeceni vaseho zafizeni.
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1.4 BEZPECNOSTNI OPATRENI

PRED PRVNIM POUZITIM

a) Prectéte si pozorné tento navod k pouziti, abyste védéli, jak zafizeni spravné
pouzivat.

b) Nikdy nepouzivejte toto zafizeni pod vlivem alkoholu, pokud jste unaveni nebo
nevyspali, nebo mate zavraté z Gcink( 1€kd, nebo pokud se citite jakymkoliv zplisobem
psychofyzicky neschopni zafizeni bezpe¢né pouzivat.

c) Nestartujte motor v uzavieném prostoru. Vyfukové plyny obsahuji toxicky oxid
uhelnaty.

d) Nikdy nepouzivejte zafizeni za nasledujicich okolnosti:

1. Pokud je podlaha kluzka nebo pokud byste kvuli jinym podminkam neméli pfi
pouzivani zafizeni pevnou oporu.

2. 'V noci, v husté mize, nebo kdyz mate velmi omezené zorné pole a nemate poradny
pfehled o oblasti, kterou zpracovavate.

3.  P¥i boufce se silnym destém a blesky, pfi silném vétru nebo vichfici a za jinych
povétrnostnich podminek, které neumozniuji bezpeéné pouzivani zafizeni.

e) Pred prvnim pouzitim, jeSté predtim, nez zafizeni skuteCné zaCnete pouzivat, si
nechte od zkuSené osoby ukazat, jak jej spravné pouzivat.

f)  Nedostatek spanku, unava nebo fyzické vy&erpani mohou vést k obdobim nestejné
pozornosti, coz ma za nasledek vétsi riziko nehod a zranéni. Zkratte proto doby
nepretrzitého pouzivani na pfiblizné 30-40 minut a b&éhem jednotlivych obdobi pouzivani

odpocivejte.

g) Uschovejte tyto pokyny na dostupném misté, abyste si je mohli znovu precist v

pfipadé nejasnosti.

h)  Vzdy pfilozte tento navod k zafizeni, pokud prodavate, pljcujete nebo jinak prevadite

jeho viastnictvi.

i) Nikdy nedovolte, aby zafizeni pouzivaly déti nebo jiné osoby, které nejsou piné

schopny porozumét tomuto navodu k pouziti.

1.5 PRACOVNI VYBAVENI A OCHRANNE ODEVY

A. P¥i pouzivani zafizeni musite nosit vhodny odév a
ochranné pomdacky: —_—
1. Helma %g
2. Ochranné bryle a obliCejovy Stit (1)
3. Silné ochranné pracovni rukavice Y
4

Pracovni obuv nebo holinky s protiskluzovou @/

podrazkou
5. Chrani€e sluchu (sluchatka)
B. Po ruce byste méli mit: / )
1. Vhodné néstroje a brousky pro &epele

(pfipevnéné k opasku kolem boku)

2. Spravné uskladnéné dodatecné palivo

3. Nastroje pro omezeni pracovniho prostoru
(oznaCovaci paska, vystrazné znacky)

4. Pistalka (pro vzajemnou komunikaci nebo pro
varovani v nouzovych situacich)

5. Sekera nebo pila (pro odstrafnovani prekazek)

C. Nikdy nepouzivejte zafizeni, pokud mate na sobé volné kalhoty, sandaly nebo naboso.
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Pomaly chod motoru.
Pred pouzitim si prectéte navod
k pouziti.

Rychly chod motoru.

Nedotykejte se horkého tlumicée

na kolemjdouci provozu velmi zahftivaji a zastavaji
horké jesté néjakou dobu po
vypnuti zafizeni.

Béhem prepravy, sefizovani a kdyz
je zarizeni bez dozoru, vypnéte
motor a odpojte napajeci kabel od

Spalovaci motory vypoustéji oxid
uhelnaty. Nepouzivejte zarizeni

vyfuku nebo valce. Muzete se
Pfi pouzivani zafizeni davejte pozor H spalit. Tyto casti se béhem

PR uvnitf.
zapalovaci svicky.
,, Benzin je hoflavy! Pred
r -~ P . wa .
Pouzivejte ochranu oci a sluchu. ¢ doplnoyanln_\ paliva pvockejte
alespon 2 minuty, nez motor
vychladne.

. K och_rane rukou pouzivejte @ Noste boty na ochranu nohou.
rukavice.

VAROVANiPRIMANPULACISPAUVEM
Motor tohoto zafizeni je ur€en pro smésna paliva obsahujici vysoce hoflavé benzin. Nikdy
neskladUJte nadoby s palivem ani neplrite palivovou nadrz na misté, kde je kotel, topenisté, dfevo,
ohen, elektrické jiskry, svafovani nebo v blizkosti jakéhokoli jiného zdroje tepla nebo plamene,
ktery by mohl vznitit palivo.
Koufeni pfi pouzivani nebo plnéni nadrze zafizeni je velmi nebezpectné. Vzdy se ujistéte, Ze se k zafizeni
nepfiblizujete se zapalenymi cigaretami.
c) Pred plnénim palivové smési, musite vZdy vypnout motor a peclivé prohlédnout prostfedi, aby v blizkosti
nebyly jiskry nebo otevieny oher.
d) Pri doplfiovani paliva do nadrze vzdy vypnéte motor a ujistéte se, Ze v blizkosti nejsou zadné jiskry nebo
otevieny ohen.
e) Podokonceni naplnéni palivové nadrze nasadte uzavér palivové nadrze na nadrz a poté umistéte zafizeni
3 metry nebo vice od mista pInéni, poté muzete nastartovat motor.

I~

PALIVO

Z UPOZORNENI

4Gl + Palivo je vysoce hoflava latka. V blizkosti paliva nekuite a nevytvarejte plameny nebo

jiskry.

+ Pred nastartovanim motoru otrete veskeré rozlité palivo.

¢ Pred pInénim palivové nadrze vypnéte motor a pockejte, az vychladne.

¢ V prostoru a okoli prostoru uréeného ke skladovani paliva a manipulaci s nim nesmi byt zadny
otevieny ohen.

DULEZITE
¢ Palivova smés, ktera se nepouziva mésic nebo déle, mize ucpat karburator nebo zplsobit poruchu
A motoru. Zbytkovou palivovou smés nalijte do vzduchotésné kovové nadoby, pevné uzaviete a
ulozte na tmavém a chladném misté.

Upozornéni: K pInéni a skladovani paliva pouZivejte pouze vhodné nadoby.
Do nadoby nalijte spravnou smés paliva a oleje, dobfe protiepejte a poté nalijte
do zafizeni.

POZNAMKA
Pokud se palivo vzniti, uhaste oher suchym praskovym hasicim pfistrojem.
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Zafizeni je vybaveno velmi u€innym 4 -taktnim motorem. Robustni provedeni pro lehkou az stfedné téZkou
pudu je idealni pro praci v blizkosti vysazenych sazenic a zaroven zajistuje hladkou a tichou jizdu. Specialni
ocelové Cepele s minimalnim opotfebenim zajistuji pfiznivou nakladovou efektivitu. Specialni tvar nozu
umoznuje efektivni orbu pldy. Otoény volant umozriuje snadné ovladani stroje a startovani tlacitkem z klidu
zvysuje bezpecCnost obsluhy.

VAROVANI

Zafizeni je vybaveno nozni brzdou, ktera zastavi noze tfi sekundy po uvolnéni rukojeti pohonu.
Nezastavujte ani nekyvejte strojem, kdyz se noze otaceji. Vzdy pockejte, az se pfestanou tocit.

Pokud se mezi noze dostanou neocekavané predméty, zastavte motor a ujistéte se, ze noze nejsou
poskozené. Pokralujte v praci pouze v pfipadé, Ze je zafizeni bezchybné.

PFi obsluze zafizeni vzdy jdéte vpfed. Nikdy netahejte za zafizeni pfi chizi dozadu.

PFi praci na svahu vzdy chodte napfi¢, nikdy ne nahoru nebo dol(. Budte obzvlasté opatrni pfi zméné
sméru.

Pfi pohybu na netravnatych plochach nebo pfi pfemistovani zafizeni mezi pracovnimi plochami nesmi byt
noze v provozu.

2. HLAVNI KOMPONENTY

. Motor

. Leva rukojet’ (pohon)
. Hnaci paka

. Omezovac hloubky

. Drzak a rukojet’

NouhAWN

. Prava rukojet’ (zapnuto/vypnuto, rychlost)

Kolo

Obrazek 1 Obrazek 2
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Obrazek 6 Obrazek 7 Obrazek 8 Obrazek 9

4. PRED NASTARTOVANIM MOTORU

PALIVO

Udaje a typ paliva doporuéené pro pouziti

)

e Pouzivejte bezolovnaty benzin s minimalnim oktanovym c&islem 90-95. Vzdy nakupujte ¢astku, kterou
vyuzijete nejpozdéji do 30 dni

o Nemichejte benzin a olej

o NepouzZivejte benzin obsahujici metanol

VAROVANI: Benzin je extrémné hoflava smés! Davejte pozor, aby nedoslo k vybuchu!

VAROVANI: Pfed sejmutim uzavéru palivové nadrze vypnéte motor a pockejte, az
vychladne. Palivo doplfiujte pouze v dobie vétranych prostorach! Nedovolte, aby se
benzin dostal do kontaktu s jiskrami, otevienym ohném nebo teplem.

VAROVANI: Nepfeplfiujte palivovou nadrz!

VAROVANI: Casto kontrolujte stav palivového potrubi, nadrze a uzavéru. Pokud zjistite
jakékoli poskozeni, vyméiite dily.
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VAROVANI: Pfi dopliiovani paliva se ujistéte, ze v blizkosti nejsou zadné déti nebo
nemohouci osoby.

PInéni palivové nadrze:

1. OdSroubuijte uzavér nadrze

2. Palivo napliite az po hrdlo plniciho otvoru. Nepfeplriujte
nadrz

3. Pokud dojde k rozliti paliva, otfete jej hadfikem

4. NaSroubujte vicko nadrze

ﬁ. Udaje a typ oleje doporuéené pro pouziti
(]

e Pro vSeobecné pouziti se doporuCuje typ oleje SAE 30.
o Nepouzivejte dalSi pfisady.

Kapacita oleje:
Do motoru mizete nalit asi 0,5 litru oleje.

Zkontrolujte mnoZstvi oleje v motoru:

POZNAMKA: Motor je dodavan bez oleje. Pfed prvnim spusténim motoru zkontrolujte
hladinu oleje a doplnte olej podle pokynil v tomto navodu. Provoz motoru bez oleje jgj
neopravitelné poskodi a zrusi zaruku.

VAROVANI: Nestartujte motor bez dostateéného mnozstvi oleje, protoze muzete
nenavratné poskodit motor! Pri kontrole mnozstvi oleje v motoru vypnéte zafizeni a
postavte jej na rovnou plochul!

Vytahnéte mérku hladiny oleje (A) a otfete ji suchym hadfikem. (Obrazek 10)

Vlozte mérku do sedla a znovu ji vytahnéte. Odectéte hladinu oleje.

Mnozstvi oleje musi dosahovat znacky horniho limitu na mérce (B).

Pokud se mnoZstvi oleje bliZzi spodnimu limitu na mérce (C), dopliite olej, ale ujistéte se, Ze mnozstvi
nepfesahuje znacku horniho limitu.

VloZte a zajistéte mérku.

PnNPE

o

VAROVANI: Pouziti starého oleje nebo oleje pro 2-taktni motory muize zkratit zivotnost

motoru!
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Obrazek 10

5. NAVOD K POUZITI

PRED NASTARTOVANIM MOTORU

VAROVANI: Kdyz je zafizeni v provozu, vzdy pouzivejte vhodné ochranné prostiedky,
aby nedoslo k poranéni o¢€i, usi nebo rukou. Vzdy pouzivejte ochranné bryle, Spunty do
usi a rukavice.

VAROVANI: Nenoste volné obleéeni. Dbejte na to, aby se vlasy, odév a rukavice
nedostaly do kontaktu s pohyblivymi ¢astmi zarizeni, protoze mohou zachytit volné ¢asti
odévu, Sperky nebo delSi vlasy. DelSi vlasy svazte a zakryjte ochrannou cepici.

Vodici kolo v pracovni poloze

Pfed zahajenim kopani pfesurite vodici kolo do pracovni polohy

().

VAROVANI: P¥i pfepravé zafizeni umistéte vodici kolo do polohy
(2). Nehybejte s kolem, kdyz motor bézi!

Nastaveni hloubky kopani

Nastavte pozadovanou hloubku kopani zménou polohy
omezovace hloubky. Jsou mozné tfi rizné polohy.
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Startovani a vypinani zarizeni (ON/OFF)

$ alwﬁ—‘!'\ Presufite ovladaci paku do polohy "syti¢". 3-5x zatahnéte za startovaci §fidiru.
Motor se spusti. Pfesufite paku do pozadované polohy (rychle/pomalu).
Zatladte rukojet’ pohonu na levou rukojet.

POZNAMKA: Pokud je motor teply, Ize jej nastartovat, i kdyZ je ovladaci paka
v poloze rychlé nebo pomalé. Pokud neni rukojet pohonu stlacena, zafizeni
se nepohne, a to ani pfi bézicim motoru. Motor Ize vypnout pfesunutim
ovladaci paky do polohy "OFF".

6. UDRZBA

VAROVANI: Pfed zahajenim postupu tGdrzby vypnéte motor a odpojte napajeci kabel od
zapalovaci svicky, abyste zabranili neo¢ekavanému nastartovani motoru. Neoc¢ekavané
nastartovani motoru miize vést k vaznym zranénim!

VAROVANI: Pouzivejte pouze originalni nahradni dily. Nespravné nahradni dily mohou
poskodit motor nebo uzivatele. Pokud dily nejsou originalni, zaruka zanika.

Pravidelna udrzba zafizeni zleps$i vykon a prodlouzi Zivotnost motoru. Pfi udrzbé postupuijte podle pokynu a
doporucenych plant z tabulky:

DOBA POPIS

e Zkontrolujte hladinu oleje v motoru.

Pred zacatkem prace e Zkontrolujte soucasti a pfipadné uvolnéné

upevnéte.

Vymeérite motorovy ole;.

Zkontrolujte hladinu oleje v motoru.

Vycistéte vzduchovy filtr.

Odstranite zbytky travy z rotujicich &asti

kartacem nebo tupym naradim.

o Vycistéte kryt mékkym hadfikem.

e Odolné necistoty ocCistéte mékkym hadfikem
namocenym v mydlové vodé.

e Zkontrolujte, vycCistéte nebo vyménte
zapalovaci svi¢ku

Po kazdych 25 hodindch provozu

Po kazdych 100 hodinadch provozu

.1 VYMENA OLEJE

Nastartujte zafizeni s malym mnozstvim benzinu v nadrzi a poc¢kejte, az dojde palivo.

Odpojte napajeci kabel od zapalovaci svicky.

Zatimco je motor jesté teply, demontujte vypoustéci zatku oleje (A). Nechte olej vytéct. (Obrazek 11)
Pfed opétovnou instalaci zatku oleje vy istéte.

Vytdhnéte mérku hladiny oleje. Nalijte cca. 3 dcl nového oleje. MnozZstvi oleje musi dosahovat horni
hraniéni zna¢ku na mérce.

VloZte a zajistéte mérku.

‘

arLONE

o

VAROVANI: Davejte pozor, aby se pouzity olej nedostal do kontaktu s pokozkou. Po
vyméné oleje si umyjte ruce mydlem a vodou.




&l Ilskra &/ lskra

VAROVANI: Pouzity olej je toxicky odpad. Doporuéuje se odevzdat jej v mistnim
sbérném stiedisku. Nesmésujte jej s ostatnim domovnim odpadem.

Obrazek 11

6.2 UDRZBA VZDUCHOVEHO FILTRU

Ucpany vzduchovy filtr mdze branit normalnimu proudéni vzduchu motorem. Pravidelné &isténi vzduchového
filtru zlep&i vykon motoru a snizi mnozstvi plynnych emisi.

VAROVANI: Nikdy neéistéte vzduchovy filtr benzinem nebo hoflavymi slouéeninami.
Maze dojit k vybuchu!

1. Odstrante kryt vzduchového filtru (1) a opatrné vyjméte filtr (3). (Obrazek 12)
2. Vycistéte filtr stlacenym vzduchem.
3. Vlozte vzduchovy filtr do pouzdra a nasadte kryt (2).

' fi\'é i ﬂ l
| 4

~

4

- \ '\\\\\\3 L
: 3;\

—

Obrazek 12
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6.3 VYMENA ZAPALOVACI SVICKY

Zastavte motor a pockejte, az vychladne.

VAROVANI: Nepouzivejte typ zapalovaci sviéky, ktery neni doporuéen. Zapalovaci
svicka musi byt udrzovana v dobrém stavu pravidelnym ¢iSténim a spravnym
sefizovanim. Aby motor fungoval bezchybné, zajistéte spravnou vzdalenost mezi
elektrodami zapalovaci svicky a pravidelné odstranujte nahromadény uhlik.

1. Vyjméte zapalovaci svicku pomoci vhodného kliCe. (Obrazek 13)

2. Zkontrolujte stav zapalovaci svi¢ky. Pokud je opotfebovana, Spinava nebo na povrchu zaznamenate
praskliny, vymérite ji za novou-odpovidajiciho typu.

3. Vhodna vzdalenost mezi elektrodami je 0,70-0,80 mm. (Obrazek 14)

4. NasSroubujte zapalovaci svitku do sedla a utahnéte ji momentem 25-30 Nm.

_;U.T~U.Bmm

=%

Obrazek 13 Obrazek 14

VAROVANI: Nedostateéné upevnéna zapalovaci svicka mize mit za nasledek $patny
vykon nebo trvalé poskozeni motoru!

ZBYTKY SPALENYCH MOTOROVYCH PLYNU
Po kazdych 100-300 hodinach pouzivani se doporucuje vycistit zbytky spalin na valci, hlavé valce, horni
¢asti pistu a valce. Obratte se na autorizované servisni stfedisko.

TLUMIC

VAROVANI: Pokud se motor pravé zastavil, nedotykejte se tlumiée vyfuku! Predtim
pockejte, az vychladne.

7. PREPRAVA A SKLADOVANI

Pokud planujete uskladnit zafizeni na vice nez 30 dni, postupujte nasledujici:

1. Skladujte na suchém a Cistém misté

2. Spustte zafizeni a pocCkejte, az dojde palivo, nebo pfidejte do paliva ,konzervacni prostfedek® a
pockejte nékolik minut, nez smés projde systémem.

3. Vyméiite motorovy olej.

4. Vycistéte vnéjsSi povrchy motoru.

5. Vyjméte zapalovaci svi¢ku. Nalijte 1Zici Cerstvého motorového oleje do vélce. Znovu zasurite
zapalovaci svi¢ku do zasuvky. Nezapojujte napajeci kabel. Pro nastartovani motoru nékolikrat
zatdhnéte za kabel. Tim se olej rovhomérné rozloZi po celém valci.

6. Pomalu zatahnéte za startovaci lanko (A), dokud neucitite lehky odpor. V tomto okamziku jsou valecky
ventild uzavieny. Tim zabranite vnikani necistot do valce. (Obrazek 15)

7. Motor dobfe zakryjte, abyste zabranili hromadéni prachu.
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VAROVANI: Pfi udrzbé motoru, kontrole stavu nozd nebo é&isténi spodni strany krytu
premist'ujte zafizeni tak, aby zapalovaci svicka vzdy smérovala nahoru. V pfipadé, ze
zapalovaci svicka sméruje dolil, miize to zpUsobit nasledujici problémy:

1. Motor je zakouieny

2. Obtizné startovani motoru

3. Zapalovaci svicka je zaplavena

Olej nebo benzin za

lavi vzduchovy filtr

8. RESENi PROBLEMU

PROBLEM PRICINA RESENI
1. Naplnte nadrz, zkontrolujte, zda je
v karburatoru palivo, jehlou
vycistéte otvor ve vicku
1. Zadné palivo 2. Vycistéte vzduchovy filtr
2. Vzduchovy filtr je 3. Vycistéte zapalovaci svicku nebo
Motor nelze ieex oo
nastartovat znemsteny, - T pogzuvte novou C s

3. Zapalovaci svitka nejiskfi 4. \Vyjméte zapalovaci svicku,

4. Motor je zaplaveny vyCistéte ji a vysuste. Nékolikrat
zatahnéte za kabel, abyste
nastartovali motor bez zapalovaci
svicky

1. Napdjeci kabel neni

pfipojen k zapalovaci svicce 1. Upevnéte vicko na zapalovaci
2. Palivové potrubi je ucpané sviccce
nebo je Spatné palivo 2. Vycistéte palivové potrubi. Pouzijte
Motor pracuje 3. Otvor ve vicku palivové Cerstvé/jiné palivo
nerovnomérné nadrzZe je uzavien 3. Nasadte vi¢ko palivové nadrze
4. V palivovém systému je 4. Vyprazdnéte nadrz a znovu ji
voda nebo nedistoty naplnte

5. Vzduchovy filtr je 5. Vycistéte vzduchovy filtr

znecistény

1. P¥ili§ dlouhy interval

zapalovani, vadna - .
Motor &asto zapalovaci svicka 1. NaEtavte nebo vymeérite zapalovaci
g . . . svicku
zhasina ve 2. Nastaveni karburatoru je 5 3 . . .
« -y . Vyzadovane nastaveni karburatoru
volnobéhu nedostatecné 3 Vvaistate vzduchow filtr
3. Vzduchovy filtr je -V y
znecistény
Pohon nefunguje 1. Zlfontrolujte napnuti lanka 1. V pfipadé potfeby upravte napnuti
podle potreby paky pohonu . katv)’e lu P .
2. Pohon nefunguje 2. Zafizeni potfebuje servis
PFilis velké vibrace 1. Upevnovaci Srouby jsou 1. Utahnéte Srouby

uvolnéné
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Model HG60T/HG60TN HG60T-B
Typ motoru: SG475 4 taktni SG575 4 taktni
Kapacita motoru: 139cm 3 173 cm3
Chlazeni motoru: Vzduchem chlazeny Vzduchem chlazeny
Vykon motoru 2,3 kW 3,2 kW
Rychlost otaceni (max): 3000 min ! 3000 min !
Startovaci systém: Ruéni start Ruéni start
Kapacita palivové nadrze: 161 161
Sitka prikopu: 600 mm 600 mm
Hloubka pFikopu: 260 mm 260 mm
Maximalni povoleny sklon: 20° 20°
Uroven vibraci (rukojet L a P): 3,054 5 m/s?; 2,6565 m/s2; K=1,55 6,305 m/s2; K=1,55

m/s? m/s?

Hladina akustického tlaku Lp () : 75 dB(A) K= 3 dB(A) 80 dB(A) K =3 dB(A)
Hladina akustického vykonu Lw ) : 93 dB(A) 93 dB(A)
Hmotnost: 35,6 kg 36 kg
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POZOR!
Pred pouzitim spotrebi¢a si pozorne a kompletne precitajte navod na obsluhu.

POZOR!
DODRZUJTE V§ETK Y VBEZPEC"NOSTNE POKYNY A BEZPECNOSTNE OPATRENIA!
NEVYHADZUJTE PRIRUCKU. Uchovavajte to na neskorsie pouZitie!

VYSTRAHA!

Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouzitim, udrzbou alebo
vymenou casti tohto zariadenia za t¢elom modifikacie. Na tomto pristroji m6ze vykonat’
zmeny iba autorizovany servisny technik.

VYSTRAHA!

Tuto priruéku nevyhadzujte. Uschovajte ju aj k neskorsiemu nahliadnutiu(napr.prevod
vlastnictva)! Preditajte si a zapamatajte si vSetky bezpeénostné postupy, pokyny a
vystrahy.

= PP B

BEZPECNOST JE PRVA

Osobitné upozornenia v tejto priru¢ke su oznacené znackou a vztahuju sa na konkrétne kritické body, ktoré
je potrebné dodrzat, aby sa zabranilo vaznemu poraneniu tela. Preto vas Zziadame, aby ste si pozorne
precitali vSetky pokyny a Specialne upozornenia a désledne ich dodrziavali.

DOLEZITE

Tento symbol oznacuje dblezité pokyny, ktoré je potrebné dodrziavat, aby ste zabranili
mechanickému poskodeniu zariadenia.

POUZITIE V SULADE S PREDPISMI

Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouzitim naradia alebo neopravnenymi upravami

pouzivatela.

Dodrziavajte vSetky bezpe&nostné, montazne a prevadzkové pokyny.

DOLEZITE POKYNY

Toto zariadenie nie je ur€ené na komeréné pouZitie. Tieto pokyny si uschovajte pre buduce pouZitie.
Predtym, ako zaénete pristroj pouzivat, je doleZité precitat’ si a riadit sa pokynmi, ktoré sa hodia aj v
buducnosti.

Venujte osobitnu pozornost kapitole venovanej vasej osobnej bezpecnosti.

VSEOBECNA BEZPECNOST
VAROVANIE!
Preditajte si vSetky bezpeénostné pokyny a pozorovania. Akékolvek nedodrzanie
bezpeclnostnych pokynov a upozorneni méze spdsobit zasah elektrickym prudom, poziar alebo
vazne zranenie osbb.

Uschovajte vSetky bezpe€nostné varovania a pokyny pre buduce pouzitie

1. PRACOVNA OBLAST

a) Uistite sa, ze pracovisko je dostato¢ne Cisté a osvetlené. Znecistené a tmavé prostredie moze viest
k nestastiu.

b) Nepouzivajte zariadenie vo vybusnom prostredi napr.v blizkosti vybusnych kvapalin, plynu a
prachu. Pri pouzivani motora vznikaju iskry, ktoré mézu viest k vybuchu plynu a prachu.

c) Nedovolte detom a inym osobam (pozorovatefom), aby sa po€as pracovného procesu zdrziavali
v blizkosti.Rozptylovanie mbZze viest k strate kontroly nad zariadenim.

1.1 OSOBNA BEZPECNOST

a) Priobsluhe nastroja musite byt velmi opatrni. Uvedomte si, €o robite, a robte to rozumne. Nepouzivajte
naradie, ak ste unaveni alebo ak ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj chvila nepozornosti pri
praci s naradim moze viest k vaznym zraneniam.

b) Vzdy pouzivajte ochranné prostriedky. Vzdy noste ochranné okuliare, ochranné rukavice a ochranu
sluchu. Pouzivanie ochrannych prostriedkov prispésobenych pracovnému prostrediu a podmienkam, ako
je protiprachova maska, stabilna obuv, prilba a ochrana sluchu, zniZzuje nebezpeenstvo fyzického
zranenia.
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c) Zabrante automatickému spusteniu nastroja. Pred pripojenim naradia k elektrickej sieti alebo pred
zdvihanim alebo prenasanim naradia vzdy skontrolujte a uistite sa, Ze je vypinac€ vypnuty. Ked je nastroj
zapnuty, nenoste a neprenas$ajte ho, ked drzite prst na prepinaci, ani ho nepripajajte k elektrickej sieti.
Nedodrzanie tychto pokynov méze mat za nasledok nehodu.

d) Pred zapojenim a spustenim naradia odstrarte vSetko prislusenstvo a kluce. KIU¢, ktory zostane na
rotujucej Casti nastroja, moze spbsobit fyzické zranenie.

e) Neprecefiujte sa. VZdy udrzZiavajte spravnu polohu a rovnovahu. NepouZivajte na rebriky alebo
nestabilné podpery. To vam umozni mat’ dobru kontrolu nad nastrojmi v pripade neoCakavanych alebo
nepredvidanych situacii.

f) Pouzivajte vhodny odev. Nenoste volny odev alebo Sperky, kioré sa mézu zachytit v pohyblivych
Castiach nastroja a spOsobit zranenie. Noste ochranny vlasovy potah, ktory obsahuje dlhé vlasy, a
zabrante ich vtiahnutiu do prieduchov.

g) Ak je naradie vybavené sacim mechanizmom a mechanizmom na zachytavanie prachu, vzdy sa uistite,
Ze je spravne nainStalované a zapojené. PouZzitie mechanizmu na zachytavanie prachu méze znizit
vplyv vystavenia emisidm a Skodlivym prachovym latkam.

h) Tento vyrobok nie je vhodny pre pouzivanie fudmi ani detmi so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a
mentéalnymi schopnostami, alebo osobami s nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial nie st pod
dozorom osoby zodpovednej za ich bezpecnost.

1.2 POUZITIE A UDRZBA

a) Elektrické naradie netlacajte nasilim. Pouzivajte spravne elektrické naradie pre svoju aplikaciu. Spravne
elektrické naradie urobi pracu lepSie a bezpecnejsie pri pomere, pre ktory bolo navrhnuté.

b) Nepouzivajte elektrické naradie, ak ho vypina¢ nezapne a nevypne. Akékolvek elektrické naradie, ktoré
nie je mozné ovladat pomocou spinaca, je nebezpetné a musi sa opravit.

c) Pred akymkolvek nastavenim, vymenou prisluSenstva alebo uskladnenim naradia odpojte zastréku od
zdroja napdjania. Takéto preventivne bezpe€nostné opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia
elektrického naradia.

d) Nepouzivané elektrické naradie skladujte mimo dosahu deti a nedovolte osobam, ktoré nie su s
elektrickym naradim alebo tymito pokynmi oboznamené, aby s nim pracovali. Elektrické naradie je v rukach
nekvalifikovanych pouzivatelov nebezpecné.

e) Udrzba elektrického naradia. Skontrolujte, &i nie st spravne zarovnané alebo zavézné pohyblivé &asti, &i
nie su zlomené a €i nie su v poriadku dalSie podmienky, ktoré mézZu ovplyvnit' &innost’ elektrického naradia.
Ak je naradie poskodené, nechajte ho pred pouZitim opravit. Mnohé nehody su spdsobené slabo
udrZiavanym elektrickym naradim.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Spravne udrziavané rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej pravdepodobne viaZzu a fah3ie sa ovladaju.

g) Elektrické naradie, prisluSenstvo a bitové nastroje pouzivajte v silade s tymito pokynmi a spésobom
urCenym pre konkrétny typ elektrického naradia, beric do Uvahy pracovné podmienky a pracu, ktora sa ma
vykonat. Pouzivanie elektrického naradia na iné nez zamyslané ¢innosti méze mat za nasledok nebezpecénu
situaciu.

1.3 SERVIS

Nechajte naradie opravovat autorizovanym servisom, ktora pouziva iba origindlne ndhradné diely. Tym sa
zabezpeci zachovanie bezpecénosti elektrického naradia.
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1.4 BEZPECNOSTNE OPATRENIA

s PRED POUZITiM KULTIVATORA

f)

9)

Pozorne si precitajte tieto pokyny, aby ste mohli spravne zastrihava¢ pouzivat..

Tento vyrobok je ur€eny na kosenie travy a nikdy by sa nemal pouzivat na Ziadne iné
ucely.

S tymto zastrihovadom nepracujte, ak ste pod vplyvom alkoholu alebo ak ste unaveni
alebo ak citite akukolvek psycho-fyzicki neschopnost kultivator bezpeéne pouzivat.
Kultivator nikdy nespustajte v uzavretom priestore. Vyfukové plyny obsahuju toxicky
oxid uholnaty.

Nikdy nepouzivajte zastrihova¢ za nasledovnych okolnosti:

1. Ak je podlaha po€as pouzivania kultivatora klzka alebo kvéli inym
podmienkam, nemate tu pevnu oporu pre chodidlo.

2. V noci, v hmle alebo ked je vaSe zorné pole vefmi obmedzené a nemate
dostatocny prehlad o oblasti, ktort kosite.

3. Pocas burky so silnym dazdom a badrkou, pri silnom vetre alebo burke, a za
inych poveternostnych podmienok, ktoré neumoziuju bezpeéné pouzivanie
kultivatora.

Pred prvym pouzitim kultivatora, skér ako ju skuto&ne pouzijete, by vam skusena
osoba mala ukazat, ako sa kultivator spravne pouziva.

Nedostatok spanku, Unava alebo fyzické vycerpanie moézu viest k obdobiam
nerovnosti pozornosti, ¢o vedie k vacsiemu riziku nehéd a zraneni. Preto skracujte
periédy nepretrzitého pouzivania kultivatora na asi 30 - 40 minut a odpocinok pocas
jednotlivych obdobi pouzivania zastrihovaca. Celkové mnozstvo kosenia za den by
nemalo byt dlhSie ako 2 hodiny alebo skér mene;j.

Uschovaijte tieto pokyny na pristupnom mieste, aby ste si ich v pripade nejasnosti
mohli znova precitat.

Tieto pokyny vZzdy odovzdaijte s kultivatorom, ak ho predavate, poziiavate alebo inak
prevadzate.

1.5 PRACOVNE ZARIADENIA A OCHRANNE ODEVY

A. Pri pouzivani kultivatora musite byt’ riadne
obleceni a chraneni takto:

1. Helma

2. Ochranné okuliare a §tit na tvar
3. Hrubé ochranné pracovné rukavice
4. Pracovna obuv alebo topanky s protiSmykovou

podrazkou

5. Ochrana sluchu (sluchadla)

B. Po ruke by ste mali mat”
1. Vhodné néstroje a ostriCe noZov (pripevnené k
pasu okolo bokov)
2. Doplnkové palivo riadne uskladnené
3. Nahradna Cepel
4. Nastroje na oznacenie ich pracovnej oblasti
(oznacovacia paska, vystrazné znacky)

5. PiStalka (pre vzajomnu komunikaciu alebo pre
nudzové varovania)
6. Sekera alebo pila (na odstranenie prekazok)

C. Nikdy nepouzivajte zariadenie, ak mate na sebe volné nohavice, sandale alebo ak ste naboso.
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Pomala prevadzka motora

Pred pouzitim si precitajte navod na
pouzitie
Rychla prevadzka motora

Nedotykajte sa hortceho timi€a
vyfuku ani valca. Mézete sa
popalit. Tieto suéastky sa pocas
prevadzky velmi zahrievaju a
zostanu kratko po vypnuti
pristroja

Pri pouzivani zariadenia davajte
pozor na okoloidtcich

- Vypnite motor a vytiahnite zastréku
zo zapalovacej svieCky pocas

= 4 1 H
] prepravy, nastaveni a ked’ je stroj
mimo dohladu

@ Pouzivajte ochranu oci a usi
Na ochranu ruk pouzivajte rukavice

UPOZORNENIA NA PALIVO VYSTRAHA
a) Motor tohto zariadenia je urCeny pre paliva obsahujiuce vysoko horfavy benzin. Nikdy
G neskladujte palivové nadrze alebo palivové nadrze na mieste, kde kotol, pec, drevo,
ohen, elektrické iskry, zvaranie alebo v blizkosti akéhokolvek iného zdroja tepla alebo
ohna, ktory by mohol byt poharnany palivom.
b) Fajcenie je pri pouzivani alebo plneni nadrze velmi nebezpecné. Vzdy sa uistite, ze k pristroju
nepriblizujete horiace cigarety.
¢) Pred doplfiovanim paliva musite motor vzdy vypnut a dokladne skontrolovat prostredie, aby sa v jeho
blizkosti nenachadzali iskry alebo otvoreny ohern.
d) Pritankovani paliva vZdy vypnite motor a uistite sa, Ze sa v jeho blizkosti nenachadzaju Ziadne iskry
alebo otvorené plamene.
e) Po dokon&eni doplfiovania palivovej nddrze nasadte na nadrz palivovy uzaver a potom umiestnite
zariadenie 3 metre alebo viac od miesta plnenia paliva, potom modZete nastartovat’ motor.

Spal'ovacie motory emituju oxid
uholnaty. Nepouzivajte zariadenie
vo vnutri

Benzin je horlavy! Pred
doplnenim paliva pockajte
najmenej 2 minaty, kym motor
vychladne

Pouzivajte topanky na ochranu
nodh

QR 3 N ¢)

PALIVO

UPOZORNENIE

+ Palivo je vysoko horfava latka. Nefajéite, nespdsobujte ohen alebo iskry v blizkosti

paliva.

¢ Pred nastartovanim motora utrite vSetky zvysky plynu.

¢ Pred naplnenim palivovej nadrze zastavte motor a poc¢kajte, kym vychladne.

+ V oblasti a okoli oblasti, ktora je uréena na skladovanie a manipulaciu s nimi, nesmie
existovat’ ziadny otvoreny ohein.

DOLEZITE
+ Palivova zmes, ktora zostala nepouzita najmenej jeden mesiac, mdéze upchat karburator alebo
A spbsobit poruchy v motore. Nalejte zvySkovu palivovi zmes do vzduchotesneJ kovovej nadoby,
pevne ju uzavrite a skladujte na tmavom a chladnom mieste.

Varovanie: Na tankovanie a skladovanie paliva pouzivajte iba vhodné
nadoby. Do misky nalejte spravnu zmes paliva a oleja, dobre
pretrepte a potom nalejte do zariadenia

POZNAMKA
Ak ddjde k vznieteniu paliva, haste oheri hasiacim pristrojom suchym prachom.
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POPIS

Kultivator je vybaveny vysoko vykonnym 4-taktnym motorom. Robustny dizajn je uréeny pre lahku az
stredne tazku péddu a je idealny pre pestovanie v blizkosti vysadieb sadenic pri su€asnom zabezpeceni
mékkej a pokojnej jazdy. Specialne ocelové Eepele s minimalnym opotrebenim zabezpe&ujd nizku nakladovu
efektivnost. Specialny tvar &epeli umozfiuje efektivne oranie. Lahko otoény volant ulah&uje obsluhu
zariadenia. Z pohotovostného rezimu jednoduchym stlacenim tlacidla sa zvySuje bezpecCnost operatora.

UPOZORNENIE

«  Zariadenie je vybavené noznou brzdou, ktora po uvolneni hnacej paky zastavi noze na tri sekundy

» Zariadenie nezastavujte ani nekyvajte, kym sa Cepele neotacaju. Vzdy pocCkajte, kym sa prestanu otacat

* Ak z nozov vychadzaju neoCakavané predmety, vypnite motor a skontrolujte, ¢i nie su poskodené.
PokraCujte v praci, iba ak je zariadenie bezchybné

*  Pri obsluhe zariadenia vzdy pokracujte. Nikdy netahajte zariadenie dozadu

*  Pri praci na svahu vzdy chodite, nikdy nahor alebo nadol. Pri zmene smerov budte zvlast opatrni

+ Ked sa pohybujete po nerovnych povrchoch alebo ked pohybujete zariadenim medzi pracovnymi
oblastami, ¢epele nesmu fungovat

2. HLAVNE KOMPONENTY A TABULKA POZNAMOK

. Motor

. Lava rukovat’ (pohon)

. Hnacia paka

. Hibkomer

. Drziak a rukovat’

. Koleso

. Prava rukovat’ (zapnuta / vypnuta, rychlost)

NO OO~ WNPRE

3. MONTAZNE POKYNY

Obrazok 1
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Obrazok 2 Obrazok 3

Obrazok 4 Obrazok 5

Obrazok 6 Obrazok 7 Obrazok 8 Obrazok 9

4. PRED NASTARTOVANIM MOTORA

PALIVO

Odporuéané udaje a druh paliva

e Pouzivajte bezolovnaty plyn s minimom 90 - 95 oktanov. Vzdy zakupte mnozstvo, ktoru pouzijete,
najneskér do 30 dni

o Nemie3ajte benzin a olej

o NepouZivajte benzin obsahujuci metanol

VYSTRAHA: Benzin je mimoriadne horfava zluéenina! Davajte pozor, aby nedoslo k
‘. vybuchu!
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VYSTRAHA: Pred odskrutkovanim veka palivovej nadrze vypnite motor a nechajte ho
vychladnut. Palivo pouzivajte iba v dobre vetranych priestoroch! Dbajte na to, aby
benzin neprisiel do styku s iskrami, otvorenym ohinom alebo teplom.

VYSTRAHA: Neprepliajte palivovi nadrz!

VYSTRAHA: Casto kontrolujte stav palivového potrubia, nadrze a krytu. V pripade
poskodenia vymeiite diely.

VYSTRAHA: Pri dopliiovani paliva sa uistite, Ze sa v blizkosti nenachadzaju ziadne deti
alebo osoby bez dozoru.

Naplnenie palivovej nadrze:

1. Odskrutkujte uzaver nadrze

2. Napliite palivo az po hrdlo plniaceho otvoru. Nenapifiajte
nadrz prili§ na doraz.

3. Ak sa palivo vylialo, utrite ho handrou

4. Dotiahnite uzaver nadrze

4.1 PRIDAVANIE MOTOROVEHO OLEJA

OLEJ

w Odporucané udaje a typ oleja
(]

* Na vSeobecné pouzitie sa odporuca typ oleja SAE 30
* Nepouzivajte dalSie prisady

Kapacita olejovej nadrze:
Mbzete doplnit’ cca. 0,5 | oleja.

Skontrolujte hladinu oleja v motore:

POZNAMKA: Motor sa dodava bez oleja. Skontrolujte hladinu oleja prvykrat pred
nastartovanim motora a dopliite olej podlPa pokynov v tejto prirucke. Ak nechate motor
bezat’ bez oleja, poskodi sa, takze ho uz nebude mozné opravovat'. V takom pripade sa
na motor zaruka nevzt'ahuje.

VAROVANIE: Pri kontrole mnozstva oleja v motore vypnite zariadenie a polozte ho na
rovny povrch!

1. Vyberte mierku oleja (A) a utrite ju suchou handri¢kou. (Obrazok 10)

2. Vlozte mierku do pozicie a znova ju vytiahnite. Precitajte si hladinu oleja

3. Mnozstvo oleja musi dosiahnut znacku horného limitu na mierke oleja (B).

4. Ak sa mnozstvo oleja blizi dolnému limitu na mierke oleja (C), dopliite olej, ale nezabudnite, Zze mnozstvo
nepresahuje horny limit

5. VloZte a utiahnite mierku

VAROVANIE: Pouzitie starého oleja alebo oleja pre dvojtaktné motory moéze skratit’
Zivotnost’ motora!
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Obrazok 10

5. INSTRUKCIE K POUZIVANIU

PRED NASTARTOVANIM MOTORA

VAROVANIE: Pri obsluhe zariadenia vzdy pouzivajte vhodné ochranné vybavenie, aby
nedoslo k poskodeniu oéi, usi alebo ruk. Vzdy noste ochranné okuliare, chranice
sluchu a rukavice.

VAROVANIE: Nenoste volny odev. Dbajte na to, aby sa vlasy, odev a rukavice nedostali
do styku s pohyblivymi ¢ast'ami naradia. Pohyblivé ¢asti naradia mézu zachytit’ volné
Casti odevov, Sperkov alebo dlhSie vlasy. Zviazte si dlhé vlasy a zakryte ich ochrannou
kapucnou

Pred nastartovanim motora skontrolujte hladinu paliva a oleja.

Vodiace koleso v pracovnej polohe

Pred za¢atim kopania posunte vodiace koleso do prevadzkovej
polohy (1).

VAROVANIE: Pri preprave zariadenia umiestnite vodiace koleso
do polohy (2). Ked je motor zapnuty, nehybte kolesami!

Nastavte hibku kopania

Upravte pozadovanu hibku kopania zmenou polohy obmedzovada
hibky. MéZu existovat tri r6zne polohy.
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CJ = 0OFF

Q i &S

Spustenie a zastavenie zariadenia (ON / OFF)

Presufite ovladaciu paku do polohy syti¢a) ". Tahanim za $naru nastartujte
motor 3-5 krat. Motor sa nastartuje. Posunte ovladaciu paku do poZadovanej

polohy (rychlo / pomaly). Zatlaéte hnaciu paku dolava

POZNAMKA: Ak je motor teply, méZete ho nastartovat, aj ked je ovladacia
paka v polohe rychlo alebo pomaly. Ak nie je stlaCena riadiaca paka,
zariadenie sa nepohybuje, aj ked je motor naStartovany. Motor mézete
zastavit posunutim ovladacej paky do polohy ,VYPNUTE".

VAROVANIE: Pred zaéatim udrzby vypnite motor a odpojte napajaci kabel od
zapalovacej sviecky, aby ste zabranili neoéakdavanému spusteniu motora. Vysledkom
neocakavaného nastartovania motora moéze byt vazne zranenie!

VAROVANIE: Pouzivajte iba originalne nahradné diely. Nevhodné nahradné diely mézu
poskodit’ motor alebo pouzivatela a stratit’ platnost’ zaruky

Pravidelna Udrzba zariadenia zlepsi vykon a predizi Zivotnost motora. Pri drzbe postupujte podla pokynov a

odporu¢anych terminov z tabulky:

POPIS

DOBA

Nez zacnete pracovat’

Skontrolujte hladinu oleja v motore
Skontrolujte komponenty a zaistite volné
Casti

Po kazdych 25 hodinach prevadzky

Vymerite motorovy olej

Skontrolujte hladinu oleja v motore
Vycistite vzduchovy filter

Zvysky travy z rotujucich €asti odstrarite
pomocou kefy alebo tupého nastroja
Kryt Cistite mékkou handri¢kou

Pevné nedistoty Cistite makkou handrou
namoc€enou v mydlovej vode

Po kazdych 100 hodindch prevadzky

Skontrolujte,  vycistite alebo  vymerite
zapalovaciu svieCku

6.1 VYMENA OLEJA

1. Spustite zariadenie s malym mnozZstvom benzinu v nadrzi a pockajte, kym sa nevyc&erpa palivo

2. Vytiahnite napajaci kabel zo zapalovacej svieCky

3. Ked je motor stale teply, vytiahnite nit z dévodu rozliatia oleja (A). Olej by mal dochadzat. (Obrazok 11)

4. Pred instalaciou nitu odistite

5. Vyberte mierku oleja. Nalejte cca. 3 dcl nového oleja. Mnozstvo oleja musi dosiahnut znacku horného

limitu na mierke.
6. Vlozte a utiahnite mierku

VAROVANIE: Upozoriiujeme, ze pouzity olej nemodze prist' do styku s pokozkou. Po
vymene oleja si umyte ruky mydlom a vodou.
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VAROVANIE: Pouzity olej je toxicky odpad. Odporuc¢a sa, aby ste ho odovzdali
miestnemu zbernému stredisku. Nemiesajte ho s ostathym domovym odpadom.

Obrazok 11

6.2 UDRZBA VZDUCHOVEHO FILTRA

Mastny vzduchovy filter méze zabranit normalnemu pradeniu vzduchu cez motor. Pravidelné Ccistenie
vzduchového filtra zlepSi vykon motora a znizi mnozstvo plynnych emisii.

VAROVANIE: Vzduchovy filter nikdy nedistite benzinom alebo horfavymi zli€eninami.
Méze déjst’ k vybuchu!

1. Odstrante kryt vzduchového filtra (1) a opatrne vyberte filter (3). (Obr. 12)
2. Vycistite filter pomocou vzduchu pod tlakom
3. Vlozte vzduchovy filter do pozicie a nasadte kryt (2).

* . M4 U¥

L

Obrazok 12

6.3 VYMENA ZASOBNIKA

Zastavte motor a nechajte ho vychladnut.

VAROVANIE: Nepouzivajte typ sviecok, ktora sa neodporuca. Zapalovacia svie€ka sa
musi udrziavat’ v dobrom stave s pravidelnym ¢istenim a vhodnym nastavenim. Aby
motor spravne fungoval, uistite sa, ze medzi elektrodami zapalovacej svieCky su

spravne medzery a pravidelne nahromadeny uhlik pravidelne odstranuijte.
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1. Vytiahnite zapalovaciu sviecku pomocou prislusného kfuc¢a (obr. 13).

2. Skontrolujte stav zapalovacej sviecky. Ak je opotrebovany, znedisteny alebo na povrchu spozorujete
praskliny, vymenite ho za novy - vhodny typ

3. Vhodn4 vzdialenost medzi elektrédami je 0,70 - 0,80 mm. (Obr. 14)

4. Zasunte zapalovaciu svieCku do pozicie a priskrutkujte toCivym momentom 25 - 30 Nm

_¢—U.?~U.Bmm

=%

Obrazok 14

VYSTRAHA: Nedostatoéne pevné zapalovacie sviecky mdzu mat’ za nasledok zly vykon

alebo trvalé poskodenie motora!

ZVYSKY A SPALENIE MOTOROVYCH PLYNOV
Zvysky spalin na valci, hlave valca, hornej ¢asti piesta a valci sa musia Cistit po kazdych 100 - 300 hodinach
pouzivania. Obratte sa na autorizované servisné stredisko.

TLMIC

VAROVANIE: Ak sa motor prave zastavil, nedotykajte sa timi¢a vyfuku! Pockajte, kym
‘ ‘ vychladne.

/. PREPRAVA A SKLADOVANIE

Ak chcete zariadenie uloZit na viac ako 30 dni, postupujte takto:

1. Skladujte na suchom a &istom mieste

2. Spustite zariadenie a pockajte, kym palivo nevystrekne alebo do paliva pridajte ,konzervaénu latku“ a
pockajte niekolko minut, kym zmes cirkuluje systémom

3. Vymerite motorovy olej

4, Vycistite vonkajSie povrchy motora

5. Odstrante zapalovaciu svieCku. Nalejte lyzicu ¢erstvého motorového oleja do valca. zasunte zapalovaciu
svieCku znova do pozicie. Neumiestiiujte napajaci kabel. Niekolkokrat potiahnite motorovy kabel. Takto bude
olej rovnomerne rozlozeny po celom valci

6. Pomaly tahajte Startovaciu $ndru (A), az kym nepocitite mierny odpor. V tomto bode su valce ventilov
zatvorené. Zabrani tak vniknutiu necistét do valca. (Obr. 15)

7. Opatrne zakryte motor, aby ste zabranili hromadeniu prachu
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Obrazok 15

VYSTRAHA: Pri tdrzbe motora skontrolujte stav nozov alebo vyéistite spodok krytu,
posunte zariadenie tak, aby zapalovacia svieCka smerovala vzdy nahor. V pripade, ze
zapalovacia svie€ka smeruje nadol, mbéze spdsobit’ tieto problémy:

1. Motor dymi
2. Tazky start motora
3. Zapalovacia sviecka je zaplavena

4. Olej

alebo plyn upchava vzduchovy filter

8. RIESENIE PROBLEMOV

PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

uvolnené

1. Naplnte nadrz, skontrolujte, &i je palivo
v karburatore, o istite otvor v kryte
3 ihlou
1. Ziadne palivo 2. Vycistite vzduchovy filter
Motor nie je mozné | 2. Vzduchovy filter je znedisteny 3. Vycistite zapalovaciu svie¢ku alebo
naStartovat’ 3. Zapalovacia svieCka neiskri pouzite novu
4. Motor je zaplaveny 4. Vyberte zapalovaciu svieCku, vyCistite
ju a vysuste. Niekolkokrat vytiahnite
motorovy kabel bez zasunutia
zapalovacej svieCky
1.Napéjaci kabel nie je pripojeny k
zastréke . . , . .
, X L . 1. Pripevnite kryt na zapalovaciu svie¢ku
2.Palivové potrubia su zanesené e . : oy x A
. . . 2. Vycistite privod paliva. Pouzite Cerstvé /
. alebo je palivo nespravne AR
Motor pracuje ) C e iné palivo
3.0tvor v kryte palivovej nadrze je . . -
nerovnomerne . 3. Nasadte kryt palivovej nadrze
zatvoreny . ; s e
. . . 4. Vyprazdnite nadrz a doplrite ju
4.V palivovom systéme je voda e e
.. 5. Vydistite vzduchovy filter
alebo necistoty
5.Vzduchovy filter je znecisteny
1. Interval zapalovania je prilis
Motor &asto zhasne dlhy,vzlomena zapalovacia 1. Ngstvavte alebo vymernte zapalovaciu
v pohotovostnom sviecka . . . sw?cku_ . .
<: 2. Nastavenie karburatora je 2. VyZaduje sa nastavenie karburatora
rezime < o o
nedostato¢né 3. Vycistite vzduchovy filter
3. Vzduchovy filter je znecisteny
Hnacia jednota 1. Skontrolujte napnutie lana 1. V pripade potreby nastavte napéatie
nefunguje podrla hnacej paky kabla
potreby 2. Jednotka nefunguje 2. Zariadenie potrebuje servis
Prili vera vibracii | 1 UPevhovacie skrutky st 1. Utiahnite skrutky
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Model HG60T/HG60TN \ HG60T-B
Typ motora: SG475 4-taktny SG575 4-taktny
Objem motora: 139 cm? 173 cm?
Chladenie motora: Vzduchom chladeny Vzduchom chladeny
Vykon motora: 2,3 kW 3,2 kW
Rychlost otacok (max): 3000 min+t 3000 min?
Starter systém: Manualne spustenie Manualne spustenie
Objem palivovej nadrze: 16L 16L
Sirka kopania: 600 mm 600 mm
Hibka kopania: 260 mm 260 mm
Maximum allowed slope: 20° 20°
Uroven vibracii (rukovat L a P): 1.54 m/s?; 2.656 m/s?; 6,30 m/s?;

K=1.5 m/s? K=1.5 m/s?

Hladina akustického tlaku Lp 75 dB(A) K = 3 dB(A) 80,2 dB(A) K = 3 dB(A)
(A):
Hladina akustického vykonu Lw 93 dB(A) 93 dB(A)
(A):
Hmotnost: 35,6 kg 36 kg
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CAUTION!
BEFORE USE, CAREFULLY READ THE INSTRUCTIONS STATED IN THE ATTACHED
DOCUMENT.

CAUTION!
PLEASE FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS AND SAFETY MEASURES! DO NOT
THROW OUT THE MANUAL. KEEP IT FOR LATER USE!

WARNING

The manufacturer is not liable for damages that may result from misuse or improper
maintenance of tool and / or dismantling the tool with the intention of replacing the parts
or modifications. Dismantling of tool may only be performed by an authorized service
agent.

WARNING

Do not throw away this manual. Save this manual for future reference (i.e. in case of
selling or use by others)! PLEASE READ AND PAY CLOSE ATTENTION TO THE RULES
FOR SAFE OPERATION, WARNINGS, AND CAUTIONS

= P PE

SECURITY IS FIRST

The special warnings in this manual are marked with a sign A and refer to the specific critical points to be
followed to prevent serious body injury. Therefore, we kindly ask that you carefully read all instructions and
special warnings and always follow them consistently.

IMPORTANT

This symbol indicates important instructions that must be followed to prevent mechanical
damage of the device.

USAGE IN ACCORDANCE WITH REGULATIONS

The manufacturer is not responsible for the damage caused by improper use of the tool or by unauthorised
modifications made by the user.
Follow all safety, assembly and usage instructions.

IMPORTANT INSTRUCTIONS

Before you start using your appliance, it is very important to read and follow the instructions,
which will also come in handy in the future.
Pay special attention to the chapter which deals with your personal safety.

e This device is not intended for commercial use. Save these instructions for future reference.

GENERAL SAFETY

WARNING!
Read all safety instructions and observations. Any failure to comply with safety instructions
and observations could cause electric shock, fire and/or serious personal injury.
Save all safety warnings and instructions for future reference

1. WORK AREA

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to
lose control.
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1.1 PERSONAL SAFETY

a)

b)

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to
power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust related hazards.

This appliance is not intended for use by persons (including children under the age of 8) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

1.2 POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool
will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power tools operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions and in
the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations different from intended
could result in a hazardous situation.

1.3 SERVICE

a)

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

130



&/Iskra

&/lskra

1.4 SECURITY MEASURES

BEFORE USING THE DEVICE

a)
b)

<)
d)

e)

f)
9)

Carefully read these manual instructions so that you can properly use the trimmer.

This product is intended for cutting grass and should never be used for any other

purpose.

Do not operate with this trimmer when you under the influence of alcohol or if you are

tired, or if you feel any psycho-physical inability to use the trimmer safely.

Never start the trimmer in an enclosed space. Exhaust gases contain toxic carbon

monoxide.

Never use trimmer in the following circumstances:

1. If the floor is slippery or due to other conditions during the use of the trimmer, there
you do not have solid foot support.

2. At night, in the fog, or when your field of vision is very limited and you do not have
an adequate overview of the area you are mowing.

3. During a storm with heavy rain and thunderstorms, when strong wind or bora blows,
and in other weather conditions that do not allow the safe use of the trimmer.

Before the first use of the trimmer, before you really use it, an experienced person

should show you how the trimmer is used correctly.

Sleep deprivation, fatigue or physical exhaustion can lead to periods of unequal

attention, resulting in a greater risk of accidents and injuries. Therefore, reduce periods

of continuous use of the trimmer to about 30-40 minutes and rest during individual

periods of using the trimmer. The total amount of mowing in the day should be no more

than 2 hours, or rather less.

Keep these instructions in an accessible place so you can read it again in the case of

fuzziness.

Always attach these instructions to the trimmer if you sell, lend or otherwise transfer

ownership of it.

1.5 WORK EQUIPMENT AND PROTECTIVE CLOTHING

A. When using the trimmer, you must be properly s
dressed and protected as follows:

Helmet

arONE

[os)

w

Spare blade

4. Tools to mark their work area (marking tape,

warning signs)

Thick protective work gloves
Work shoes or boots with non-slip soles
Hearing protection (headphones)

Safety glasses and face shield @/

. At hand, you should have: / °
1. Appropriate tools and sharpening for blades
(attached to the belt around the hips)
2. Properly stored additional fuel

A=/

A1
\/

5. Whistle (for mutual communication or for emergency warnings)
6. Ax or saw (to remove obstacles)

C. Never use the device if you wear loose trousers, sandals or if you are barefoot.
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Slow engine operation

Read the manual instructions

before use ) )
Fast engine operation

Do not touch the hot muffler or
cylinder. You can burn it. These
parts become very hot during
operation and stay hot for a short
time after switching off the device

When using the device, pay
m attention to passershy

- Turn off the engine and remove the
plug from the spark plug during the
= .
] transport, setup settings, and when
the machine is out of supervision

Internal combustion engines emit
carbon monoxide. Do not use the
device indoors

Gasoline is flammable! Wait at
least 2 minutes for the engine to
cool before starting to refuel

Use eye and ear protection

Take your boots to protect your
feet

QE N B )

“ Use gloves to protect your hands

WARNING FUEL CONSIDERATIONS
i a) The engine of this device is intended for fuels containing highly flammable gasoline. Never
store fuel tanks or fuel tanks in a place where the boiler, furnace, wood, fire, electrical sparks,
welding or near any other source of heat or fire that could be fueled by fuel.
b) Smoking is very dangerous when using or filling the tank. Always make sure that you are not approaching
the device with burning cigarettes.
c) Before refueling, you must always turn off the engine and carefully inspect the environment so that no
sparks or open flames are in the vicinity.
d) When refuelling the tank, always switch off the engine and make sure that no sparks or open flames are
in the vicinity.
e) After completing the filling of the fuel tank, place the fuel cap on the tank and then place the device 3
meters or more away from the filling site, then you can start the engine.

CAUTION

¢ Fuel is a highly flammable substance. Do not smoke or cause fire or sparks near fuel.

¢ Wipe up any spills of gas before starting the engine.

+ Before filling the fuel tank, stop the engine and wait until it cools down.

¢ There must be no open fire in the area and surroundings of the area which is intended to fuel
storage and handling with it.

IMPORTANT
+ A fuel mixture that has been left unused for a month or more can clog up the carburetor or cause
A malfunctions in the engine. Pour the residual fuel mixture into an airtightly metal container, seal
tightly and store in a dark and cool place.

Attention: Use only suitable containers for refueling and storing fuel. Pour the
correct mixture of fuel and oil into the bowl, shake well and then pour into the
device.

NOTE
If fuel ignition occurs, extinguish the fire with a fire extinguisher with dry dust.
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DESCRIPTION

The tiller is equipped with a high-performance 4-stroke engine. Robust design is intended for light to medium
heavy soil and is ideal for cultivation near planted seedlings while ensuring a soft and quiet ride. Special
steel blades with minimal wear ensure low cost efficiency. The special shape of the blades allows efficient
plowing. The easy-to-turn steering wheel makes it easy to operate the device. Starting from sleep mode with
a simple push of a button, it improves the operator's security.

WARNINGS
e The device is equipped with a foot brake which stops the blades for three seconds after releasing the
drive lever

¢ Do not stop or swing the device until the blades rotate. Always wait for them to stop turning

If unexpected items get off the blades, turn off the engine and make sure the blades are not damaged.
Continue to work only if the device is faultless

When operating the device, always go ahead. Never pull the device backward

When working on a slope, always walk around, never up or down. Take special care when changing
directions

When you move on uneven surfaces or when you move the device between work areas, the blades must
not work

2. MAIN COMPONENTS

. Engine

. Left handle (drive)

. Drive lever

. Depth sounder

. Holder and handle

. Wheel

. Right handle (On/Off, Speed)

~No O~ WNBRE

Figure 1 Figure 2
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Figure 3 Figure 5

Figure 6 Figure 7 Figure 8 Figure 9

4. BEFORE STARTING THE ENGINE

Data and fuel type recommended for use

e Use unleaded gas with a minimum of 90-95 octanes. Always buy the amount you will use at the latest
within 30 days

¢ Do not mix gasoline and oil
¢ Do not use gasoline containing methanol

WARNING: Gasoline is an extremely flammable compound! Be careful not to make an
explosion!

WARNING: Turn off the engine and allow it to cool before unscrewing the fuel tank cap.
Only use fuel in well-ventilated areas! Make sure gasoline does not come into contact
with sparks, open flames or heat.

WARNING: Do not overcharge the fuel tank!

WARNING: Check the condition of the fuel line, tank and cover frequently. In case of
any damage, replace the parts.
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WARNING: When refilling fuel, make sure that there are no children or powerless
persons nearby.

Filling the fuel tank:

1. Unscrew the tank cap

2. Fill the fuel up the most to the neck of the filling opening. Do
not fill the tank too much

3. If the fuel has spilled, wipe it with a cloth

4. Tighten the tank cap

4.1 ADDING THE MOTOR OIL

olL

ﬁ- Data and oil type recommended for use
(]

e For general use, oil type is recommended SAE 30
e Do not use additional additives

Oil capacity:
You can put in an engine of approx. 0.5 L ail.

Check the oil level in the engine:

NOTE: The engine is supplied without oil. Check the oil level for the first time before
starting the engine and refill the oil in accordance with the instructions in this manual.
If you run the engine without oil, it will be damaged so that it can no longer be repaired,
and in this case the warranty does not apply.

place it on a flat surface!

g WARNING: When checking the amount of oil in the engine, turn off the device and

Remove the oil level dipstick (A) and wipe it with a dry cloth. (Figure 10)

Insert the dipstick into the bay and pull it out again. Read the oil level

The amount of oil must reach the mark of the upper limit on the dipstick (B)

If the amount of oil is close to the lower limit on the dipstick (C), refill the oil, but be aware that the
amount does not exceed the upper limit

Insert and tighten the dipstick

PN PRE

o

WARNING: Use of old oil or oil for 2-stroke engines may shorten engine life!
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Figure 10

5. INSTRUCTIONS FOR USE

BEFORE STARTING THE ENGINE

WARNING: Always use appropriate protective equipment when operating the device in
order to avoid damaging your eyes, ears or hands. Always wear protective goggles, ear
muffs and gloves.

WARNING: Do not wear loose clothing. Ensure that hair, clothing, and gloves do not
come into contact with the moving parts of the tool. The moving parts of the tool can
grab loose parts of the clothes, jewelry or longer hair. Tie up your long hair and cover it
with a protective hood.

Guide wheel in working position

Move the guide wheel to the operating position (1) before starting
the digging.

WARNING: When transporting the device, place the guide wheel
in position (2). Do not move the wheels while the engine is on!

Set the depth of digging

Adjust the desired depth of digging by changing the position of the
depth limiter. There may be three different positions.
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Start and stop the device (ON/OFF)

L
‘ "ﬁ?_\ Move the control lever to the position of the choke)". Pull the cord to start

the engine 3-5 times. The engine will start. Move the control lever to the
desired position (fast/slow). Press the drive lever to the left handle.

NOTE: If the engine is warm, it can be started even if the control lever is in
the position fast or slow. If the drive lever is not depressed, the device will
not move even though the engine is running. You can stop the engine by
moving the control lever to the "OFF 'position".

WARNING: Before starting maintenance, turn off the engine and remove the power
cable from the spark plug to prevent the engine from starting unexpectedly. The result

of an unexpected start of the engine can be severe bodily injury!

WARNING: Use only genuine spare parts. Inappropriate spare parts can damage the
engine or user and invalidate the warranty.

Regular maintenance of the device will improve performance and extend the life of the engine. When
carrying out maintenance, follow the directions and recommended time terms from the table:

PERIOD DESCRIPTION

e Check the oil level in the engine

Before you begin work o Check the components and secure any

loose parts

Replace engine oil

Check the oil level in the engine

Clean the air filter

Remove grass residues from rotating parts

using a brush or an obtuse tool

e Clean the housing with a soft cloth

e Clean the rigid dirt with a soft cloth soaked
in soapy water

After every 100 hours of operation e Inspect, clean or replace the spark plug

.1 OIL CHANGING

Start the device with a small amount of gasoline in the tank and wait for fuel to run out

Remove the power cable from the spark plug

While the engine is still warm, remove the rivet for oil spill (A). Oil should run out. (Figure 11)

Clean the rivet before reinstalling it

Remove the oil level dipstick. Pour approx. 3 dcl of new oil. The amount of oil must reach the mark of the
upper limit on the dipstick.

Insert and tighten the dipstick

After every 25 hours of operation

‘

agrLONE

o

WARNING: Please note that the oil used does not come into contact with your skin.
After replacing the oil, wash your hands with soap and water.
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WARNING: The oil used is toxic waste. It is recommended that you submit it to the
local collection center. Do not mix it with other household waste.

Figure 11

6.2 MAINTENANCE OF AIR FILTER

A greasy air filter can prevent normal air flow through the engine. Periodic cleaning of the air filter will
improve engine performance and reduce the amount of gaseous emissions.

WARNING: Never clean the air filter with gasoline or highly flammable compounds. An
explosion can occur!

1. Remove the air filter cover (1) and carefully remove the filter (3). (Fig 12)
2. Clean the filter with the help of air under pressure
3. Insert the air filter into the bay and replace the cover (2)

< 4
\4

—

> :&\\ \\\\\\b 2

Figure 12

6.3 CHANGE OF SPARK PLUG

Stop the engine and let it cool down.
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WARNING: Do not use a spark type that is not recommended. The spark plug must be
kept in good condition with regular cleaning and appropriate settings. To ensure that
the engine is working properly, make sure that the proper spacing between the spark
plug electrodes and regularly remove the accumulated carbon.

1. Remove the spark plug with the appropriate key (Fig 13)

2. Check the status of the spark plug. If it looks worn, it is dirty or on the surface you notice cracks, replace
it with a new one - the appropriate type

3. The appropriate distance between the electrodes is 0.70 - 0.80 mm. (Fig 14)

4. Insert the spark plug into the bay and screw with torque 25-30Nm

JU.?~U.Bmm

=%

Figure 13 Figure 14

WARNING: Insufficiently fixed spark plugs may result in poor performance or
permanent damage to the engine!

RESIDUES AND COMBUSTION OF ENGINE GASES
It is advisable to clean the residuals of combustion gas on the cylinder, cylinder head, top of the piston and
cylinder after every 100-300 hours of use. Contact an authorized service center.

MUFFLER

down.

g WARNING: If the engine just stopped, do not touch the muffler! Wait until it cools

/. TRANSPORT AND STORAGE

If you intend to store the device for more than 30 days, do the following:

1.
2.

3.
4,
5

Store in a dry and clean place

2. Start the device and wait for the fuel out of or add a "preservative" to the fuel and wait a few
minutes for the mixture to circulate through the system

Replace engine oll

Clean the outer surfaces of the engine

Remove the spark plug. Pour a tablespoon of fresh engine oil into the cylinder. nsert the spark plug
in the bay again. Do not place the power cable. Pull the engine cord several times. Thus, the oil will
be evenly distributed throughout the cylinder

Slowly pull the starter cord (A) until you feel a slight resistance. At this point, the rollers of valves are
closed. This will prevent the dirt from entering the cylinder. (Fig 15)

Carefully cover the engine to prevent dust accumulation
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Figure 15

WARNING: When servicing the engine, check the condition of the blades or clean the
bottom of the housing, move the device so that the spark plug is always facing up. In
the event that the spark plug is facing down, it may cause the following problems:

1. Motor smoky

2. Heavy start of the engine

3. The spark plug is flooded

4. Oil or gas fills an air filter

8. TROUBLESHOOTING

PROBLEM CAUSE SOLUTION

The engine can not 1. No fuel 1. Fill the tank, check that the fuel is
be started 2. The air filter is dirty in the carburetor, clean the hole
3. Spakr plug do not spark in cover with the needle
4. The engine is flooded 2. Clean the air filter
3. Clean the spark plug or use a
new one
Remove the spark plug, clean it
and dry it. Pull the engine cord
several times without inserting a
spark plug
The engine work 1. The power cable is not 1. Fix the cap on the spark plug
unevenly attached to the plug 2. Clean the fuel entrance.. Use
2. Fuel lines are clogged or the fresh/different fuel
fuel is wrong 3. Replace the fuel tank cover
3. The hole in the fuel tank 4. Empty the tank and refill it
cover is closed 5. Clean the air filter
4. In fuel system is water or dirt
5. The air filter is dirty
The engine often 1. Ignition interval is too long, 1. Set orreplace the spark plug
extinguishes in idle broken spark plug 2. The carburetor setting is required
mode 2. The carburetor setting is 3. Clean the air filter
inadequate
3. The air filter is dirty
The drive does not 1. Check the cable tension of 1. Set the cable voltage, if necessary
work as needed the drive lever 2. The device needs service
2. The drive does not work
Too much vibration 1. Fastening screws are loose 1. Tighten the screws
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9. TECHNICAL INFORMATION

Model HG60T/HG60TN HG60T-B
Engine type: SG475 4-taktni SG575 4-taktni
Engine volume: 139 cm? 173 cm?
Cooling the engine: Air-cooled Air-cooled
Engine power: 2,3 kW 3,2 kW
Speed of rotation (max): 3000 mint 3000 min
Starter system: Manual startup Manual startup
Volume of fuel tank: 16L 16L
Digging width: 600 mm 600 mm
Depth of the digging: 260 mm 260 mm
Maximum allowed slope: 20° 20°
Vibration level (L and D 3.54 m/s?; 2.656 m/s?; 6,30 m/s?;
handle): K=1.5 m/s? K=1.5 m/s?
Sound pressure level Lpa): 75 dB(A) K =3 dB(A) 80 dB(A) K =3 dB(A)
Sound power level Lw): 93 dB(A) 93 dB(A)
Weight: 35,6 kg 36 kg
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GARANCIJSKA IZJAVA

S to garancijsko izjavo AHAC d.o.0., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slovenija, izjavlja:

¢ da jamc&imo za kakovost oziroma za brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z izroCitvijo blaga potroSniku.

¢ da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, e ga boste uporabljali v skladu z njegovim namenom in navodili za uporabo,

e da bomo na vaSo zahtevo, e bo seveda podana v garancijskem roku, na svoje stroske poskrbeli za odpravo okvar in
pomanikljivosti na izdelku, najkasneje v 30 dneh od dneva prijave okvare. Ta rok se lahko podalj$a za najve¢ 15 dni, Ce je
izdelek ze bil v popravilu. Izdelek, ki ne bo popravljen v omenjenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Za €as popravila vam bomo garancijski rok podaljSali. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z
novim vam bomo izdali nov garancijski list.

¢ da prodajalec ni usposobljen za tehni¢no presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more odlo€ati o zamenjavi
izdelka brez mnenja tehnicne sluzbe uvoznika.

¢ da zagotavljamo servisiranje, vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate $e 3 leta od preteka garancijskega roka.

e Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

GARANCIJSKI ROK

Dajalec garancije jamci za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku 24 meseceyv, ki zacne teci z izro€itvijo blaga
potroSniku. V primeru uporabe izdelka v poklicne ali pridobitne namene oziroma v namene, ki presegajo obi¢ajno rabo v
gospodinjstvu, ali ¢e aparat uporablja oseba, ki v skladu z veljavno zakonodajo ni opredeliena kot potroSnik, znaSa
garancijski rok 12 mesecev. Za vse akumulatorje/baterije velja garancijski rok 12 mesecev. Ne jam¢imo za izgubljene
podatke.

OPOZORILO: Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Potrosnik ima zakonsko pravico, da v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jam¢éevalne zahtevke zoper
prodajalca.

PRAVICE POTROSNIKA IN NACIN UVELJAVLJANJA GARANCIJE:

¢ Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne
zahtevke v garancijskem roku pri ¢emer garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za
skladnost blaga.

¢ Potrosnik o neskladnosti oz. o uveljavljanju garancije obvesti garanta in sicer pisno po posti, preko elektronske poste

ali osebno pri pooblas€enem servisu s predlozitvijo dokazil o veljavnosti garancije in nemudoma omogodi pregled

reklamiranega blaga.

Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem

listu ali oglaSevalskem sporo€ilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno

30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasCeni servis od potroSnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora

proizvajalec potroSniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.

Rok iz prejsnje toCke se lahko podaljSa na najkrajSi €as, ki je potreben za dokon&anje popravila ali zamenjave, vendar

za najve¢ 15 dni. Pri dolo€itvi podaljSanega roka se uposStevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost

neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokon€anje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podaljSanje roka in

razlogih za njegovo podaljSanje proizvajalec obvesti potroSnika pred potekom roka 30 dni.

Ce proizvajalec v roku 30 oziroma 45 dni v primeru podalj$anja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko

potrodnik zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potro$nik

zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potroSnik

prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, e bi bilo skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potroSnik zahteva vracilo platanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost

pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec

izda nov garancijski list.

Proizvajalec oziroma pooblad€eni servis lahko potrosSniku za €as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna

garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga.

Ce proizvajalec potroSniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potroSnik pravico uveljavljati

Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune

izvrSitve.

StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma

nadomestitvi blaga z novim, placa proizvajalec.

e pri reklamaciji morate predloziti izpolnjen garancijski list, originalni raéun o nakupu (ali kopijo obeh);

¢ da izdelek ni mehansko poSkodovan;

e da v izdelek ni posegla oseba, ki za to ni imela pooblastila;

¢ da je kupec (uporabnik) ravnal in uporabljal izdelek po prilozenih navodilih;

e ¢e gre za uveljavljanje pravic iz naslova neskladnosti izdelka, mora kupec o neskladnosti obvesti prodajalca v dveh
mesecih od dneva, ko je bila neskladnost ugotovljena.

¢ v garancijski dobi je pooblas¢eni servis samo AHAC d.o.0.;

e da garancijske nalepke in pecati niso poskodovani ali odstranjeni.

PRENEHANJE VELJAVNOSTI GARANCIJE:

Garancijska storitev ne velja za dele, ki so podvrzeni obrabi (Zarnice, grelci, nitne glave, SCetke elektromotorja, obrabljeni zobniki).
Garancije prav tako ne upoStevamo za okvare, ki so nastale med transportom po nasi izroCitvi zaradi nepravilne nastavitve in
ravhanja z izdelkom, mehanskih okvar (fizicni lom), okvar zaradi nestrokovnega in malomarnega ravnanja z izdelkom, pri
vsakem nepooblaséenem posegu, Ce je do okvare prislo zaradi uporabe neprimernega potroSnega materiala ali teko€in, ¢e so
bili v izdelek vgrajeni neoriginalni deli, zaradi prevelike napetosti elektricnega toka, viSje sile, udara strele, iztoka baterij,
CiSCenja izdelkov ali njegovih delov ter vdora tekoc€ine v izdelek.

Preden izdelek izroCite na servis mora biti o¢iS¢en vseh necisto€ in v originalni embalazi z vsemi pripadajo€imi deli. V
nasprotnem primeru vam bomo primorani zaracunati stroSke ¢iS€enja po ceniku distributerja.

V primerih zlorabe in nepravilne uporabe, uporabe sile ter pri posegih, ki niso bili izvedeni s strani pooblaS€enega servisa garancija
preneha veljati. Vasih zakonskih pravic ta garancija ne omejuje.



&/Iskra

Oddaja stare elektri€ne in elektronske opreme:
(veljavno v Evropski uniji in v drugih evropskih drzavah s sistemom lo€enega zbiranja odpadkov).
Ta simbol na izdelku, njegovi embalazi ali v pripadajo¢ih dokumentih pomeni, da z izdelkom ne smete ravnati kot z

E gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme.

Recikliranje tega izdelka bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov in bo pomagalo prepreciti negativne posledice na
okolje in zdravje ljudi. Odstranitev izdelka mora biti v skladu z veljavnimi predpisi za oddajanje odpadkov. PodrobnejSe
s NfOrmMacije o ravnanju s tem izdelkom ter o njegovi vmitvi in recikliranju lahko dobite pri lokalni mestni upravi,
komunalnem podjetju ali v trgovini, kier ste izdelek kupili. Odpadno elektrino in elektronsko opremo lahko oddate
brezpla¢no tudi distributerju neposredno ob dobavi nove elektricne oziroma elektronske opreme.
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo elektri€na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES
morate okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.
Za morebitne tiskarske napake se opravi€ujemo. Vse pravice pridrzane.

GARANCIJSKI LIST

& & POSLOVNA ENOTA SERVIS: E 041 308 030
AHALC ; POOBLASCENI SERVIS /h\ Stopce 31, 3231 Grobelno, Slovenija p®g servis@ahac.si
DELOVNI CAS: Vsak delovnik: PON-PET: 7:00-16:00

Podatki o kupcu Podatki o proizvodu

Ime in priimek Vrsta/naziv izdelka
Naslov Tip in model
E-posta Serijska Stevilka
Telefon Proizvajalec

Datum izrogitve blaga/pri¢etka veljavnosti garancije Zig in podpis trgovca/ke



JAMSTVENI LIST

Davateljjamstva za republiku Hrvatsku: FLAMMA LUX d.o.0., Ulica Juraja i Vjekoslava Stanci¢a 98, 10419 Vukovina, Hrvatska izjavijuje:

Za vrijeme trajanja jamstvenog roka jamcimo za besprijekoran rad uredaja, ako se koristi u skladu s njegovom namjenom i prilozenim tehnickim uputama za uporabu i odrzavanje:

o za kuplieni uredaj u jamstvenom roku osigurano je servisno odrZavanije i rezervni dijelovi u oviastenom servisu.

 Zza vrileme jamstvenog roka obvezujemo se besplatno otkloniti kvarove, za koje se utvrdi da su uzrokovani greSkom u materijalu il procesu proizvodnje. Odluku o uzroku kvara
donosi ovlasteni servis, a potvrduje centralni servis.

¢ datrgovac nije osposoblien za tehnicke odluke 0 moguéem kvaru i da kao takav ne moze odlucivati o zamjeni uredaja bez miSlienja tehnicke sluzbe proizvodaca.

e zaovaj uredaj osigurano je servisno odrzavanie i rezervni diielovi jos tri (3) godina od dana isteka jamstvenog roka.

¢ za sve eventualne sporove izmedu korisnika i oviastenog servisa, a u svezi jamstva, mjerodavna je odluka centralnog servisa. Prigovor na odluku mora biti dostavijen u pisanom
obliku centralnom servisu.

o jamstvo vrijedi za teritorij Republike Hrvatske

Za prijavu kvara u jamstvenom roku, potrebno je dostaviti: Napomena: Troskove za propisano

o Kompletan, Cist uredaj sa pripadajuéom opremom redovno odrzavanje tijekom

* Uredaj mora biti uredno zapakiran u originalnu ambalazu, s ciliem spre¢avanja ote¢enja u transportu jamstvenog roka, kao i troskove koji ne spadaju
* Racun o kupovini i popunjen i ovjeren Jamstvenl list u obveze po osnovi jamstva, snosi vlasnik
o Kratki pisani opis kvara i okolnosti pod kojima je kvar nastao uredaja.

TRAJANJE JAMSTVA
JAMSTVENI ROK: davatelj jamstva jamci za svojstva i besprijekoran rad uredaja u jamstvenom roku od 24 mjeseca, koji pocinje tec¢i od dana isporuke uredaja potrosacu. U slucaju upotrebe
uredaja u profesionalne ilidohodovne svrhe, koje premasuju uobicajenu potrosnju u domacinstvu, ili ukoliko uredaj koristi osoba, koja u skladu sa vazec¢im zakonodavstvom, nije definirana
kao potrosac, jamstveni rok je 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije jamstveni rok je 12 mjeseci. Ne jam¢imo za izgubljene podatke. U slucaju kada na reklamiranom uredaju nije
utvrden kvar, imamo pravo zaracunati troskove dij anostlke
NAPOMENA: Jamstvo ne iskljucuj govca za materijalne nedostatke na uredaju

Uredaj ne smije imati mehanicka ostecenja

Uredaj ne smije otvarati ili vrSiti preinake neoviaStena osoba

Jamstvene naljepnice i pecati ne smiju biti osteceni ili odstranjeni

Ovo jamstvo ne ograniava potraZivanja vezana uz zakonsko jamstvo potroSaca sukladno Zakonu o obveznim odnosima i Zakonu o zastiti potroSaca.

TroSkove redovnih servisnih pregleda i propisanog redovnog odrzavanja uredaja tijekom jamstvenog roka (€iS¢enje, zamjena filtera i sliéno) snosi viasnik uredaja.
Dijelovi koji se troSe, izuzeti su od ovog jamstva.

Za sve rezervne dijelove i dodatnu opremu, trajanje jamstva je 6 (Sest) mjeseci.

Krajnji korisnik moZe vrSiti potrazivanja samo na osnovi ovog jamstva proizvodaca, ako nema pravo na potrazivanje temeliem jamstva u skladu sa Zakonom o obveznim odnosima.

U slucaju kvara na uredaju koji je predmet ovog jamstva obvezujemo se da éemo uredaj popraviti u razumnom roku sukladno zakonu. Ukoliko popravak nije izvrSen

u razumnom roku, uredaj ¢e se zamijeniti novim, istim takvim ili adekvatnom zamjenom, koja je u sustini ekvivalentna zamjena uredaju s nedostatkom.
POSTOJANJE NEDOSTATAKA

» Sukladno ovim uvjetima proizvoda¢ je odgovoran za sve nedostatke uredaja, pod uvjetom da je taj nedostatak postojao u trenutku prenosenja rizika uredaja od
prodavaca na krajnjeg korisnika.
¢ Proizvodac se ne smatra odgovornim ako je uredaj oSte¢en zbog neispravne i neprikladne uporabe; nepridrzavanja uputa za koristenje; neispravnog sastavljanja i /
ili pokretanja od strane krajnjeg korisnika; neispravnog ili nemarnog rukovanja; neispravnih i / ili od strane od strane proizvodac¢a neodobrenih preinaka ili popravaka
koje provede krajniji korisnik ili neovlastena treca strana. Navedeno vrijedi i za nedostatke koji imaju tek neznatne posljedice na vrijednost ili prikladnost uredaja te za
uobicajeno troSenje pri koristenju uredaja sukladno njegovoj namjeni.
JAMSTVO NE OBUHVACA:
Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se troSe normalnom upotrebom.
Priagodavanje ili promjene za poboiianje uredaja za primjenu koji nisu opisane u tehnickim uputama za koriStenje, osim ako je za te preinake predodena pismena suglasnost proizvodaca.
Potrosni materijal kao Sto su: nozevi, signalne lampice, grijaci te ostali dijelovi s ogranicenim trajanjem.
Ostecenje ili kvar koji je nastao uslued mehanickog loma ili oStecenja, ulaska prasine, ostataka hrane ili vode u unutrasnjost uredaja (motora), te oStecenja i kvarove koji su
nastali uslijed loSeg odrzavanja i neadekvatnog ¢iSéenja uredaja.
Ostecenje ili kvar nastao uporabom uredaja u druge svrhe od onih opisanih u uputama, te u slu¢aju koristenja uredaja u profesionalne, industrijske ili sli¢ne svrhe.
Kvarovi uredaja izvan jamstvenog roka.
Mehanicke lomove sastavnih dijelova uredaja (plasticnin, staklenih i ostalih dijelova).
JAMSTVO SE NE PRIZNAJE U SLIJEDECIM SLUCAJEVIMA:
Ako kupac ne predoci ispravan jamstveni list i racun o kupovini.
Ako se kupac nije pridrzavao uputa o kori$tenju uredaja.
Ako je uredaj otvaran, prepravijan ili popravljan od strane neovlastene osobe.
Ako su kvarovi na uredaju nastali djelovanjem viSe sile kao $to su: udar groma, strujni udari u elektricnoj mrezi, elementarne nepogode i sli¢no.
Ako su kvarovi nastali oéte(:ivanjem zbog nepropisane uporabe ili nepravilnim transportiranjem; ostecenja koja oCigledno proizlaze iz prekomjeme uporabe / preoptere(:enja.
TroSenje koje je prouzrocio korisnik - npr. tupe ostrice pile ili nepravilno bruSenije pile, oSte¢enja uzrokovana nepravilnim / neprimjerenim sredstvima - npr. pogresno gorivo
Lomljenje dijelova kuéista ili priklju¢aka inducirana preopterec¢enjem radi nenormalnog naprezanja.
Savijanje / deformacija dijelova kucista i priklju€aka inducirana preopterecenjem.
Ako je kvar nastao greSkom u sustavu na kaji je proizvod prikljucen.
Ukoliko se u ovlastenom servisu utvrdi da uredaj ispravno radi, kupac ¢e snositi troskove koji su nastali radi neopravdane prijave kvara.
ZBRINJAVANJE STARIH ELEKTRICNIH | ELEKTRONICKIH UREDAJA:
(vrijedi u Europskoj uniji i u drugim europskim drzavama sa sustavom odvojenog skupljanja otpada).
Ovaj simbol na uredaju, njegovoj ambalaZiili u pripdajuc¢im dokumentima znaci da sa uredajem ne smijete gospodariti kao sa kuénim otpadom. Morate ga predati u odgovarajuce
reciklazno dvoriste za elektricnu i elektronsku opremu. Recikliranje uredaja, pomodi ¢e u oCuvanju prirodnih izvora i spre¢avanju negativnih posljedica na okolis i zdravlje ljudi.
Odlaganje uredaja mora biti sukladno vazecim propisima za zbrinjavanje otpada. Detaljnije informacije o gospodarenju sa ovom vrstom otpada mozete dobiti u komunalnom
poduzecu ili kod trgovca, kod kojeg ste kupili uredaj. Sukladno Direktivi 2012/19/EU elektri¢ni alati koji nisu viSe u upotrebi i Direktivi 2006/66/ES pokvarene i potrosene
akumulatorske baterije/baterije moraju se odvojeno odlagati i reciklirati.
mesmmmn  Za eventualne tiskarske greske se ispricavamo. Sva prava zadrzana.

Prije nego Sto predate uredaj na servis isti mora biti o¢iS¢en od svih necistoca i zapakiran u originalnom pakiranju, inace ¢emo vam naplatiti troskove ¢iSéenja
uredaja po cjeniku, minimalno 100 kuna.

RADI BRZE | KVALITETNUE USLUGE, PRUE SLANJA UREDAJA NA POPRAVAK, ZA SVE REKLAMACUE, SAVJETE | NEJASNOGE KONTAKTIRAITE OVLASTENI SERVIS!

OVLASTENI SERVIS: : KONTAKT:

FLAMMA LUX d.0.0. /\ Ulica Juraja i Vjekoslava Stancica 98, Tel.: +385 1 6701 890 W
A servis.zagreb@ahac.si

10419 Vukovina, Hrvatska
Fax: +385 1 6701 891

RADNO VRUEME: Svaki radni dan od ponedeljka do petka
Podatki o kupcu
Ime in prezime Vrsta/naziv uredaja
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvodac

Datum isporuke uredaja/pri¢etka valjanosti jamstva Zig in potpis trgovca



GARANCIJSKA IZJAVA

TRIOMAX D.0O.0., 76300 Bijeljina, Ulica Cara Urosa br. 56, BOSNA | HERCEGOVINA, izjavlja:

e da ¢e proizvod u garancijskom roku raditi besprijekorno, ako ga budete koristiti u skladu s njegovom namjenom i prema
uputama za upotrebu,

e da ¢emo na vas zahtjev, ako bude podnijet u garantnom roku, na svoj troSak pobrinuti se za otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu, a najkasnije 45 dana od dana prijave kvara. Proizvod koji ne bude popravljen u tom roku, mi éemo na vas$ zahtjev,
zamijenite novim. Za vrijeme popravka, produzit ¢emo garantni rok. Za prijem u servis uzima se datum kada je uredaj primljen u
ovlastenu servisnu radnju, u slucaju predaje uredaja u trgovinu racuna se tri radna dana kasnije.

e da prodavac nije osposobljen za tehnicku procjenu mogucéih kvarova i zato ne moze odlucivati o zamjeni uredaja bez
misljenja tehniCke sluzbe uvoznika.

e garantiramo servisiranje i rezervne dijelove za minimalan period koji propisuje zakonodavstvo.

garantiramo za kvalitet odnosno besprijekoran rad u garantnom roku, koje pocinje s danom isporuke robe potrosacu.

o Ova garancija vazi na teritoriji Bosne i Hercegovine

GARANCIJSKI ROK
Proizvoda¢ garantuje za svojstva ili besprijekoran rad u garancijskom roku od 24 mjeseca, koji pocinje te¢i sa izruéenjem robe
potroSacu. U slucaju da se proizvod koristi za profesionalne ili komercijalne namjene, odnosno za namjene koje prekoracuju

uobicajenu upotrebu u domacinstvu, ili ako uredaj koristi osoba koja u skladu sa vaze¢im zakonodavstvom nije oprediieliena kao
potro$ac, garancijski rok iznosi 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije vazi garancijski rok od 12 mjeseci. Ne dajemo garanciju za
izgubliene podatke. U slucaju da na reklamiranom proizvodu nema kvara, imamo pravo naplatiti nastale troSkove dijagnostike
UPOZORENJE: Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavaca za greske na robi.

USLOVI ZA GARANCIJU SU:

¢ kod reklamacije morate priloziti ovjeren garancijski list, original racun o kupovini (ili kopiju oba);

¢ da proizvod nije mehanicki oStecen;

¢ da uredajem nije rukovala osoba koja za to nije ovlastena;

¢ da je kupac (korisnik) djelovao i koristio uredaj prema prilozenim uputama;

e kupac mora navesti vidljive nedostatke na uredaju u roku od 8 dana od dana kupovine;

e u garancijskom roku ovlasten je samo servis TRIOMAX d.o.0.;

» da garancijska etiketa i pecati nisu osteceni ili uklonjeni.

Garancijska usluga se ne odnosi na dijelove koji su podlozni troSenju (svjetiljke, grijai, nitne glave, ¢etke elektromotora,
istroSeni zupcanici).

Garancija takoder ne obuhvaca kvarove koji su se dogodili tokom prijevoza, poslije nasSe isporuke zbog pogresnog
montiranja i rukovanja uredajem, mehanickih kvarova, kvarova zbog nepravilnog i nepazljivog rukovanja proizvodom, zbog
bilo kakve neovlastene intervencije na uredaju, kada se kvar dogodio zbog upotrebe neodgovarajuc¢eg materijal¢a, ako su
uredaj postavljeni neoriginalni dijelovi, zbog visokog napona elektri¢ne energije, vise sile, udara munje, isticanja baterije,
¢iS¢enja proizvoda ili njihovih dijelova te prodora tekuéine u uredaj.

Prije nego $to predate uredaj na servis, mora biti o¢iS¢en od svih necistoca i u originalnoj ambalazi. Inace ¢emo biti prisiljeni
naplatiti troSak CiS¢enje opreme.

U slu¢ajevima zloupotrebe i nepravilnog rukovanja, uporabe sile neovlastene intervencije, koja nije bila izvedena od strane
ovlastenog servisa, garancija prestaje da vazi. Na vasa zakonska prava, ova garancija ne utice.

Odlaganje stare elektricne i elektronske opreme:

(primjenjivo u Europskoj uniji i ostalim europskim zemljama s posebnim sistemima za odlaganje otpada).
EOVQ simbol na proizvodu, ambalazi ili prate¢oj dokumentaciji znaci da proizvod ne moze biti tretiran kao kuéni

otpad. Morate ga odloziti na odgovaraju¢e sabirno mjesto za recikliranje elektricne i elektroniCke opreme.
Recikliranje ovog proizvoda pomaze u o€uvanju prirodnih resursa i pomoci ¢e u sprije€avanju negativnih posljedica
za okoli$ i ljudsko zdravlje. Odlaganje proizvoda mora biti u skladu s pravilima koja vrijede za odlaganje otpada.
= 72 detaljnije informacije o rukovanju s ovim proizvodom te o njegovom vraéanju i recikliranju, obratite se lokalnoj
gradskoj upravi, komunalnom drustvu ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. Elektri¢ni i elektronicki otpad mozete dati
besplatno distributeru neposredno nakon kupovine nove elektri¢ne i elektroni¢ke opreme.
Za bilo kakve Stamparske pogreske se izvinjavamo. Sva prava pridrzana.

GARANCIJSKI LIST

OVLASCENI SERVIS KONTAKT

POSLOVNA JEDINICA: & 00387 55 240 345
TRIOMAX d.o.o. ﬁ Ulica Cara Dugana 56, 76300 = office@triomax.ba

Bijeljina, Bosna i Hercegovina

Podatki o kupcu Podatki o uredaju

Ime in prezime Vrsta/naziv proizvoda
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvodac

Datum isporuke proizvoda/prietka valjanosti garancije Pecat i potpis trgovca



Podaci o proizvodu

Naziv proizvoda:
Oznaka modela:

Serijski broj:

Podaci o prodaji
Prodajni objekat:
Mesto:

Potpis prodavca:
Broj reklamacije
(* podaci iz knjige reklamacija )
Reklamacija 1.

Reklamacija 2.

Datum:

Reklamacioni broj:

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Napomena:

Uredaj popravljeni vra¢en kupcu O
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi [l
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem [l
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan O
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produZuje garancija:
Napomena: M.P.
Podaci o servisu
Datum prijema u servis:
Uredaj popravljeni vra¢en kupcu [l
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi [l
Uredaj nema pravo reklamacije, gre$ka prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem |
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan [l
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produZuje garancija:

M.P




GARANTNI list

Garantni list Vam garantuje besplatnu popravku proizvoda ¢iji je uvoznik Elementa d.o.0,, saglasno sa uslovima
opisanim u garantnom listu. Ukoliko proizved pokaze neispravnost u toku garantnog roka, molimo obratite se
prodavnici gde je uredaj kupljen na teritoriji Republike Srbije.

Y3 .

Pre nego sto pocnete sa koris¢enjem uredaja procitajte kompletno uputstvo za rukovanje i uslove garancije.
U slu¢aju da primetite napravilnost u radu, uredaj vratite u prodavnicu na mesto kupovine.

Uslovi garancije

Izjavljujemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao
i da ima svojstva koja su pokazana na uzorku ili modelu. Takode
izjavljujemo da ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste
vrste, te da i po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome §to je
uobicajeno kod robe iste vrste i $to potrosa¢ moze osnovano da
ocekuje s obzirom na prirodu robe i javna obe¢anja o posebnim
svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je u¢injeno na
ambalazi robe. Izjavljujemo da ce proizvod ispravno funkcionisatii da
¢emo u slu¢aju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su posledica
nesaobraznosti, kvarove otkloniti pod uslovom da su nastali u
garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i pridrzavanju
njegovog uputstva o rukovanju. Izjavljujemo da e proizvod biti
saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 25 meseci od dana
kupovine. Garancija vaZi za proizvode kupljene na teritoriji Srbije te se
moze ostvariti reklamacijom uéinjenom u Srbiji.

Prava iz garancije potros$ac moze ostvariti

izjavljivanjem reklamacije pod slede¢im uslovima:

1. Da vrati uredaj u celovitom stanju i u slucaju visokog stepena
lomljivosti pozeljno je dostaviti u ambalazi

2. Da je ta¢no i uredno popunjen garantni list

3. Da je priloZen racun o kupovini uredaja

Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana
prijema reklamacije odgovoriti potro$acu sa izjasnjenjem o podnetom
zahtevu i predlogom njegovog resavanja.

Reklamacija se nece prihvatiti u sledecim slu¢ajevima:

1. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantnim listom i racunom

2. Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki ostecen

3. Ukoliko je gresku prouzrokovala nestru¢na montaza i nesavesno
rukovanje

4. Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputstvu za upotrebu,
ili se uredaj skladistio na neprikladnom mestu

5 Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane
neovlastenih lica

6. U slu¢ajevima kada je do kvara doslo vidom silom - elementarnim
nepogodama (udar groma, pozar, variranje u naponul...)

Obavestavamo vas o pravima potrosaca:

Ako isporu¢ena roba nije saobrazna, potrosa¢ ima pravo da zahteva od
trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ili
zamenom, odnosno da zahteva odgovarajuce umanjenje cene ili da
raskine kupoprodaju u pogledu te robe.

Potrosac, na prvom mestu, moZe da bira izmedu zahteva da se
nesaobraznost otkloni opravkom ili zamenom.

Ako otklanjanje nesaobraznosti u skladu prethodnim stavom nije
moguce ili ako predstavlja nesrazmerno opterecenje za trgovca,
potrosa¢ mozZe da zahteva umanjenje cene ili da izjavi da raskida
ugovor.

Uvoznik

Elementa d.o.o.

Jovana Mikica 56, 24000 Subotica
Tel:024/686-270, www.elementa.rs

Nesrazmerno opterecenje za trgovca u smislu  prethodnog stava, javlja se
ako u poredenju sa umanjenjem cene i raskidom ugovora, stvara preterane
troskove, uzimajudi u obzir:

1. vrednost robe koju biimala da je saobrazna

2. znacaj saobraznosti u konkretnom slu¢aju;

3. da li se saobraznost moze otkloniti bez znacajnijih neugodnosti za
potrosaca.

Ukoliko je uredaj reklamiran u prvih 6 meseci potrosac ima pravo da bira
izmedu povrata novca, zamene uredaja i opravke.

Svaku opravku ili zamenu ¢emo izvrsiti u roku koji ¢e biti definisan u
Obavestenju o reSavanju reklamacije koje sadrzi izjasnjenje ovlas¢enog
servisa, a maksimalno u roku od 30 dana. Sve troskove koji su neophodni da
bi se roba popravila, a narotito troskovi rada, materijala, preuzimanja i
isporuke, snosi trgovac.

Potrosac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari pravo na
opravku ili zamenu, odnosno ako trgovac nije izvriio opravku ilizamenu u
obecanom roku ili ako trgovac nije izvrsio opravku ili zamenu bez znaéajnijih
nepogodnosti za potrosaca.

Za obaveze trgovca koje nastanu usled nesaobraznosti robe, proizvoda¢ se
prema potrosacu nalazi u polozaju jemca.
Potrosac ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna.

Prava na opravku ili zamenu ili umanjenje cene, odnosno radskid
kupoprodaje, ne uti¢u na pravo potrosaca da zahteva od trgovca naknadu
stete koja potice od nesaobraznosti, u skladu sa opstim pravilima o
odgovornosti za $tetu.

Svi uredaji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namenjeni su za kucnu,
hobi upotrebu.

U slu¢aju da je korié¢enje bilo za profesionalne aktivnosti garancija se nece
prihvatiti.

Iz garancije su izuzeti uredaji ili delovi uredaja koji imaju potrodni karakter.
Potrosni karakter imaju delovi ili uredaji koji koris¢enjem dovode do habanja
ili trodenja istih.

Pod ograni¢enu garanciju od 6 meseci spadaju: punjive baterije, stedljive
sijalice, LED sijalice i cevi, fluo cevi.

Iz garancije su izuzeti: baterije, halogene i sijalice sa uzarenim vlaknima,
sijalice u lampama i reflektorima, vrhovi i grejaci lemilica, grejaci u kvarcnim i
halogenim grejalicama, bilo koja vrsta softvera (pod garanciju spada samo
hardver).

Molimo da procitate e
dodatne napomene o [

rukovanju koje se M0
nalaze u uputstvu za {/~ L
rukovanje. i/« ?

Ovlasceni servis

Elementa d.o.o.

Jovana Mikica 56, 24000 Subotica : )
Tel:024/686-270 p——
www.elementa.rs




Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vrac¢en kupcu [l
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi O
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem [l
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan |
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produzuje garancija:
Napomena: M.P.
Podaci o servisu
Datum prijema u servis:
Uredaj popravljen i vrac¢en kupcu [l
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi O
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem [l
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan |
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produZuje garancija:
Napomena: M.P.
Podaci o servisu
Datum prijema u servis:
Uredaj popravljeni vracen kupcu O
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi O
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem O
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan |
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produZuje garancija:

M.P.

Napomena:




USLOVI GARANCIJE

Izjavljujemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao i da ima svojstva koju su pokazana na uzorku ili
modelu. Takode, izjavljuiemo da ima svojsta potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste, te da i po kvalitetu i
funkcionalnosti odgovara onomo $to je uobi¢ajno kod robe iste vrste i $to potroSaé moze osnovano da o¢ekuje s obzirom
na prirodu robe i javna obec¢ana o posebnim svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je ucinjeno na ambalazi
robe. Izjavljujemo da ¢e proizvod ispravno funkcionisati i da ¢emo u slu€aju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su
posledica nesaobraznosti, iste otkloniti pod uslovom da su nastali u garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i
pridrzavanju njegovog uputstva o rukovanju.

GARANCIJSKI ROK
Izjavljujemo da ¢e proizvod biti saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 24 mjeseca od dana kupovine. Garancija
vazi za proizvode kupliene na teritoriji Crne Gore te se moze ostvariti reklamacijom uc¢injenom u Crnoj Gori.

PRAVA IZ GARANCIJE POTROSAC MOZE OSTVARITI POD SLEDECIM USLOVIMA:

1. Da vrati uredaj u cjelovitom stanju i u slu€aju visokog stepena lomljivosti poZeljno je da ga dostaviti u originalnom pakovanju.
2. Da je prilozen fiskalni ra€un o kupovini uredaja.

3. Potrosac¢ ima pravo da podnese prigovor trgovcu kod koga je kupio proizvod.

Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana prijema reklamacije odgovoriti potroSacu sa
izjaSnjenjem o podnijetom zahtjevu i predlogom o njegovom rjeSavanju.

REKLAMACIJA SE NECE PRIHVATITI U SLEDECIM SLUCAJEVIMA:

. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantim listom i fiskalnim racunom.

Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki osteéen.

Ukoliko je greSku prouzrokovala nestruéna montaza ili nesavjesno rukovanje.

Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputsvu za upotrebu, ili se uredaj skladistio na neprikladnom mjestu.
Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane neovlaséenog lica.

U slucajevima kada je do kvara doslo viSom silom — elementarnim nepogodama (udar groma, pozar, variranje u naponu...)

ook wN =~

OBAVJESTAVAMO VAS O PRAVIMA POTROSACA

Ako isporucena roba nije saobrazna, potro$a¢ ima pravo da zahtjeva od trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade,
opravkom ili zamjenom, odnosno da zahtjeva odgovaraju¢e umanjenje cijene ili da raskine kupoprodaju u pogledu te robe. Svaku
opravku ili zamjenu ¢emo izvrSiti u roku koji ¢e biti definisan u obavestenju o rjeSavanju reklamacije koje sadrzi izjaSnjenje
ovlas¢enog servisa, a koji nece biti duzi od 15 dana od dana podnoSenja zahtjeva. Sve troSkove koji su heophodni da bi se roba
popravila, a narocito troSkovi rada, materijala, preuzimanja i isporuke, snosi uvoznik.

PotroSac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari pravo na opravku ili zamjenu, odnosno ako trgovac nije izvrSio
opravku ili zamjenu u obe¢anom roku ili ako trgovac nije izvrSio opravku ili zamenu bez zna&ajnijih nepogodnosti za potroSaca.
Svi uredaiji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namjenjeni su za kuénu, hobi upotrebu. U slucaju da je kori§éenje bilo za
profesinalne aktivnosti garancija se neée prihvatiti. 1z garancije su izuzeti uredaji ili dijelovi uredaja koji imaju potrosni karakter.
Potro$ni karakter imaju dijelovi ili uredaiji koji kori§¢enjem dovode do habanja ili troSenja istih.

GARANTNI LIST

UVOZNIK | OVLASCENI SERVISER: OVLASCENI SERVISER MALIH KUCNIH
Cerovo d.o.o., Servisna zona Polje BB TV Centar Decevic¢
CER (lvu 85000 Bar Bul. Save Kovacevi¢a 151, 81000 Podgorica
holucce o +382 68 834 284 020/620-981
servis@cerovo.com 067/625-658
Podaci o proizvodu
Naziv proizvoda Naziv trgovca
Oznaka Mesto prodaje, objekat

Serijski broj Datum prodaje

Broj telefona kupca (za obavjestenje o rjeSavanju reklamacije) Potpis prodavca

Napomene:



Iskra

FrAPAHLUNCKA U3JABA

KPYCEN OOOEI CKOINJE, Bopuc TpajkoBcku 86a, nsjaByBa:

e [eka Npou3Bod0T 3a BpeMe Ha rapaHUMCKMOT poK ke paboTn GecnpekopHo, ako ro ynotpebysaTe BO CKMagoT CO HeroBaTta HameHa v
ynaTcTeara 3a ynotpeba,

e [eka Ha Bawe Gapare, ce pasbupa ako e 4ageHo BO rapaHLUMCKMOT POK, Ha CBOM TPOLLIOLM Ke Ce MOrpukuMe 3a efMMUHMpare Ha
nedektute 1 HegocTaToumTe Ha NPOM3BOAOT, HajkacHO BO POk 04 45 oeHa of AeHOT Ha npujaBaTa Ha aedekToT. [pon3BoaoT, Koj Hema
[na brae nonpaBeH BO CMOMEHATUOT POK, Ha BaLLe baparse ke ro 3aMeHMe CO HOB. MapaHLMCKUOT POK ke BY ro NPOAOIPKMME 32 BPEMETO
Ha nonpaskaTa. 3a MpueM Ha CepBUC Ce CMeTa JEHOT Kora anapaToT e MpYMeH BO OBrnacTeHaTa cepBrcHa paboTunH1LA, BO CIy4ajoT,
rnak kora e ogaajeH 3a nornpaska BO NPOJaBHULMTE, Tpy paboTHU AeHa noaoLHa.

e [eka NpoJaBayoT He e KBanudmKyBaH 3a TEXHUYKA OANyKa BO BPCKa CO MOXHUTE AedeKT 1 3aToa He MOXe Aa OaflydyBa 3a 3aMeHa
Ha anapaToT 6e3 M1Crerse of TeXHWYKaTa cryba Ha YBO3HMKOT.

e [apaHTMpame cepByCYpak-e U pe3ePBHU AEN0BY 3a MUHMAIEH Nepuog, Koj € NpeaBuaeH o CTpaHa Ha 3aKkoHOT.

e rapaHTvMpa 3a KBanuTeT OAQHOCHO 3a MpaBWrnHO paboTerse 3a BpeMe Ha rapaHTHWOT Mepuopd, KOj 3amodHyBa CO Mcrnopakata Ha
NPOV3BOAOT Ha MOTPOLLYBaYOT.

o [‘apaHuujaTta Baxu BO TeputopumjanHoTo nogpadje Ha CesepHa MakenoHuja.

FAPAHLIMCKU POK

[laBayoT Ha rapaHUMjaTa rapaHTpa 3a KapaKTepUCTUKATE UMK 3a BECTPEKOPHOTO paboTerse BO rapaHLMCKUOT POK of 24 Meceuy, KOj
3arovYHyBa [a BaX Of BpadyBak-e Ha CToKaTa Ha MoTPOLLyBaqoT. [lOKOMKy MPOM3BOZOT ce yroTpebysa 3a MpodecioHanHu mnm
KoMepLmjanHi HAMEH OOHOCHO 3a LIENW, KOM ja HaaMUHyBaaT obu4HaTa yroTpeba Bo JOMaKMHCTBO, MW ako anapartoT ro yrnotpeta e,
KOE COITIacHO CO BaXKeUKWTE 3aKOHW HEe € OMpedernieHo Kako MOTPOLLYBaY, rapaHUMCKMOT PoK u3HecyBa 12 Meceum. 3a cute

akymyrnaTopu/6aTepum rapaHUMCKMOT Pok n3HecyBa 12 meceum. He rapaHtupame 3a usrybeHn nogatouy. [JoKorKy NpoM3BOAoT LUTO ce
peknammpa Hema gede i

NMPEAYNPEOYBAME: NapaHuujata He M uUCKiTyYyBa npaBaTa Ha NMOTPOLUYBa4yoT, KOM Npou3neryBaar of OAroBOPHOCTa Ha
npoaaBayoT 3a AedpeKTy Ha CToKara.

npun pexnammpax-e Mopate Ja Npeanoxure NoTBPAEH rapaHLMCKX NUCT, OpUrMHania cMeTKa o, KyrnyBaHseTo (Ui ¢hoToKoMWja oA ABETE);
Npou3BoOA0T He cMee Aa buae MexaHWU4Ku OLTETeH;

Npov3BOAOT He cMee Aa buae AonpeH of nuue, Koe Hema OBnacTyBake 3a T0a;

KynyBa4oT (KOPMCHWUKOT) Aa ro ynoTpebyBan v ce ogHecyBan co anapartoT Nno npeasnoxeHuTe ynaTcTea;

KynyBa4oT MOpa BO POK oA 8 AeHa of KyrnyBar€eTO Aa MM KaXke BUOHUTE rPeLLK/ Ha ypeaoT;

OBIlacTeH cepBUC BO rapaHuMckuoT nepuo e camo KPYCEN AOOEN CKOTJE;

e rapaHuMCKVTE Hanenky u neyaTu He cMeaT Aa 6bugart oWTETEHN UM OTCTPAHETU.

"apaHumjaTa He BaXv 3a AErOBK KOW Ce NOTPOLLEH MaTepwjarn (Cvjanvum, rpejayum, akymynatopu, HaBpTKA).

apaHuwmja ucTo Taka He npydakame 3a OLITETyBaH-a, KOU Ce Cly4mrie 3a BpeMe Ha TPaHCMOPTOT Mo HallaTa ucropaka, nopaay HenpaBuIHO
MocTaByBaH-€ W yrpaByBaH-€ CO anapaToT, MexaHn4kv AedbekTn, AedeKT nopaam HECTPYHHO W HEBHUMATESTHO ynpasyBaH-e CO MPOM3BOAOT,
Mpu Cexoj HeOBMacTeH nocer Bp3 ypedoT, ako ce rnojasn AedekT 3apagm ynotpeba Ha HecooaBETEH MOTPOLLIEH MaTepujar, ako BO anapartoT
Ce BrpafieHn HeopurMHasiH1 Aenosu, AedeKT Nopaav NPEBUCOK HAMOH BO enekTpuyHaTa cTpyja, BULLIA Cuna, yaap Of, rPOM, UCTeKyBaHse Ha
Batepum, YUCTEHE Ha anapaTtoT UM HEroBUTE eNOBK, Kako 1 3a BreryBare Ha TEHHOCT BO anaparor.

Mpeg Aa ro npefageTe ypeOoT Ha cepeuc Toj Mopa Aa bvae UCHMCTEH O CUTE HEYCTOTUM U BO OpUIivHanHaTa ambanaxa. Bo cnpoTtueHo ke
Braeme NpyHyAeHW Ja BY HannmaTumMe TPOLLIOLW 33 YNCTEHE Ha ypeaoT.

Bo cryyaj Ha 3noynoTtpeba 1 HenpaBWITHO KOpPUCTEHE, KOPUCTEH-E Ha cuMa M Mpu paboTa koja He Guna M3BpLUEHa of CTpaHa Ha OBMacTeH

CEpBYC, MPecTaHyBa BaXeHETO Ha rapaHumjata. Osaa rapaHupmja He Brivijae Bp3 BalLMTE 3aKOHCKV MpaBsa.
(Baxm Bo EBpONCKaTa yHWja M BO ApYrvTe eBPONCKM APXaBM KOW MMaaT CMCTeM 3a OferIHO Cobmpatse Ha oTnagoumTe).
OBOj CVIM60]'| Ha I'lpOVI3BOﬂOT, Heroparta aM6ar|a>Ka nnn BO COOOBETHUTE ,ClOKyMeHTVI 3Ha4u, geka co I'lpOVI3BO,ClOT He cMeeTe Oa ce
ofHecyBaTe Kako CO IOMaKVHCKUTE oTnaaoLm. Mopa Aa ro JoCTaBuTE Ha COOABETHO COBMPHO MECTO 3a PELIMKIMPaH-E Ha EereKTpryHa
n eﬂeKTpOHCKa onpeMa. PeLlMKﬂleaH:eTO Ha OBOj ﬂpOVI3BOﬂ, I'(e NnomMorHe BO 3alltutaTta Ha anIpO,D,HVITe pecprM n |'<e NnomMorHe Bo
CpeyyBaH-E€TO Ha HeraTyBHUTE BIjaHWja BP3 XXMBOTHATA CPeaMHa U 3ApaBjeTo Ha nyreTo. OTCTpaHyBaH-eTO Ha MPOM3BOa0T Mopa
I 2 6V|ﬂ,e BO COrfacCHOCT CO BaXe4dkute npOl'IVlCVI 3a I'lpe,D,aBaH:e Ha oTnagouuTe. nOBeRe MH(*)OpMaLI,VIVl BO BpCKa co Oﬂ,HeCyBaH:eTO co
0BOj MPOM3BO[, KaKO U 33 HEroBOTO Bpakak-e W PeLvKNpar-e, MoXeTe da AobueTe Of NokanHaTta OMLITUHCKA yrpasa, KOMYHanHOTO
rlpeTanjaTVIe U BO ﬂpOﬂaBHMLl,aTa, Kafe LUTo CTe ro Kyl'll/"'le npOVI3B0,U,OT. OTI'la,D,HaTa eﬂeKTle‘-lHa n eﬂeKTpOHCKa onpeMa MOXeTe ,D,MpeKTHO
[a ja npenanete BecnnaTHo Kaj AMCTPUBYTEPOT, Kora Ke BM ja 1cropaya HoBaTa enekTpyHa OfHOCHO eneKTPOHCKa onpema. 3a MoXHUTE
rpeIJJKVI BO TEKCTOT ce V|3BV|HyBaMe. cVITe npaBa ce 3anpx(aHM.

FTAPAHUUCKWU NNIUCT

OBJIACTEH CEPBUC HACJ10B KOHTAKT

+389 (2) 2520 999

KPYCES [IOOEN CKOMJE /h\ Bopuc Tpajkoscku 86a, 1000 Cronje, E 078 23 88 20

CeBepHa MakegoHuja M info@krusel.mk

UHdopmaumm 3a KNMeHTn UHcopmaumm 3a nponssoaun

nme un npesvme Bua/ Nme Ha npoussogoT
Hacnos Twn u mogen
E-nowrTa Cepuckm 6poj
TenedoH [Mpownssoguten

[atym Ha ncnopaka/noyeTok Ha BaXxkerwe Ha rapaHuujata [NeyaT n notnuc Ha TproeseLoT
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DEKLARATA E GARANCISE

GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A, Rr. Prishtiné - Gjilan, nr. 34, Veternik, 10000 Prishtiné Kosové, deklaron:

¢ Se produkti gjaté afatit t&€ garancisé do té punojé pa té€ meta, nése e pérdorni né pérputhje me géllimin e tij dhe udhézimet pér pérdorim te
prodhuesit,

¢ Reklamacioni do te kryhet mé se voni né afat prej 10 ditéve gé nga dita e paraqitjes sé reklamacionit. Produkti i cili nuk ka mundesi te

riparohet do te zévendésohet me té ri. Pér pranimin né servis konsiderohet dita kur aparati €shté sjellur nga blerési né servis dhe éshté

pranuar nga personat e autorizuar pér te kompanise.

Ju garantojmé servisimin dhe pjesét rezerve

Garanton pér cilésing, gjegjésisht pér punén e drejté gjaté kohés sé garancisé, i cili fillon me dérgimin e produktit deri te konsumatori.

Deklarata e blerésit: Né cilensiné e blerésit deklaroj se jam dakord pér té bleré produktin me ofertén pérkatese nga shitési. Jam i/e informuar pér

cilesiné, karakteristikat teknike dhe prejardhjen e produktit, ményrén e pérdorimit dhe mirémbaitjes sé produktit, si dhe kushtet e shitjes.

Garancioni vlen pér rajonin e gjithé territorit t€ Kosovés.

AFATI | GARANCISE
Dhénési i garancisé garanton pér karakteristikat ose pér punén e pandalur né afatin e garancisé prej 12 muajve, qé fillon t€ vlejé gé nga
data e shities mallit t¢ konsumatori. Produkti eshte i dedikuar vetem per perdorim Shtepiak / Jo industrial. Pér t€ gjithé

akumulatorét/baterit€, afati i garancisé vien 12 muaj. Nuk garantojmé pér té dhénat e humbura. Nése produkti gé reklamohet nuk ka
defekte, kemi t€ drejté gé ti llogarisim sherbimet e servisit dhe te ju faturojm keto sherbime.
PARALAJMERIM: Garancia nuk i pérjashton té drejtat e konsumatorit té cilét dalin nga pérgjegjésia e shitésit pér defektet e mallit.

Kushtet pér garancé jané:

¢ gjaté reklamimit duhet té paraqitni listén e garancisé,Faturen origjinale te blerjes.

o produkti nuk duhet té jeté i démtuar mekanikisht;

e produkti nuk duhet té preket nga personi gé nuk ka autorizim pér té;

o blerési (pérdoruesi) nése e ka pérdorur dhe nése éshté sjellé me aparatin sipas udhézimeve té paraqitura;
¢ Reklamacioni vlene 24 ore nga momenti i blerjes rreth gabimeve teknike te produktit

e servisi i autorizuar né periudhén e garancisé éshté vetém GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A.;

o etiketat dhe vulat e garancisé nuk duhet t&€ démtohen ose largohen.

Garancia nuk vlen pér pjesét gé jané material harxhues (llamba, ngrohés, filamente, furca me motor elektrik, marshe t€ konsumuara).
Garancia po ashtu nuk pranohet nga ana joné pér démtimet g€ kané ndodhur gjaté transportit pas dérgesés toné€, pér shkak té& vendosjes
sé gabuar dhe punés me aparat, pér defektet mekanike, defektet pér shkak té pérdorimit joprofesional dhe té pakujdesshém me produktin,
gjaté pérdorimit t& paautorizuar té aparatit, nése paraqitet defekti pér shkak té pérdorimit t& materialit harxhues joadekuat, nése né aparat
jané montuar pjesé jo origjinale, defekte pér shkak té tensionit t€ larté né rrymén elektrike, fugisé sé lart€, goditjes sé rrufesé€, derdhjes sé
baterive, pastrimit t& aparatit ose té pjeséve té saj si dhe pér derdhje té Iéngut né aparat.

Para se ta dorézoni aparatin né servis, ai duhet té€ pastrohet prej té gjitha papastértive dhe né ambalazh origjinal. Né té kundértén
do té detyrohemi gé t'i paguanii harxhimet pér pastrim té aparatit.

Né rast té kegpérdorimit dhe té pérdorimit jo té drejté, pérdorimit me forcé dhe gjaté punés e cila nuk éshté kryer nga ana e servisit
té autorizuar, nuk vlen garancia. Ky garancion nuk ndikon mbi té drejtat e juaja ligjore.

Largimi i pajisjes sé vjetér elektrike dhe elektronike:
(vlen né Unionin Evropian dhe né shtetet tjera evropiane gé kané sistem pér grumbullim té veganté té mbeturinave).
Ky simbol i produktit, ambalazhi i tij ose né dokumente adekuate do t€ thoté se me produktin nuk duhet té silleni sikurse me
mbeturinat e amvisérisé€. Duhet ta vendosni né vendin e caktuar pér riciklim té pajisjeve elektrike dhe elektronike. Riciklimi i kétij
produkti do tju ndihmojé né ruajtien e burimeve natyrore dhe do t& ndihmojé né pengimin e ndikimeve negative mbi mjedisin jetésor
dhe shéndetin e njeriut. Largimi i produktit duhet té jeté né pérputhje me dispozitat e viefshme pér dorézimin e mbeturinave. Mé
s Shumeé informacione né lidhje me sjellien me kété produkt si dhe pér kthimin dhe riciklimin e tij, mund ta mermi nga drejtoria lokale
komunale, ndérmarrja komunale ose né shitore, ku e keni bleré produktin. Pajisjet elektrike dhe elektronike mundeni direkt gé ta dorézoni pa
pagesé te distributori, kur do tjua sjellin pajisjen e re elektrike apo elektronike. Pér gabimet e mundshme né tekst, ju kérkojmé ndjesé. Té
gjitha té drejtat jané té rezervuara.

FLETA E GARANCIONIT:

SERVISI | AUTORIZUAR ADRESA KONTAKT

GNTC Gorenje Niti 4\ Rr. Prishtiné - Gjilan, nr. 34, ¢, +38349778899 [=] 35 =]
Tiki Company SH.A. h Veternik, 10000 Prishtiné Kosové https://75-mall.com/servis I"% :*'-'_'
Elt.ﬁqg..
Informacioni i klientit Informacione pér produktet
Emri dhe mbiemri Lloji/ Emri i produktit
Adresa Lloji dhe modeli
E-mail Numri serik
Telefon Prodhuesi

Data e dorézimit/Fillimi i viefshmérisé sé garancisé Vula dhe nénshkrimi i tregtarit



JOTALLASI JEGY VS

Magyarorszagon vasarolt ISKRA vagy ISKRAERO gép vasarlasa esetén a A PTK 6:173.§ (1) bekezdése szerint a jotallasi igény

a jotallasi hataridében érvényesitheté. Ha a jotallasra kotelezett kbtelezettségének a jogosult felhivasara - megfeleld hataridében

- nem tesz eleget, a jotallasi igény a felhivasban tliz6tt hataridé elteltétél szamitott harom hénapon belll akkor is érvényesithetd

birdsag elétt, ha a jotallasi idé mar eltelt. E hataridé elmulasztasa jogvesztéssel jar.

A jotallas idétartama a 151-es rendelet 2.§ (1) bekezdése alapjan:

a) 10000 forintot elér6, de 100000 forintot meg nem halad6 eladasi ar esetén egy éyv,
(+egy év gyarto altal vallalt.)

b) 100 000 forintot meghaladd, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,

c) 250 000 forint eladasi ar felett harom év.

ELADOSZERV TOLTI Kl!
Keresked6 cég bélyegzdje:

Forgalmazé, garancialis képvisel: Termek tipusa:

Bezzegh Epliletgépészeti Kft.

3200 Gydngyds, Szurdokpart utca 2. , P
Adoszam: 13085904-2-10, Cégjegyzékszam: 10-09-025558  1ermék gyartasi szama: (SIN)
E-mail: info@iskramagyarorszag.hu

Marka tulajdonosa:
AHAC d.o.o.

AHALC Cesta Kozjanskega odreda 21
3230 Sentjur, Slovenia

Vasarlas idépontja: A termék a fogyaszté részére val6 dtaddasdnak vagy az ilizembe helyezésének* idépontja:

........................................... EV.ooiiiciieee e eeesieeieeee N0 eeee.NAP(fA Megfelel 6 aldhlzand o)

TAJEKOZTATO A JOTALLASI JOGOKROL

1.
A jotéllas hatarideje a termék fogyasztd részére valé atadasatol vagy az lizembe helyezéstél (amennyiben azt a forgalmazé vagy
annak megbizottja végezte el)
a) 10 000 forintot elérd, de 100 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén egy év, (+egy év és gyarto altal vallat.)
b) 100 000 forintot meghalado, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,
¢) 250 000 forint eladasi ar felett harom év
Nem tartozik jétallas ala a hiba, ha annak oka a termék a fogyasztd részére vald atadasat kdvetden lépett fel, igy példaul, ha a hibat
- szakszer(itlen Gzembe helyezés (kivéve, ha az lizembe helyezést a forgalmazo, vagy annak megbizottja végezte el, illetve, ha
a szakszeritlen Uzembe helyezés a hasznalati-kezelési utmutatod hibajara vezethetd vissza)
- rendeltetésellenes hasznalat, a hasznalati-kezelési utmutatdban foglaltak figyelmen kivil hagyasa,
- helytelen tarolas, helytelen kezelés, rongalas,
- elemi kar, természeti csapas okozta.
- Akopo alkatrész, (Ugy, mint forgd alkatrész, ékszij,

Jotallas keretébe tartozo hiba esetén a fogyasztd

- els6sorban — valasztasa szerint — kijavitast vagy kicserélést kovetelhet, kivéve, ha a valasztott jotallasi igény teliesitése
lehetetlen, vagy ha az a forgalmazénak a masik jotallasi igény teljesitésével Osszehasonlitva aranytalan tdbbletkoltséget
eredményezne.

- hasemkiavitasra, sem kicserélésre nincs joga, vagy ha a forgalmazé akijavitast, illetve a kicserélést nem vallalta, vagy e kételezettségének
megfelel6 hataridén belll, a fogyasztonak okozott jelentés kényelmetienség nélkiil nem tud eleget tenni, a fogyasztd

- vélasztasa szerint — megfelel® arleszallitast igényelhet vagy elallhat a szerz6déstdl. Jelentéktelen hiba miatt elallasnak nincs helye.

- Ha a fogyaszté a termék meghibasodasa miatt a vasarlastdl szamitott harom munkanapon beliil érvényesit csereigényt, a
forgalmazé nem hivatkozhat aranytalan tébbletkoltségre, hanem kételes a terméket kicserélni, feltéve, hogy a meghibasodas a
rendeltetésszer(i hasznalatot akadalyozza.

- AKkijavitast vagy kicserélést — a termék tulajdonsagaira és a fogyaszto altal elvarhaté rendeltetésére figyelemmel — megfeleld
hataridén belil, a fogyasztonak okozott jelentés kényelmetlenség nélkiil kell elvégezni. A forgalmazoénak térekednie kell arra,
hogy a kijavitast vagy kicserélést legfeljebb tizenot napon beliil elvégezze.

- Ha aforgalmazo a termék kijavitasat megfeleld hataridére nem vallalja, vagy nem végzi el, a fogyasztd a hibat a forgalmazoé
koltségére maga kijavithatja vagy massal kijavittathatja.

- Akijavitas soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.

- Nem szamit bele a jotallasi idébe a kijavitasiidének az a része, amely alatt a fogyasztd a terméket nem tudja rendeltetésszerien
hasznalni. A jotallasi id6 a terméknek vagy jelentésebb részének kicserélése (kijavitasa) esetén a kicserélt (kijavitott) termékre
(termékrészre), valamint a kijavitas kdvetkezményeként jelentkezd hiba tekintetében Ujbol kezdddik.



2.

- Ajotallasi kotelezettség teljesitésével és a szerz8désszeri allapot megteremtésével kapcsolatos koltségek — ideértve kilondsen
az anyag-, munka- és tovabbitasi koltségeket — a forgalmazét terhelik.

- Ardgzitett bekétésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy tdmegkozlekedési eszk6zon kézi csomagként nem szallithato terméket
— a jarmiivek kivételével — az Gizemeltetés helyén kell megjavitani. Ha a javitas az Gizemeltetés helyén nem végezhett el, a le-
és felszerelésrél, valamint az el- és visszaszallitasrdl a forgalmazé gondoskodik.

- Ajotallas nem érinti a fogyaszté torvényen alapuld — igy kilénésen szavatossagi, illetve kartéritési — jogainak érvényesitését.

- Ajoétallasi igény a jotallasi jeggyel érvényesithetd. Jotallasi jegy hianyaban, ha a fogyaszto jotallasi igényt kivan érvényesiteni
fogyasztoi szerz6dés megkotését bizonyitottnak kell tekinteni, ha a fogyaszté bemutatja az ellenérték megfizetését igazold
bizonylatot.

- Afogyaszto jotallasi igényét a forgalmazonal érvényesitheti.

- Afogyaszto javitasi igényével az alabbi szerviz (ek)-hez is fordulhat. (Szervizek listaja mellékelt lapon.)

- A forgalmazé a minéségi kifogas bejelentésekor a fogyasztoi szerz6dés keretében érvényesitett szavatossagi és jotallasi
igények intézésérdl szold 49/2003. (VII. 30.) GKM rendelet (a tovabbiakban: GKM rendelet) 3. §-a szerint kételes — az oft
meghatarozott tartalommal — jegyz6konyvet felvenni és annak masolatat a fogyaszto részére atadni.

- Aforgalmazd, illetve a szerviz a termék javitasra val6 atvételekor a GKM rendelet 5. §-a szerinti elismervény atadasara kételes.

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOPOoNtfa: ........cvviiiiiiiiii e nas
Javitasra atvetel idOPONt a: ....coeiiiiiiiiiiii it et rarna e ra e na e e e e e nann
L [ o T o )

A termék a fogyaszto részére vald visszaadasanak idOpontja: .........cccveieiiiiiiiiiiiiiii e e

A jotallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Uj hatarideje: ...........coviiiiiiiiiiniiiii s

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOPoNtfa: ........cviiiiiiiiii e nas
Javitasra atvetel idOPONt a: ....coeiiieiiiiiii e et na e e e e e nann
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A termék a fogyaszto részére vald visszaadasanak idOpontja: .........cocveieiiiiiiiiiiiiiii e e

A jotallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Gj hatarideje: ...........coviiiiiiiiiniiiii s

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOPOoNtfa: ........cvviiiiiiiiii e nas
Javitasra atvetel idOPONt a: ... e e et ra e e e e e e nann
L [ o T o )

A termék a fogyaszto részére valé visszaadasanak idOpontja: .........cccveieiiiiiiiiiiiiiii e e

A jotallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Uj hatarideje: ...........coviiiiiiiiiiniiins i

CSERE ESETEN TOLTENDO Kl
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GARANTIEERKLARUNG

AHAC d.o.o., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slowenien, erklart:

o dass das Produkt wahrend der Garantiezeit einwandfrei funktioniert, wenn Sie es gemal seinem Zweck und den Gebrauchsanweisungen
verwenden;

o dass wir auf lhren Wunsch, selbstverstandlich innerhalb der Gewahrleistungsfrist, die Beseitigung von Mangeln am Produkt auf unsere
Kosten spatestens innerhalb von 30 Tagen ab dem Datum der Mangelriige vornehmen. Diese Frist kann um maximal 15 Tage verlangert
werden, wenn das Produkt bereits repariert wurde. Wenn das Produkt nicht innerhalb der genannten Frist repariert wird, ersetzen wir es auf
lhren Wunsch hin durch ein identisches, neues und einwandfreies Produkt. Wir verlangem die Gewahrleistungsfrist um die Dauer der
Reparatur. Fir die umgetauschte Ware oder fiir den Umtausch eines wesentlichen Teils der Ware gegen eine neue stellen wir Ihnen einen
neuen Garantieschein aus.

o dass der Verkaufer nicht fur eine technische Entscheidung tiber mdgliche Mangel qualifiziert ist und daher ohne die Meinung des technischen
Dienstes des Importeurs nicht Uber den Austausch des Gerats entscheiden kann.

o Wir garantieren Wartung und Ersatzteile fur die gesetzlich vorgesehene Mindestdauer.

o Wir garantieren die Qualitdt oder den ordnungsgemafRen Betrieb wahrend der Garantiezeit, die mit der Lieferung des Produkts an den
Verbraucher beginnt.

¢ Die Garantie gilt auf dem Gebiet von Deutschland.
GARANTIEZEIT

Der Garantiegeber garantiert die Eigenschaften oder den einwandfreien Betrieb innerhalb der Garantiezeit von 24 Monaten, die ab
der Lieferung der Ware an den Verbraucher gilt. Wenn das Produkt fir berufliche oder kommerzielle Zwecke verwendet wird, dh.
Fur die Zwecke, die Uber den normalen Haushaltsgebrauch hinausgehen, oder wenn das Gerat von einer Person verwendet wird,
die nicht gemaR den geltenden Gesetzen als Verbraucher bestimmt ist, betragt die Garantiezeit 12 Monate. Die Garantiezeit fiir alle
Batterien / Akkus betragt 12 Monate. Wir garantieren keinen Datenverlust. Wenn das beworbene Produkt keine Mangel aufweist,
sind wir berechtigt, die angefallenen Diagnosekosten zu berechnen.

WARNUNG: Die Garantie schlieft nicht die Rechte des Verbrauchers aus, die sich aus der Haftung des Verkaufers fiir
Mangel der Ware ergeben.

Garantiebedingungen:

» Bei Reklamationen, mussen Sie einen bestatigten Garantieschein und originale Rechnung (oder eine Fotokopie davon)
mitbringen.

o Das Produkt darf keinen mechanischen Schaden aufweisen.

o Eine dafiir nicht befugte person darf nicht in das Produkt eingreifen.

o Der Kaufer (Benutzer) hat das Gerat gemaR den vorgeschlagenen Anweisungen verwendet.

e Wenn es sich um die Ausiibung von Rechten aufgrund einer Nichtkonformitat des Produkts handelt, ist der Kaufer
verpflichtet, dem Verkaufer diese Nichtkonformitat innerhalb von zwei Monaten ab dem Datum der Feststellung der
Nichtkonformitat mitzuteilen.

o Der autorisierte Service wahrend der Garantiezeit ist nur AHAC d.o.o.

o Garantiestempel und Siegel dirfen nicht beschadigt oder entfernt werden.

Die Garantie gilt nicht fur Teile, die Verbrauchsmaterialien sind (Glihbirnen, Heizungen, Akkumulatoren, Muttern).

Wir Gbernehmen auch keine Haftung fiir den Schaden, der wahrend des Transports nach unserer Lieferung aufgrund unsachgemafer
Installation und Verwaltung des Gerats, mechanischer Defekte, Defekte aufgrund unprofessionellen und unachtsamen Umgangs mit dem
Produkt wahrend eines unbefugten Eingriffs in das Gerat entstanden ist, wenn ein Defekt auftritt. Aufgrund der Verwendung ungeeigneter
Verbrauchsmaterialien, wenn nicht originale Teile im Gerat installiert sind, Defekte aufgrund tbermaniger Spannung im elektrischen Strom,
hoherer Gewalt, Blizeinschlag, Akku-Auslauf, Reinigung des Gerats oder seiner Teile sowie Eindringen von Fliissigkeit in das Gerat.

Vor der Repartur muss das Gerat von allen Verunreinigungen gereinigt werden und in der Originalverpackung sein. Andernfalls missen
wir Ihnen die Reinigung des Gerats zur Rechnung stellen.

Bei Missbrauch und unsachgemafer Anwendung, Anwendung von Gewalt und bei Arbeiten, die nicht von einem autorisierten Dienst
ausgefiihrt wurden, erlischt die Gliltigkeit der Garantie. Diese Garantie bertihrt nicht lhre gesetzlichen Rechte.

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Altgerite:

(gliltig in der Europaischen Union und in anderen europaischen Landern mit getrennten Sammlung von Abfillen).

E Dieses Symbol weist auf dem Produkt, der Verpackung oder in den entsprechenden Dokumenten darauf auf, dass Sie das Produkt nicht als

Hausmdill entsorgt werden darf. Sie miissen es bei der entsprechenden Sammelstelle fir das Recycling von elekirischen und elektronischen
Geraten entsorgen. Das Recycling dieses Produkts tragt zum Schutz der natlirlichen Ressourcen und zur Verhinderung der negativen
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit bei. Die Produktentsorgung muss den geltenden Abfallentsorgungsvorschriften
s €Ntsprechen. Weitere Informationen tiber das Verhalten dieses Produkts sowie dessen Riickgabe und Recycling erhalten Sie von der rtlichen
Gemeindeverwaltung, dem Versorgungsuntemehmen oder dem Geschatt, in dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie kénnen die elektrischen und
elektronischen Altgerate kostenlos direkt an den Handler liefem, wenn er lhnen die neuen elekirischen und elektronischen Geréte liefert. Wir

entschuldigen uns fiir etwaige Fehler im Text. Alle Rechte vorbehalten
GARANTIEKARTE

SERVISSTELLE: Q +386 41 308 030
AHALC } RO ISR 2 S /n\ Stopge 31, 3231 Grobelno, Slovenija B4 servis@ahac.si

DIENSTZEIT: Von MO bis FR: 7:00-16:00
Kundeninformation
Vorname und Name Produkttyp / Name
Titel Typ und Modell
E-Mail Seriennummer
Telefon Hersteller

Lieferungdatum / Beginn der Gultigkeit der Garantie Siegel und Unterschrift des Handlers
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PROHLASENI O ZARUCE

Firma MarexTrade s. r. 0., K Seberaku 180/1, Praha 4 — Kunratice, Ceska Republika timto prohlasenim o zaruce
uvadi, ze:

« ZaruCuje kvalitni a bezchybny provoz pfedmétnych vyrobkil v zaruéni dobé, ktera za¢ina dodanim produktu spotfebiteli.
« VVyrobek bude b&éhem zaruéni doby bezchybné fungovat, pokud bude pouzivan v souladu s jeho u¢elem a navodem k
pouziti.

* Na zadost zakaznika, bude-li samozfejmé podana v zaruéni dobé, se postara o odstranéni zavad a pfipadnych
nedostatkd na vyrobku na vlastni naklady, nejpozdéji do 30 dnd ode dne oznameni zavady. Tuto Ihltu Ize prodlouzit
maximalné o 15 dnu, pokud byl pfedmétny vyrobek jiz v minulosti opravovan. Pokud nebude vyrobek opraven v uvedené
Ihité, vyméni jej za identicky, novy a bezchybny vyrobek. Zaruéni dobu prodlouzi o dobu opravy. Na vyménéné zbozi
nebo na vyménu podstatné €asti zbozi za nové vystavi zakaznikovi novy zaruéni list.

+ Poskytuje servis, udrzbu, nahradni dily a pfisluSenstvi po dobu dalSich 3 let od uplynuti zaru¢ni doby.

« Zaruka plati na uzemi Ceské a Slovenskeé republiky.

ZARUCNI DOBA
UZzitné vlastnosti, pfipadné bezchybny provoz vyrobku jsou garantovany v zarucni dobé 24 mésicu, ktera zacina bézet dnem
dodanim vyrobku spotiebiteli. V pripadé pouZiti vyrobku pro profesionalni nebo vydeélecné tcely, nebo pro Gcely nad ramec bézného
pouziti v domacnosti, nebo pokud je produkt pouzivan osobou, ktera neni v souladu s platnymi pravnimi predpisy definovana jako
spotebitel, je zaruéni doba 12 mésicd. VSechny akumulatory / baterie maji zaruéni dobu 12 mésicd. Za ztraceny zaruéni list
nerucime. Pokud na se na vyrobku neprokaZe reklamovana vada, jsme opravnéni Uctovat vzniklé diagnostické naklady.
UPOZORNENI: Zaruka nekrati prava spotrebitele vyplyvajici z odpovédnosti prodavajiciho za vady vyrobku.

ZARUCNI PODMINKY JSOU
« v pfipadé reklamace je nutné predlozit vyplnény zaruéni list, original nakupni faktury (nebo kopii obou);
« Ze vyrobek neni mechanicky poskozen;
« Ze s vyrobkem nebylo manipulovano neopravnénou osobou;
« Ze zakaznik (uzivatel) jednal a pouzival produkt v souladu s piilozenym navodem;
* b&hem zaruéni doby je autorizovanym servisnim stfediskem pouze servis firmy MarexTrade s.r. 0

» ze zarucni Stitky a plomby nejsou poskozené nebo odstranéné.

Zaruéni servis se nevztahuje na dily podiéhajici opotfebeni (zarovky, topna télesa, viakna, kartace elektromotoru, opotfebena
ozubena kola).

Zaruka se dale nevztahuje na vady vzniklé pfi pfepravé a manipulaci po dodani zakaznikovi, v disledku nespravného sefizeni,
mechanické vady (fyzicke rozbiti), vady v dusledku neodbomého a nedbalého zachazeni s vyrobkem, pii jakémkoli neopravnéném
zasahu, pokud k zavadé doslo v diisledku pouziti nevhodného spotfebniho materialu nebo kapalin, pokud byly do vyrobku instalovany
neoriginalni dily, v disledku nadmémeého napéti, vy$§i moci, uderu blesku, vyteceni baterie, €isténi vyrobku nebo jeho &asti a vniknuti
kapaliny do produktu.

Pfed predanim vyrobku do servisu je nutné jej ocistit od vSech necistot. V opacném pfipadé vam budeme nuceni uctovat naklady na
ocisténi vyrobku dle ceniku distributora.

V pfipadé nespravného pouziti, nepfiméfeného pouZiti sily a zasahl, které nebyly provedeny autorizovanym servisnim stfediskem,
zaruka zanika. Tato zaruka neomezuje vase zakonna prava.

Nakladani se starym elektrickym a elektronickym zarizenim:

(platné v Evropské unii a dalSich evropskych zemich se samostatnym systémem nakladani s odpady).

E Tento symbol na produktu, na jeho obalu nebo v priivodnich dokumentech znamena, Ze s produktem nesmi byt zachazeno

jako s domovnim odpadem. Musite jej zlikvidovat na prislusSném sbérmém misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Recyklace tohoto produktu pomUize zachovat pfirodni zdroje a pomUze zabranit negativnim dopad(im na Zivotni

prostiedi a lidské zdravi. Likvidace produktu musi byt provedena v souladu s platnymi pfedpisy pro likvidaci odpadu. Pro
= podrobnéj$i informace o manipulaci a vraceni tohoto vyrobku kontaktujte prosim mistni méstsky Ufad, sluzbu pro likvidaci
domovniho odpadu nebo obchod, kde jste vyrobek zakoupili. Odpadni elektrozafizeni Ize také bezplatné predat distributorovi pfimo
pfi dodani nového elektrozafizeni. V souladu se smémici 2012/19/EU a smérnici 2006/66/ES o vadnych nebo opotfebovanych
akumulatorech/bateriich, musi byt pfedmétné vyrobky shromazdovany oddélené a recyklovany zplsobem Setrnym k Zivotnimu
prostredi.
VSechna prava vyhrazena.

MarexTrade s. r. o.

AUTORIZOVANY /\ K Seberaku 180/1, Praha B +420 724 892 995
@ MarexTrade... SERVIS 4 — Kunratice ¥4 servis@marextrade.cz
Ceska republika
Informace o zakaznikovi Informace o vyrobku
Jméno a prijmeni Typ vyrobku / Nazev
Titul Typ a model
Email Sérioveé Cislo
Telefon Vyrobce

Datum dodani vyrobku / datum pocatku zarucni doby Razitko a podpis distributora



&/ Ilskra

PREHLASENIE O ZARUKE

Firma MarexTrade s. r. 0., K Seberaku 180/1, Praha 4 — Kunratice, Ceska Republika tymto prehlasenim o zaruke
uvadza, ze:

* ZaruCuije kvalitna a bezchybnu prevadzku predmetnych vyrobkov v zaruénej dobe, ktora zacina dodanim produktu spotrebitelovi.
* Vyrobok bude pocas zaruénej doby bezchybne fungovat, pokial bude pouzivany v stlade s jeho i¢elom a navodom na pouZzitie.
» Na ziadost zakaznika, ak bude samozrejme podana v zaruénej dobe, sa postara 0 odstranenie zavad a prlpadnych
nedostatkov na vyrobku na vlastné naklady, najneskér do 30 dni odo diia oznamenia zavady. Tuto lehotu je mozné
predizit maximalne o 15 dni, pokial bol predmetny vyrobok uz v minulosti opravovany. Pokial nebude vyrobok opraveny
v uvedenej lehote, bude vymeneny za identicky, novy a bezchybny vyrobok. Zaruéni dobu predizi o dobu opravy. Na
vymeneny tovar alebo na vymenu podstatnej Casti tovaru za novu vystavi zakaznikovi novy zaruény list.

* Poskytuje servis, udrzbu, ndhradné diely a prisluSenstvo po dobu dalSich 3 rokov od uplynutia zaruénej doby.

 Zaruka plati na uzemi Ceskej a Slovenskej republiky.

ZARUCNA DOBA

UZitkové viastnosti, pripadne bezchybna prevadzka vyrobku su garantované v zaruénej dobe 24 mesiacov, ktora zacina plynut driom
dodania vyrobku spotrebitelovi. V pripade pouZitia vyrobku pre profesionalne alebo zarobkove ucely, alebo pre ucely nad ramec
bezného pouzitia v domacnosti, alebo pokial' je produkt pouzivany osobou, ktora nie je v sulade s platnymi pravnymi predpismi
definovana ako spotrebitel, je zaruéna doba 12 mesiacov. VSetky akumulatory / batérie maju zaruénu dobu 12 mesiacov. Za strateny
zarucny list neru€ime. Pokial sa na vyrobku nepreukaze reklamovana vada, sme opravneni Uctovat vzniknuté diagnosticke naklady.
UPOZORNENIE: Zaruka nekrati prava spotrebitela vyplyvajlice zo zodpovednosti predavajucého za vady vyrobkov.
ZARUCNE PODMIENKY SU

« v pripade reklamacie je nutné predlozit vyplneny zaruény list, original nakupnej faktury (alebo képiu oboch);

« Ze vyrobok nie je mechanicky poskodeny;
* Ze s vyrobkom nebolo manipulované neopravnenou osobou;

« Ze zakaznik (uzivatel') jednal a pouzival produkt v stlade s priloZzenym navodom;

* poCas zarucnej doby je autorizovanym servisnym strediskom iba servis firmy MarexTrade s.r. 0.;

« Ze zarucneé Stitky a plomby nie st poSkodené alebo odstranené.

Zarucny servis sa nevztahuje na diely podliehajuce opotrebeniu (Ziarovky, vykurovacie telesa, viakna, kefy elektromotora, opotrebené
ozubené kolesa).

Zaruka sa dalej nevztahuje na vady vzniknuté pri preprave a manipulacii po dodani zakaznikovi, v désledku nespravneho nastavenia,
mechanickej vady (fyzicke rozbitie), vady v désledku neodbomého a nedbalého zaobchadzania s vyrobkom, pri akomkolvek
neopravnenom zasahu, pokial k zavade doslo v désledku pouZitia nevhodného spotrebného materialu, alebo kvapalin, pokial boli do
vyrobku inStalované neoriginalne diely, v désledku nadmemého napatia, vy$Sej moci, Uderu blesku, vytecenia batérie, Cistenia
vyrobku alebo jeho €asti a vniknutia kvapaliny do produktu.

Pred odovzdanim vyrobku do servisu je nutné ho odistit od vSetkych neistét. V opacnom pripade vam budeme niteni Uctovat
naklady na ocistenie vyrobku podla cenniku distribttora.

V pripade nespravneho pouZitia, neprimeraného pouzitia sily a zasahov, ktoré neboli vykonané autorizovanym servisnym strediskom,
zaruka zanika. Tato zaruka neobmedzuje vase zakonna prava.

Manipulacia so starym elektrickym a elektronickym zariadenim:

(platné v Europskej unii a dalSich eurépskych krajinach so samostatnym systémom nakadania s odpadmi).

E Tento symbol na produkte, na jeho obale alebo v sprievodnych dokumentoch znamena, ze s produktom nesmie byt

zaobchadzané ako s domovym odpadom. Musite ho zlikvidovat na prislusnom zbernom mieste pre recyklaciu elektrickych

a elektronickych zariadeni. Recyklacia tohto produktu poméze zachovat’ prirodné zdroje a poméze zabranit’ negativnym

dopadom na Zivotné prostredie a fudské zdravie. Likvidacia produktu musi byt vykonana v sulade s platnymi predpismi
= pre likvidaciu odpadu. Pre podrobnejSie informacie o manipulacii a vrateni tohto vyrobku kontaktujte prosim miestny
mestsky urad, sluzbu pre likvidaciu domového odpadu alebo obchod, kde ste vyrobok zakuipili. Odpadové elektrozariadenia je
mozné tiez bezplatne odovzdat' distribltorovi priamo pri dodani nového elektrozariadenia. V sulade so smemicou 2012/19/EU a
smermicou 2006/66/ES o chybnych alebo opotrebovanych akumulatoroch/batériach, musia byt predmetné vyrobky zhromazdované
oddelene a recyklované sposobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.

Véetkf Eréva §hradené.

MarexTrade s. r. o.

Y ————— AUTORIZOVANY K Seberaku 180/1, Praha E  +420 724 892 995
@ MarexTrade... oo A 4 — Kunratice $¥4 servis@marextrade.cz
Ceska republika
Informacie o zakaznikovi Informacie o vyrobku
Meno a priezvisko Typ vyrobku / Nazov
Titul Typ a model
Email Sériove Cislo
Telefon Vyrobca

Datum dodania vyrobku / datum zaciatku zaru¢nej doby Peciatka a podpis distributora



ES - 1IZJAVA O SKLADNOSTI
EZ - 1ZJAVA O SUKLADNOSTI
EK - MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

EG - KONFORMITATSERKLARUNG
EC - DECLARATION OF CONFORMITY

El Ime in naslov proizvajalca [l Naziv i adresa proizvodaéa Ningbo Sinharbour Garden Machinery Co.,
[ A gyarté neve és cime B3 Name und Adresse des  Ltd. Fanzhou Village, Yangming Street,
Herstellers EEE Manufacturer’'s name and address: Yuyao, Zhejiang 315400, P. R. China

EM [ Proizvod B Termék B3 Produkt & Product:  Petrol Tiller

B[R Model U ER Modell:  HG60T, HG60TN
Hl Leto izdelave A Godina proizvodnje [ Gyartasi év
EH Baujahr B Year of production: 2024

El Oznaéen proizvod je v skladu z naslednjimi direktivami ES
[R Proizvod Oznaéeni proizvod je u skladu sa sljedeé¢im direktivama EZ
LI A kijel6lt termék a kévetkezé EK-iranyelveknek megfelel
EH Das gekennzeichnete Produkt gemaR folgenden EG- Richtlinien
E The designated product in accordance with the following EC directives:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC+2005/88/EC (Annex lll), (EC) 2016/1628

B Vkljuéena dopolnila ER Ukljuéene dopune [ Beleértve a médositasokat Ed EinschlieBlich Anderungen

3 Including amendments

El Popolna skladnost z navedenimi standardi spodaj dokazuje ustreznost oznaéenega modela proizvoda z zahtevami
zgoraj omenjenih direktiv ES. [l Potpuna uskladenost s navedenim standardima nize dokazuje uskladenost oznaéenog
modela proizvoda sa zahtjevima gore spomenutih direktiva EZ. E Az alabb felsorolt szabvanyoknak valé teljes
megfelelés bizonyitja, hogy a kijelolt termék megfelel a fent emlitett EK iranyelvek kovetelményeinek. EH Die
volistandige Einhaltung der unten aufgefiihrten Normen beweist die Konformitit des bezeichneten Produkts mit den
Anforderungen der oben genannten EG-Richtlinien. B3 Full compliance with the standards listed below proves the
conformity of the designated product with the requirements of EC directives mentioned above.

El Izmerjena mo¢ hrupa IR Izmjerena snaga buke [ Mért zajteljesitmény
EH Gemessener Schallpegel EE Measured sound level Lpa: 79,4 dB(A)
Bl Zajaméena mo¢ hrupa [@ Izmjerena snaga buke B Garantalt
zajteljesitmény EH Garantierter Schallpegel B8 Guaranteed sound level Lwa: 93 dB(A)

EN 709:1997+A4 EN ISO 3744:1995
EN I1SO 14982:2009 1ISO 11094:1991

El Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajalca. IR Ova izjava o sukladnosti izdaje se iskljucivo za
proizvodaca. [ Ennek a megfeleléségi nyilatkozatnak a kiadasa a gyarto kizarolagos felelésségére torténik. EH Die
Erstellung dieser Konformitatserklarung erfolgt in alleiniger Verantwortung des Herstellers. [E3 This declaration of
conformity is issued at the sole responsibility of the manufacturer.

El Priglaseni organ s strani EU ER Prijavljeno tijelo od strane EU [l Az EU altal bejelentett szervezet Ed Von der EU
benannte Stelle & The notified body in EC: 0197

TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niirnberg, Germany

El Direktiva o emisiji plinov IR Direktiva o emisiji plinova Bl Gazkibocsatasi iranyelv B3 Richtlinie iiber
Gasemissionen B Directive on gas emissions: (EC) 2016/1628; No.: €24*2016/1628*2021/1398SYA1/P*0193*02 (V)

El I1zdal ER Izdao Bl Kiadott B Ausgestellt B Issued: National Standards Authority of Ireland, date: 13.12.2022

El ES-certifikat o zaéetnem tipskem preizkusu $t. IR EZ-certifikat o poéetnom ispitivanju tipa br. I EK tipusvizsgalati
tanusitvany sz. B3 EG-Zertifikat liber die Ersttyppriifung Nr. EB EC certificate of initial type examination No.: AM
50455135 0001

El Certifikat o varnostnih in zdravstvenih zahtevah t. ER Certifikat o sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima br. £l
Biztonsagi és egészségiigyi kovetelmények tantsitvanya sz. B3 Zertifikat iiber Sicherheits- und
Gesundheitsanforderungen Nr. B Certificate of safety and health requirements No.: AM 50455135 0001

El Pooblaséena oseba za sestavljanje tehniéne dokumentacije @ Osoba koja je ovla$tena za sastavljanje tehnicke
dokumentacije [ Kapcsolattarté6 minden miiszaki jelentéshez B3 Bevoliméchtigter fiir die Erstellung technischer
Dokumentationen E& Person authorized to compile the technical file: Zan Mo$kotevc

El Pooblaséeni zastopnik v EU ER Ovlasteni zastupnik u EU Bl Meghatalmazott képviselé az EK-ban

EH Bevollméchtigter Vertreter in der EG & Authorized representative in EC: AHAC d.o.0., Cesta Kozjanskega odreda 21,
3230 Sentjur, Slovenia

Ningbo, 22. 10. 2024 E1 Podpis M Potpis U Alairas B3 Unterschrift B3 Signature:
Bl Generalni direktor IR Vezérigazgato

I Generaldirektor B8 General manager:

Winme Hu

JRDEH MAGRINERT C0.,L1D.



ES - 1IZJAVA O SKLADNOSTI
EZ - IZJAVA O SUKLADNOSTI

EK - MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
EG - KONFORMITATSERKLARUNG
EC - DECLARATION OF CONFORMITY

El Ime in naslov proizvajalca [l Naziv i adresa proizvodaéa Ningbo Sinharbour Garden Machinery Co.,
[ A gyarté neve és cime B3 Name und Adresse des  Ltd. Fanzhou Village, Yangming Street,
Herstellers EEE Manufacturer’'s name and address: Yuyao, Zhejiang 315400, P. R. China

EM [ Proizvod B Termék B3 Produkt & Product:  Petrol Tiller

B[R Model U EE Modell: HG60T-B
Hl Leto izdelave A Godina proizvodnje [ Gyartasi év
EH Baujahr B Year of production: 2024

El Oznaéen proizvod je v skladu z naslednjimi direktivami ES
[R Proizvod Oznaéeni proizvod je u skladu sa sljedeé¢im direktivama EZ
LI A kijel6lt termék a kévetkezé EK-iranyelveknek megfelel
EH Das gekennzeichnete Produkt gemaR folgenden EG- Richtlinien
E The designated product in accordance with the following EC directives:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC+2005/88/EC (Annex lll), (EC) 2016/1628

B Vkljuéena dopolnila ER Ukljuéene dopune [ Beleértve a médositasokat Ed EinschlieBlich Anderungen

3 Including amendments

El Popolna skladnost z navedenimi standardi spodaj dokazuje ustreznost oznaéenega modela proizvoda z zahtevami
zgoraj omenjenih direktiv ES. [l Potpuna uskladenost s navedenim standardima nize dokazuje uskladenost oznaéenog
modela proizvoda sa zahtjevima gore spomenutih direktiva EZ. E Az alabb felsorolt szabvanyoknak valé teljes
megfelelés bizonyitja, hogy a kijelolt termék megfelel a fent emlitett EK iranyelvek kovetelményeinek. EH Die
volistandige Einhaltung der unten aufgefiihrten Normen beweist die Konformitit des bezeichneten Produkts mit den
Anforderungen der oben genannten EG-Richtlinien. B3 Full compliance with the standards listed below proves the
conformity of the designated product with the requirements of EC directives mentioned above.

El Izmerjena mo¢ hrupa IR Izmjerena snaga buke [ Mért zajteljesitmény
EH Gemessener Schallpegel EE Measured sound level Lpa:  80.2 dB(A)
Bl Zajaméena mo¢ hrupa [@ Izmjerena snaga buke B Garantalt
zajteljesitmény EH Garantierter Schallpegel B8 Guaranteed sound level Lwa: 93 dB(A)

EN 709:1997/A4 EN ISO 3744:1995
EN I1SO 14982:2009 1ISO 11094:1991

El Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajalca. IR Ova izjava o sukladnosti izdaje se iskljucivo za
proizvodaca. [ Ennek a megfeleléségi nyilatkozatnak a kiadasa a gyarto kizarolagos felelésségére torténik. EH Die
Erstellung dieser Konformitatserklarung erfolgt in alleiniger Verantwortung des Herstellers. [E3 This declaration of
conformity is issued at the sole responsibility of the manufacturer.

El Priglaseni organ s strani EU ER Prijavljeno tijelo od strane EU [l Az EU altal bejelentett szervezet Ed Von der EU
benannte Stelle @ The notified body in EC: 0123

TUV SUD Product Service GmbH, Ridlerstralke 65, 80339 Miinchen, Country: Germany

El Direktiva o emisiji plinov IR Direktiva o emisiji plinova Ell Gazkibocsatasi iranyelv E3 Richtlinie {iber
Gasemissionen B Directive on gas emissions: (EC) 2016/1628; No.: €24*2016/1628*2021/1398SYA1/P*0193*02 (V)

El 1zdal ER Izdao Bl Kiadott B Ausgestellt B Issued: National Standards Authority of Ireland, date: 9.10. 2022

El ES-certifikat o zaéetnem tipskem preizkusu $t. IR EZ-certifikat o poéetnom ispitivanju tipa br. Il EK tipusvizsgalati
tanusitvany sz. Bd EG-Zertifikat liber die Ersttyppriifung Nr. EB EC certificate of initial type examination No.:

MB8A 17 12 02517 002

El Certifikat o varnostnih in zdravstvenih zahtevah t. ER Certifikat o sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima br. £l
Biztonsagi és egészségiigyi kovetelmények tantsitvanya sz. B3 Zertifikat iiber Sicherheits- und
Gesundheitsanforderungen Nr. B Certificate of safety and health requirements No.: Z1A 17 12 02517 003

El Pooblaséena oseba za sestavljanje tehniéne dokumentacije @ Osoba koja je ovla$tena za sastavljanje tehnicke
dokumentacije [ Kapcsolattarté6 minden miiszaki jelentéshez B3 Bevoliméchtigter fiir die Erstellung technischer
Dokumentationen E& Person authorized to compile the technical file: Zan Mo$kotevc

El Pooblaséeni zastopnik v EU ER Ovlasteni zastupnik u EU Bl Meghatalmazott képviselé az EK-ban

EH Bevollméchtigter Vertreter in der EG & Authorized representative in EC: AHAC d.o.0., Cesta Kozjanskega odreda 21,
3230 Sentjur, Slovenia

Ningbo, 22. 10. 2024 E1 Podpis M Potpis U Alairas B3 Unterschrift B3 Signature:
Bl Generalni direktor IR Vezérigazgato

I Generaldirektor B8 General manager:

Winme Hu

JRDEH MAGRINERT C0.,L1D.
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